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Thank you for buying your new Remington® product.
Before use, please read these instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging
before use.

CAUTION

+  Use this appliance only for its intended use as described in this manual.
+ Do notuse the appliance if it is damaged or malfunctions.

& KEY FEATURES

1 Tweezers
2 Perfect Angle Cap

3 Removable & Washable Head

4 Pivoting Head

5 Precision Light

6 On/Off Switch - 2 Speeds

7 Low Battery/Charging Indicator Light
8 Power Inlet

Head Release Button

10 Anti Slip Grip

11 Detail Cap

12 Massage Cap with Aloe Vera

13 Shaver Head

14 Bikini Comb

15 Cleaning Brush (not shown)

16 Beauty Bag (not shown)

17 Power Cord (not shown)

©

& GETTING STARTED

Be patient when first using your epilator as with any new product, it may take a little
while to familiarise yourself with the product. Take the time to acquaint yourself with
your shaver, as we are confident you will receive years of enjoyable use and complete
satisfaction.

0 INSTRUCTIONS FOR CHARGING

Always ensure that your hands, epilator and adaptor are dry before charging.

- Before using your Remington® Epilator for the first time, charge for 4 hours for initial
use and for every charge thereafter. One full charge allows 40 minutes of cordless
usage time.

«  Ensure the product is switched off and attach the mains adaptor to the epilator.

«  The charging indicator will illuminate green while charging.

« Charge for the time indicated above.

«  The epilator will be fully charged when the green light goes off.

«  Usethe product until the battery is low. This is indicated by a red indicator light.
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NOTE: This product is for cordless use only. The epilator cannot be turned on while it is
charging. Do not try to use the epilator while it is plugged into the mains.

Your epilator cannot be overcharged, however, if the product is not going to be used for
an extended period (2-3 months), unplug it from the mains and store. Fully recharge your
appliance when you want to use it again.

& GENERAL INFORMATION ON EPILATION

This Remington® epilator has been designed to make the removal of unwanted hairs as
efficient, gentle and easy as possible.

The rotating tweezers catch even the shortest hairs (minimum length 0.5mm) and pull them
out by the root. The hairs that grow back are soft and thin. Epilating leaves your skin smooth
and hair-free for several weeks.

If you have not used an epilator before, or if you have not epilated for a long period of time, it
may take a short while for your skin to adapt to epilation. The discomfort experienced at first
is considerably reduced with repeated use as the skin adjusts to the process.

Using an epilator may cause reddening or irritation of the skin. This is a normal reaction

that will quickly disappear. However, you should consult your doctor if the irritation has not
disappeared within three days.

All methods of hair removal from the root can result in in-growing hair depending on the
condition of the skin and hair. Regular exfoliation helps to prevent in-growing hair.

In some cases inflammation of the skin could occur when bacteria penetrate the skin (e.g.
when sliding the appliance over the skin). Thorough cleaning of the epilation head before
each use will minimise the risk of infection.

<€) How TO USE

This epilator is suitable for wet or dry use and may be used in the shower.
[ This epilator operates cordless only.

5 Useful Tips

« When using an epilator for the first time it is best to try it on a small area to get used to
the process of epilation.

+  The optimum length for hair removal is between 2-5mm. Epilation is easier and more
comfortable.

«  Take a warm bath or shower before epilating and exfoliate to remove dead skin cells.
This will make your skin more pliable, making the epilation process less uncomfortable.

« Epilate in the evening so that any possible reddening can disappear overnight.

«  Afteruse you can use a body cream or aloe lotion to sooth the skin and reduce skin
irritation.

«  Exfoliate regularly to avoid in-growing hair.

Why Exfoliate?

Exfoliation prevents in-growing hairs. Ingrown hairs occur when the growing hair curls up
under the skin instead of growing out like it should. It results in an often painful red bump
and possible infections. Rubbing your skin with an exfoliation glove in the shower or bath, or
using a dry body brush will help reduce ingrown hairs or infections.
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Wet Use:

Ensure the skin is moist. For added comfort, shower gel can be added to the skin during use.
Itis best to try different methods to determine your preferred method of epilation.

NOTE: After each wet use with shower gel, clean the epilator under running water.

Dry Use:
Before epilating make sure that the skin is clean, dry and free from creams or oils.
Rub the skin in the area to be epilated to lift short hairs to optimise hair removal.

Turn the epilator on to the desired speed:
LOW is recommended for fine hair
HIGH is recommended for coarse hair or stronger hair growth

+ Using your free hand, hold the skin taut to make the hairs stand upright .Position the
epilator flat so that the tweezers are at a 90° angle and flat against the skin. The Perfect
Angle Cap will ensure the optimum tweezing angle. (Diagram A)

+  Using small circular motions, slowly and gently glide the epilator over the skin. This
circular motion is the most effective method and makes the process less uncomfortable
Alternatively, guide the epilator in a slow, continuous movement against the hair
growth. (Diagram B)

+  Repeat within each area until all unwanted hair is removed.

+  Afterepilating, turn the epilator off.

¥  ARMY/LEG EPILATION: (Diagram C)
Epilate from the lower arm/leg and slowly move upwards. To epilate behind the elbow
knee, keep the arm/leg straight to stretch the skin.

¥ UNDERARMS AND BIKINI: (Diagram D and E)

Please be aware that these areas are particularly sensitive. However this sensitivity will
reduce after repeated usage. For more comfort, ensure that the skin is held taut and that the
hair is at the optimum length of 2-5mm. If it has been an extended period of time since

you have removed hair, trim the hair with the Bikini Comb Attachment before epilation.

It is recommended to use LOW speed or Detail cap for these sensitive areas.
¥ FACIALEPILATION
+  Use the Detail Cap.

+  Place epilator at a 90° angle to the skin and move the epilator head in a circular motion

NOTE: Do not use for removing hair from the eyebrow.
Keep the product away from hair on the scalp, eyebrows and eyelashes.

¥  PRECISION LIGHT
+ The precision light is incorporated into the ON/OFF switch to help to see every hair.
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3 EXFOLIATING GLOVE
«  Use the exfoliating glove in the bath or shower to remove dead skin cells from the
surface and help prevent ingrowing hairs.
«  Wetthe glove & your skin with warm water.
- Apply afew drops of liquid soap or exfoliating scrub directly onto the glove.
« Using gentle pressure, massage your skin in small circular motions.
« Avoid sensitive areas such as near the eyes.

3 DETAILCAP
The detail cap is designed for small areas (including the face) and spot treatments.
«  Ensure the epilator is switched off.
«  Remove the Perfect Angle or Massage Cap.
«  Place the Detail Cap into the appropriate slots at the top of the epilator.
«  Gently press the Detail Cap into place until you hear a “click”

¥ MASSAGE CAP WITH ALOE VERA
The Massage Cap is designed for gentler epilation.
«  Ensure the epilator is switched off.
«  Remove Perfect Angle or Detail Cap.
«  Place the Massage Cap into the appropriate slots at the top of the epilator.
«  Gently press the Detail Cap into place until you hear a “click”

¥ SHAVERHEAD
The shaver head provides a close shave for sensitive areas.
« Ensure the epilator is switched off.
«  Pressthe head release button and remove the epilator head.
« Attach the shaver head until it clicks into place.
« Hold the shaver head at a 90° angle to the skin and move against the direction of hair
growth.

# TRIMMING AND SHAPING
«  Attach the bikini trimmer attachment.
« Hold the shaver at a right angle to your skin and press down gently.
« Edgeand shape the areas as desired.

CAUTION

«  Foryour protection your epilator may slow down or even stop if pressed too firmly
against the skin.

+ Do notuse the epilating head on irritated skin or skin with varicose veins, rashes, spots,
moles or wounds without consulting a doctor. People with reduced immune response
e.g. during pregnancy, or people who suffer from diabetes mellitus, haemophilia or
immunodeficiency should also consult their doctor before using this product.

+  Forhygiene reasons do not let another person use your epilator. It is recommended for
use by one person only.
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& CLEANING AND MAINTENANCE

To ensure long lasting performance of your epilator, clean the head assembly regularly.

Cleaning the epilation head after each use:

+  Ensure the epilator is turned off and disconnected from the mains.

+  Press the head release button and open the head assembly. (Diagram F)

+  Turnthe head assembly upside down.

+  The epilator head can be removed and rinsed for cleaning. For optimal cleaning; brush
hairs from the tweezers before rinsing. (Diagram G)

«  Although the epilator is suitable for use under running water, it is not recommended to
submerge the unit under water.

NOTE: Do not completely submerge in water. The epilator head can be submerged after it
has been removed from the epilator body.

To remove residue
«  Toremove residue from the stainless steel tweezers, dampen a swab with alcohol.
+  Gently run the swab over the tweezers until the residue has been removed.

CAUTION: Make sure that the cotton swab is not soaked in alcohol as this may damage the
epilator.

Cleaning the Shaver Head after each use:

+  Ensure the epilator is turned off and disconnected from the mains.

+  Press the head release button and remove the shaving head.

+ Remove the blade and trimmer assembly by placing your fingers either side of the
assembly and pulling upwards.

+  Gently shake the blade and trimmer assembly to remove the hair. Use the cleanin
brush to brush the trimmers and shaver housing.

+  Replace the blade and trimmer assembly.

NOTE: Never use the cleaning brush on the foil as damage may occur.

) IMPORTANT SAFETY INSTUCTIONS
WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE,OR INJURY TO
PERSONS:
- Do not leave the appliance unattended while plugged in.
«  Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via our
International Service Centres.
«  Store the product at a temperature between 15°and 35°.
«  Only use the parts supplied with the appliance.
« Do notwrap the cord of the charging adaptor around the appliance.
«  This product s for cordless use only. Do not use your epilator while it is plugged into
the mains.
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« Always unplug from the mains when cleaning or when being used under running water.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been supervised/instructed and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 and supervised.

« Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

« Do notuse this appliance with a damaged or broken tweezer barrel as injury may occur.

&5 ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances

in electrical and electronic goods, appliances marked with this
symbol mustn’t be disposed of with unsorted municipal waste, but
[ |

recovered, reused, or recycled.

= SERVICE AND GUARANTEE

This product has been checked and is free of defects.

We guarantee this product against any defects that are due to faulty material or workmanship
for the guarantee period from the original date of consumer purchase.

If the product should become defective within the guarantee period, we will repair any such
defect or elect to replace the product or any part of it without charge, provided there is proof
of purchase.

This does not mean an extension of the guarantee period.

In the case of a guarantee simply call the Service Centre in your region.

This guarantee is offered over and above your normal statutory rights.

The guarantee shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This guarantee does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required.

This guarantee shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person not
authorised by us.

If you ring the Service Centre, please have the Model No. to hand, as we won't be able to help
you without it.

It’s on the rating plate which can be found on the appliance.
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts aufmerksam durch
und bewahren Sie sie fiir spater auf. Entfernen Sie vor dem Gebrauch vollstandig die
Verpackung.

Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses REMINGTON® Produkts entschieden haben. -

VORSICHT
+  Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.

+  Benutzen Sie das Geréat keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

& HAUPTMERKMALE

1 Pinzetten
2 Aufsatz mit perfektem Winkel
3 Abnehmbarer und abwaschbarer Kopf
4 Beweglicher Epilierkopf
5 Prézisionslicht
6 Ein-/Ausschalter - 2 Geschwindigkeiten
7 Ladekontrollanzeige
8 Netzanschluss
9 Entriegelungstaste
10 Rutschfester Griff
11 Detail-Epilieraufsatz
12 Massageaufsatz mit Aloe Vera
13 Folienrasiereraufsatz
14 Bikini Trimmer
15 Netzgerat (Nicht abgebildet)
16 Reinigungsbiirste (Nicht abgebildet)
17 Beauty Tasche (Nicht abgebildet)

& VORBEREITUNGEN

Haben Sie ein wenig Geduld, wenn Sie den Epilierer zum ersten Mal verwenden, da Sie sich wie
bei jedem neuen Produkt erst daran gewdhnen missen. Nehmen Sie sich Zeit und machen Sie
sich mit dem Rasierer vertraut. Wir sind sicher, dass Sie ihn jahrelang zur vollsten Zufriedenheit
verwenden konnen.

0 HINWEISE ZUM LADEN

Stellen Sie stets sicher, dass Ihre Hande, der Epilierer und das Netzteil trocken sind,
bevor Sie das Gerat aufladen.

« Laden Sie Ihren Remington® Epilierer vor der ersten Anwendung sowie bei jeder
weiteren Aufladung 4 Stunden auf. Ist das Geréat vollstandig geladen, reicht dies fir bis
zu 40 Minuten Betriebszeit im Akkubetrieb.

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, und schlieBen Sie das Netzteil
an den Epilierer an.

«  Wahrend das Gerét sich auflddt, leuchtet die Ladekontrollanzeige griin.

« Laden Sie das Gerat den oben angegebenen Zeitraum lang auf.
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« DerEpiliererist vollstandig geladen, sobald die griine Lampe ausgeht.
- Verwenden Sie das Produkt, bis die Batterie schwach wird. Das wird durch ein rot
aufleuchtendes Lampchen angezeigt.

HINWEIS: Dieses Gerat ist ausschlieB8lich fir den kabellosen Betrieb geeignet. Der Epilierer
kann nicht eingeschaltet werden, solange dieser aufgeladen wird. Verwenden Sie den
Epilierer nicht, solange er mit dem Netzteil verbunden ist.

Der Epilierer kann nicht tiberladen werden. Wenn Sie das Gerat jedoch tiber einen langeren
Zeitraum hinweg nicht verwenden (2-3 Monate), dann sollten Sie es vom Stromnetz trennen
und lagern.

Laden Sie den Epilierer vollstéandig auf, wenn Sie ihn wieder verwenden méchten.

& ALLGEMEINE INFORMATIONEN ZUM EPILIEREN

Dieser Epilierer wurde von Remington® entwickelt, um das Entfernen lastiger Haare so
effektiv, sanft und einfach wie méglich zu gestalten. Sein geschwungener Epilierkopf wurde
so entworfen, dass er sich den Konturen lhres Kérpers anpasst. Die Haarfihrungen leiten
diinne, kurze und anliegende Haare in die Pinzetten.

Die drehenden Pinzetten erfassen sogar die kiirzesten Haare (Mindestldnge 0,5 mm) und
ziehen sie an der Wurzel heraus. Die nachwachsenden Haare sind weich und diinn. Durch
Epilieren bleibt Ihre Haut wochenlang weich und haarlos.

Wenn Sie noch nie einen Epilierer verwendet oder lange Zeit nicht epiliert haben, kann es
eine Weile dauern, bis sich Ihre Haut an das Epilieren gewohnt hat. Die Unannehmlichkeiten,
die beim ersten Mal auftreten, nehmen bei wiederholtem Einsatz ab, da sich die Haut an den
Vorgang gewdhnt.

Ein Epiliergerdt kann gerdtete oder gereizte Haut verursachen. Diese Reaktion ist normal
und verschwindet nach kurzer Zeit. Sie sollten sich jedoch an Ihren Arzt wenden, wenn die
Reizungen nach drei Tagen nicht abgeklungen sind.

Bei allen Verfahren, die das Haar an der Wurzel entfernen, kann je nach Haut- und Haartyp
ein Einwachsen der Harchen auftreten. RegelméBiges Peeling der Haut verhindert das
Einwachsen der Haare.

In einigen Féllen kann es zu Hautentziindungen kommen, wenn Bakterien in die Haut
eindringen (z.B. beim Fiihren des Gerats Uber die Haut). Griindliches Reinigen des
Epilierkopfes vor jedem Einsatz kann das Risiko einer Infektion vermindern.

€ ANWENDUNG

:;] Der Epilierer eignet sich fiir Nass- und Trockenanwendungen und kann auch unter der
™ Dusche genutzt werden. Der Epilierer kann nur kabellos in Betrieb genommen
werden.

5 Einige hilfreiche Tipps

«  Wenn Sie einen Epilierer zum ersten Mal verwenden, sollten Sie ihn in einem kleinen
Bereich ausprobieren, um sich an den Epiliervorgang zu gewohnen.

«  Die beste Haarlange zum Epilieren betragt 2-5 mm. Das Epilieren ist dann einfacher
und angenehmer.
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+ Bevor Sie mit dem Epilieren beginnen, nehmen Sie ein warmes Bad oder Dusche und
peelen Sie lhre Haut um abgestorbene Hautzellen abzureiben. Somit wird lhre Haut
wesentlich flexibler und ideal auf die Epilier-Anwendung vorbereitet.

+ Epilieren Sie abends, damit mégliche R6tungen tGber Nacht abklingen kénnen.

+Nach dem Einsatz kdnnen Sie eine Kérpermilch oder eine Lotion mit Aloe Vera
auftragen, um die Haut zu beruhigen und Hautreizungen zu verringern.

+  Verwenden Sie nach dem Epilieren regelmaBig einen Massageschwamm oder ein
Korper-Peeling, um ein Einwachsen der Harchen zu vermeiden.

Warum ist ein Peeling erforderlich?

Durch das Peelen mit dem Reinigungs- und Massagehandschuh verhindern Sie das
Einwachsen der Haare. Das Einwachsen von Haaren kommt dann Zustande, wenndas
nachwachsende Haar sich zusammenrollt und unter die Haut legt, anstatt gerade
herauszuwachsen. Dies fiihrt zu oftmals zuschmerzhaften roten Entziindungen

und méglichen Infektionen. Das Abreiben der Haut mit dem Reinigungs- und
Massagehandschuh in der Dusche oder im Bad hilft das Einwachsen der Haare oder
Infektionen zu vermeiden.

Sie kdnnen eingewachsene Haare oder Entziindungen reduzieren, indem Sie beim Duschen
oder Baden lhre Haut mit einem Peelinghandschuh oder einer trockenen Korperbiirste
massieren.

Nassepilation

Achten Sie darauf, dass Ihre Haut feucht ist. Fiir ein angenehmeres Gefiihl kdnnen Sie vor
dem Epilieren Duschgel auf die Haut auftragen. Wir empfehlen lhnen, verschiedene Arten
der Anwendung auszuprobieren, um den Epiliervorgang fiir Sie so angenehm wie moglich
zu gestalten.

HINWEIS: Reinigen Sie den Epilierer nach jeder Anwendung mit Duschgel unter laufendem
Wasser.

Trockenanwendung

Vor dem Epilieren sollten Sie sicherstellen, dass die Haut sauber und trocken ist und keine
Creme- oder Olriickstdnde aufweist.Fiir ein optimales Epilierergebnis rubbeln Sie den
Hautbereich, der epiliert werden soll, ab, damit sich kurze Haare aufstellen.

Stellen Sie die gewiinschte Geschwindigkeitsstufe am Epilierer ein:
Die NIEDRIGE Stufe wird fiir feines Haar empfohlen
Die HOHE Stufe wird fiir kréftige Haare und starkeren Haarwuchs empfohlen

«  Spannen Sie mit lhrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufrecht stehen.

+  Halten Sie den Epilierer so, dass die Pinzetten im 90°-Winkel flach zur Haut
stehen. Der Epilierkopf des Epilierers ist geschwungen, um maximalen Kontakt mit den
Hautbereichen zu gewahrleisten, von denen Haar entfernt werden soll. (Abbildung A)

+  Lassen Sie den Epilierer mit kleinen kreisférmigen Bewegungen langsam und sanft
tber die Haut gleiten. Diese Kreisbewegung ist die effektivste Methode und macht den
Vorgang weniger unangenehm. Alternativ kénnen Sie den Epilierer auch in einer
langsamen, gleichférmigen Bewegung gegen die Haarwuchsrichtung fuhren.
(Abbildung B)
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+  Wiederholen Sie dies in jedem Bereich, bis alle unerwiinschte Haare entfernt sind.
«  Schalten Sie nach dem Epilieren den Epilierer aus und setzen Sie die Schutzkappe
wieder auf.

%  ARM-/BEIN-EPILATION (Abbildung C)
Epilieren Sie vom unteren Arm/Bein ausgehend langsam nach oben. Beim Epilieren am
Ellenbogen und am Knie strecken Sie den Arm bzw. das Bein, um die Haut zu spannen.

#  ACHSELN UND BIKINIZONE (Abbildung D & E)

Denken Sie daran, dass diese Bereiche besonders empfindlich sind. Auch diese
Empfindlichkeit wird jedoch nach wiederholtem Einsatzimmer geringer. Um einen gréeren
Komfort zu erreichen, achten Sie darauf, dass die Haut gespannt ist und die Haare die
optimale Ldnge von 2-5 mm aufweisen.

Wenn |hre letzte Epilation schon langer zurtickliegt, kiirzen Sie die Haare vor dem Epilieren
mit einem Remington® Bikini-Trimmer oder Remington® Kosmetik Trimmer.

¥  GESICHTSEPILATION:
+  Verwenden Sie den Detailaufsatz.
+  Setzen Sie den Epilierer in rechtem Winkel auf die Haut auf und fiihren Sie den
Epilierkopf mit kreisenden Bewegungen tiber die Haut.

HINWEIS: Verwenden Sie das Gerét nicht zum Entfernen von Haaren an den Augenbrauen.
Lassen Sie das Gerat nicht in Bertihrung mit lhrem Kopfhaar, Ihren Augenbrauen und
Wimpern kommen.

¥  PRAZISIONSLICHT:
«  Das Prézisionslichtist in den Ein-/ Ausschalter integriert, damit auch feinste Haare
sichtbar werden.

¥  PEELINGHANDSCHUH:
«  Verwenden Sie den Peelinghandschuh beim Baden oder Duschen, um abgestorbene
Hautzellen zu entfernen und dem Einwachsen von Haaren entgegenzuwirken.
+  Befeuchten Sie den Handschuh sowie Ihre Haut mit warmem Wasser.
«  Tragen Sie ein wenig Flissigseife oder Kérperpeeling direkt auf den Handschuh auf.
+  Massieren Sie Ihre Haut unter sanftem Druck in kleinen kreisenden Bewegungen.
+  Vermeiden Sie den Kontakt mit empfindlichen Regionen, etwa um die Augen herum.

¥ DETAILAUFSATZ
Der Detailaufsatz wurde fiir kleine Hautpartien (einschlieBlich des Gesichts) und
Punktbehandlungen entworfen.
« Vergewissern Sie sich, dass der Epilierer ausgeschaltet ist.
«  Nehmen Sie den Aufsatz mit perfektem Winkel oder den Massageaufsatz ab.
«  Stecken Sie den Detailaufsatz in die dafiir vorgesehenen Schlitze oben am Epilierer.
«  Dricken Sie den Detailaufsatz vorsichtig nach unten, bis dieser mit einem Klicken
einrastet.
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» MASSAGEAUFSATZ MIT ALOE VERA
Der Massageaufsatz wurde speziell fiir eine sanftere Epilation entwickelt.
«  Vergewissern Sie sich, dass der Epilierer ausgeschaltet ist.
« Nehmen Sie den Aufsatz mit perfektem Winkel oder den Massageaufsatz ab.
«  Stecken Sie den Detailaufsatz in die dafiir vorgesehenen Schlitze oben am Epilierer.
«  Drucken Sie den Detailaufsatz vorsichtig nach unten, bis dieser mit einem Klicken
einrastet.

¥ FOLIENRASIERERAUFSATZ
Der Scherkopf gewéhrleistet eine griindliche Rasur empfindlicher Bereiche
+  Vergewissern Sie sich, dass der Epilierer ausgeschaltet ist.
+  Drucken Sie die Scherkopf-Entriegelungstaste und nehmen Sie den Epilierkopf ab..
+  Schieben Sie den Rasiereraufsatz auf, bis dieser einrastet.
+  Setzen Sie den Rasiereraufsatz in rechtem Winkel auf die Haut auf und fiihren Sie diesen
entgegen der Haarwuchsrichtung.

¥ TRIMMEN UND FORMEN
« Befestigen Sie den Trimmeraufsatz fir die Bikinizone.
+ Halten Sie den Rasierer in einem Winkel von 90° an lhre Haut und {iben Sie dabei
leichten Druck aus.
« Nunkonnen Sie diese Bereiche nach Belieben bearbeiten.

VORSICHT

+ Zulhrem Schutz kann der Epilierer langsamer werden oder ganz anhalten,
wenn Sie ihn zu fest gegen die Haut driicken.

«  Verwenden Sie den Epilierer nicht bei gereizter Haut oder bei Krampfadern, Ausschlag,
Pickeln, Muttermalen oder Wunden. Sprechen Sie im Vorfeld mit Ihrem Arzt. Personen
mit geschwéchten Abwehrkréften, z.Bsp. wahrend einer Schwangerschaft, bei
Diabetes Mellitus oder einer Inmunschwéche sowie Bluter sollten dieses Gerat nur nach
Absprache mit einem Arzt anwenden.

+  AusHygienegriinden sollten Sie lhren Epilierer keiner anderen Personen geben. Er sollte
nur von einer Person verwendet werden.

& REINIGUNG UND PFLEGE

Fur ein langes Leben Ihres Epilierers sollten Sie den Epilierkopf regelméaBig reinigen.

Reinigung des Epilierkopfes nach jeder Anwendung:

«  Stellen Sie sicher, dass der Epilierer ausgeschaltet ist, und trennen Sie ihn vom
Stromnetz.

«  Dricken Sie auf den/die Scherkopf-Entriegelungstaste/n und 6ffnen Sie die
Scherkopfeinheit.(Abbildung F)

«  Drehen Sie die Scherkopfeinheit um.

«  Auch wenn der Epilierer unter flieBendem Wasser verwendet werden kann, wird davon
abgeraten, das Gerat vollstdndig in Wasser einzutauchen.

HINWEIS: Nicht vollstandig in Wasser eintauchen. Der Epilieraufsatz kann aber in Wasser
eingetaucht werden, nachdem dieser vom Epilierer abgenommen wurde.
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So entfernen sie Ablagerungen:
- Befeuchten Sie ein Wattestabchen mit Alkohol, um Ablagerungen aus den
Edelstahlpinzetten zu entfernen.
«  Fuhren Sie das Wattestabchen sanft Giber die Pinzetten, bis die Ablagerungen entfernt
sind.
HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass das Wattestabchen nicht mit Alkohol getrankt ist, da
dies den Epilierer beschadigen kann.

Reinigung des Folienrasiereraufsatzes:

- Stellen Sie sicher, dass der Epilierer ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

« Drlcken Sie die Entriegelungstaste und nehmen Sie den Aufsatz ab.

« Nehmen Sie die Schneid- und Trimmereinheit ab, indem Sie diese seitlich mit Ihren
Fingern festhalten und nach oben ziehen.

«  Schitteln Sie die Haare vorsichtig aus der Schneid- und Trimmereinheit. Blrsten Sie den
Trimmer und das Rasierergehduse ab.

«  Setzen Sie die Schneid- und Trimmereinheit wieder auf.

HINWEIS: Verwenden Sie die Reinigungsbiirste niemals fir die Scherfolie, da diese dadurch
beschadigt werden kann.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,STROMSCHLAGEN,
FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

«  Das Gerét nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wenn sich der Stecker in der Steckdose
befindet.

+ Legen Sie das Gerat nur auf einer hitzebestdndigen Oberfldche ab.

+  Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung
des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mégliche
Geféhrdung auszuschlieen. Instandhaltung des Gerdts sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt.

«  Bewahren Sie das Gerat bei Temperaturen zwischen 15°C und 35°C auf.

«  Bitte keine Zubehorteile oder Aufsétze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.

+  Wickeln Sie das Kabel des Ladegeréts niemals rund um das Gerét.

«  Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fiir den kabellosen Betrieb geeignet. Der Epilierer kann
nicht benutzt werden, wenn er mit dem Netzteil verbunden ist.

«  Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn Sie das Gerat reinigen.

«  Dieses Gerét ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und élter sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen und geistigen Féhigkeiten oder Personen
ohne die ndtige Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart
wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Instandhaltung des Gerats sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie
sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das

+ Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
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+  Verwenden Sie dieses Gerét nicht mit einer funktionstiichtigen Pinzettenwalze da dies
zu Verletzungen fiihren kann.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten
umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe dirfen Gerate, die

mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen
Hausmiill entsorgt werden, sondern mussen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.

= KUNDENDIENST UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde geprift und ist frei von Méngeln.

Wir gewéhren fiir dieses Produkt fiir den ab dem Originalkaufdatum beginnenden
Garantiezeitraum eine Garantie auf alle Material- und Herstellungsfehler.

Sollte das Produkt innerhalb des Garantiezeitraums defekt werden, reparieren wir solche
Schédden kostenlos bzw. tauschen wir nach eigenem Ermessen das Produkt oder Teile
davon kostenlos aus, vorausgesetzt es ist ein Garantienachweis in Form eines Kaufbelegs
vorhanden.

Die Garantielaufzeit verlangert sich dadurch jedoch nicht.

Rufen Sie in einem solchen Fall einfach den Kundendienst in lhrer Region an.

Diese Garantie wird tiber Ihre normalen gesetzlichen Rechte hinaus angeboten.

Diese Garantie giltin allen Ldndern, in denen unser Produkt Giber einen zugelassenen
Héndler vertrieben wurde.

Diese Garantie schlieBt keine Produktschaden ein, die durch Nachléssigkeit oder
unsachgemafe Verwendung, Missbrauch, Modifikationen am Produkt oder die
Nichteinhaltung der erforderlichen technischen Anweisungen und/oder Sicherheitshinweise
entstanden sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn das Produkt durch eine nicht von uns autorisierte
Person zerlegt oder repariert wurde.

Halten Sie die Modellnummer bei jedem Telefonat mit unserem Kundendienst griffbereit zur
Hand. Ohne diese Nummer kénnen wir Ihnen leider nicht weiterhelfen.

Sie finden diese Nummer auf dem Typenschild auf Ihrem Gerat.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product.
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat
u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

VOORZICHTIG

«  Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
«  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Pincetten

Kop voor de perfecte hoek
Verwijderbare en afwasbare kop
Flexibel bewegende kop
Precisielampje

Aan/Uit schakelaar - 2 snelheden
Indicatielampje lege batterij/opladen
Aansluiting netvoeding
Ontgrendelingsknop voor scheerunit
10 Anti-slip grip

11 Detailkop

12 Massagekop met Aloé Vera

13 Scheerkop

14 Opzetkam voor bikinilijn

15 Reinigingsborstel (Geen afbeelding)
16 Opbergetui (Geen afbeelding)

17 Snoer (Geen afbeelding

®NOUAWN =

©

& OMTEBEGINNEN

Wees geduldig wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt. Zoals met elk nieuw
product duurt het even, voordat u er helemaal vertrouwd mee bent. Neem de tijd om uw
nieuwe apparaat te leren kennen. Wij zijn ervan overtuigd dat u er jarenlang van zulgenieten
envolledig tevreden zult zijn.

€ INSTRUCTIES VOOR HET OPLADEN

- Controleer altijd, voordat u dit apparaat gaat opladen, of uw handen, de epilator en de
adapter droog zijn.

«  Voordat u uw Remington® epilator voor de eerste keer gebruikt, moet u deze 4
uur opladen voor het eerste gebruik en voor elke daaropvolgende keer. Wanneer het
apparaat volledig opgeladen is, kunt u het apparaat tot 40 minuten draadloos
gebruiken.

«  Zorgervoor dat het apparaat uitgeschakeld is en verbind de adapter met het
epileerapparaat.

« Deoplaadindicator zal groen oplichten tijdens het opladen.

« Laad het apparaat gedurende de hierboven aangegeven tijd op.
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«  Deepilatoris volledig opgeladen wanneer het groene licht van de oplaadindicator
uitgaat

+  Gebruik het apparaat tot de batterij bijna leeg is. Dit wordt aangegeven door middel
van een rode LED.

OPMERKING: dit apparaat is alleen bedoeld voor snoerloos gebruik. De epilator
kan niet aangezet worden tijdens het opladen. Gebruik de epilator niet terwijl
deze is aangesloten op de netvoeding.

Het overladen van de batterij van uw epilator is niet mogelijk. Als u het apparaat echter
gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haal dan de stekker uit
het stopcontact en berg het apparaat op. Laad uw epilator weer volledig op, als u het weer
wilt gaan gebruiken.

& ALGEMENE INFORMATIE OVER EPILEREN

Deze epilator van Remington® is ontwikkeld om het verwijderen van ongewenst haar zo
efficiént, pijnloos en gemakkelijk mogelijk te maken.

De roterende pincetten pakken zelfs de kortste haren op (min. lengte 0,5 mm) en
verwijderen de haartjes, inclusief haarwortel. De haren die terugkomen zijn zacht en dun.
Nadat u de epilator heeft gebruikt, blijft uw huid enkele weken zacht en haarvrij.

Als u nooit eerder een epilator heeft gebruikt of dit gedurende een langere tijd niet meer
heeft gedaan, kan het even duren voordat uw huid aan het epileren gewend is. Het ongemak
dat uaanvankelijk ervaart wordt aanzienlijk minder naarmate u de epilator vaker gebruikt.
Uw huid zal zich aan het proces aanpassen.

Het gebruik van een epilator kan een huidirritatie of roodheid van de huid veroorzaken.

Dit is een normale reactie die snel zal verdwijnen. Als de huidirritatie echter binnen drie
dagen niet is verdwenen, adviseren wij u contact op te nemen met uw huisarts.

Alle methodes om haar met de haarwortel te verwijderen, kan hetingroeien

van haar tot gevolg hebben afhankelijk van de conditie van de huid en het haar.

Regelmatig scrubben helpt om ingroeiende haartjes te voorkomen.

In een aantal gevallen kan roodheid van de huid voorkomen wanneer bacterién de huid
binnendringen (bijv. wanneer het apparaat over de huid wordt bewogen). Door véér het
gebruik de epileerkop intensief te reinigen zal het risico op infectie geminimaliseerd worden.

© GEBRUIK

Deze epilator is geschikt voor zowel droog als nat gebruik en kan ook onder de
[ douche gebruikt worden. Deze epilator werkt alleen zonder snoer.

~% Nuttige tips
+ Alsdeepilator voor de eerste keer wordt gebruikt, is het raadzaam eerst een klein
gebied te behandelen om gewend te raken aan het epileerproces.
+ Deoptimale lengte voor haarverwijdering is 2-5 mm. Epileren is dan gemakkelijker en
comfortabeler.
- Neem een warm bad of douche voor het epileren en scrub om dode huidcellen te
verwijderen. Dit maakt de huid soepeler, zodat het epileren comfortabeler is.



NEDERLANDS

« Epileer’s avonds zodat de mogelijk rode verkleuring van de huid tijdens de nacht kan
verdwijnen. Na het epileren kunt u een huidcréme of aloé vera lotion gebruiken om de
huid te verzachten en huidirritatie te verminderen.

«  Gebruik regelmatig na het epileren een scrub om hetrisico op ingegroeide haartjes te
verminderen.

Waarom scrubben?

Scrubben voorkomt ingroeiende haartjes. Ingroeiende haartjes ontstaan wanneer een
haartjeonder de huid opkrult in plaats van naar buiten groeit. Het resulteert vaakin een
pijnlijke rode plek en kan eventueel infecties veroorzaken. Behandelen van uw huid met een
scrubhandschoen onder de douche of in bad helpt hetingroeien van haartjes en infecties te
verminderen.

Door uw huid onder de douche of in bad met een scrubhandschoen te masseren, of door het
gebruik van een droge borstel, kunt u ingegroeide haren en infecties verminderen.

Nat gebruik

Zorg ervoor dat de huid vochtig is. Voor extra comfort kunt u een douchegel op de huid
aanbrengen tijdens het gebruik. Probeer verschillende manieren om te achterhalen wat de
meest prettige epileermethode is.

OPMERKING: Maak de epilator schoon onder stromend water, iedere keer nadat u

deze heeft gebruikt in combinatie met douchegel.

Droog gebruik

Controleer voor het epileren of uw huid schoon en droog is en vrij van créme of olie.
Masseer de huid waar u deze wilt epileren om kleine haartjes omhoog te duwen voor een
optimale ontharing.

Zet de epilator op de gewenste snelheid:
LAAG wordt aanbevolen voor fijne haartjes
HOOG wordt aanbevolen voor ruwe haartjes of een sterke haargroei

«  Gebruik uw vrije hand om de huid strak te trekken, zodat de haartjes rechtop staan.
Plaats de epilator vlak tegen de huid zodat de pincetten in een hoek van 90°
vlak op de huid rusten. De epilatorkop van uw Remington® product zorgt voor een
maximaal contact met het gebied waar de haartjes verwijderd moeten worden
(Diagram A) Beweeg de epilator met kleine roterende bewegingen langzaam en zacht
over de huid. De roterende beweging is de meeste effectieve methode en zorgt voor
een minder pijnlijke beleving. U kunt de epilator ook langzaam tegen de haarrichting in
bewegen. (Diagram B)

« Herhaal dit voor elk gebied totdat alle ongewenste haartjes zijn verwijderd.

« Nahetepileren schakelt u het apparaat uit.

¥  EPILEREN VAN ARMEN / BENEN (Diagram C)

Epileer vanaf de onderarmen en -benen en beweeg langzaam omhoog. Om achter de
elleboog/knie te epileren, moet de arm/het been gestrekt worden gehouden, zodat de huid
strak gespannen is.
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¥  OKSELS EN BIKINILIN (Diagram D & E)

Wees erop alert dat deze gebieden zeer gevoelig zijn. Naarmate u de epilator hier vaker
gebruikt, zal de gevoeligheid verminderen. Om de gevoeligheid te verminderen is het
beter de huid strak gespannen te houden, waarbij de optimale haarlengte 2-5 mm is.
Als het langere tijd geleden is sinds u onthaard heeft, trim het haar dan eerst met een
Remington® bikinitrimmer of een cosmetische trimmer voor het epileren.

Wij adviseren om de epilator op LAGE snelheid of met de detailkop voor de gevoelige
gebieden te gebruiken.

¥  GEZICHTSONTHARING:
+  Gebruik de detailkop
Plaats de epilator in een hoek van 90° op de huid en beweeg de epileerkop in
een cirkelvormige beweging.

OPMERKING:Niet gebruiken voor het verwijderen van haar bij uw wenkbrauwen.
Houd het apparaat uit de buurt van hoofdhaar, wenkbrauwen en wimpers.

%  PRECISIELAMPJE:
+  Hetprecisielampje is verbonden met de AAN/UIT-schakelaar om u te helpen bij het
zien van de haren.

% SCRUBHANDSCHOEN:

«  Gebruik de scrubhandschoen in bad of onder de douche om dode huidcellen van het
huidoppervlak te verwijderen en ingroeiende haren te voorkomen.

« Maak de handschoen en uw huid nat met warm water.

«  Brengdruppels vloeibare zeep of exfoliérende scrub rechtstreeks op de handschoen
aan.

« Masseer uw huid in cirkelvormige bewegingen, terwijl u zachte druk uitoefent

«  Vermijd gevoelige gebieden zoals in de buurt van uw ogen.

¥  DETAILKOP:
De detailkop is ontworpen voor kleine gebieden (inclusief het gezicht) en het
behandelen van kleine huidzones.
Zorg ervoor dat de epilator is uitgeschakeld.
Verwijder de massagekop of de kop voor de perfecte hoek.
Plaats de detailkop in de juiste sleuven aan de bovenkant van de epilator.
Duw de detailkop voorzichtig op zijn plaats, totdat u een “klik” hoort.

¥ MASSAGEKOP MET ALOE VERA
De massagekop is ontworpen voor zachter epileren.
Zorg ervoor dat de epilator is uitgeschakeld.
Verwijder de kop voor de perfecte hoek of de detailkop.
Plaats de massagekop in de juiste sleuven aan de bovenkant van de epilator.
Duw de massagekop voorzichtig op zijn plaats, totdat u een “klik” hoort.
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SCHEERKOP

De scheerkop zorgt voor gladde scheerresultaten in gevoelige gebieden.

Zorg ervoor dat de epilator is uitgeschakeld.

Druk op de ontgrendelknop en verwijder de epilatorkop

Bevestig de scheerkop, totdat het op zijn plaats klikt.

Houd de scheerkop in een hoek van 90° op de huid en beweeg tegen de richting van de
haargroeiin.

TRIMMEN EN MODELLEREN

Bevestig het opzetstuk voor de bikinilijn.

Houd het apparaat in een rechte hoek t.o.v. uw huid en beweeg deze voorzichtig
omlaag.

Modelleer en werk uw haar bij zoals u wenst.

VOORZICHTIG

Als de epilator te hard tegen de huid wordt gedrukt, zal deze, voor uw eigen veiligheid,
langzamer werken of zelfs uitschakelen.

Gebruik de epilator niet op een geirriteerde huid of een huid met spataderen, uitslag,
moedervlekken of wondjes zonder eerst een arts te raadplegen. Mensen met een
verlaagde immuniteit, bijv. tijdens zwangerschap of mensen met diabetes, hemofilie
of een deficiéntimmuunsysteem dienen voor gebruik van dit product eveneens eerst
hun arts te raadplegen.

Omuwille van hygiéne adviseren wij u de epilator door één persoon te laten gebruiken.

& REINIGING EN ONDERHOUD

Om een lange levensduur van uw epilator te garanderen, dient de epilatorkop regelmatig te
worden gereinigd.

Het reinigen van de epilatorkop na elk gebruik:

Controleer of de epilator uitgeschakeld is en de stekker uit het stopcontact is gehaald.
Druk op de ontgrendelkop(pen) en verwijder de epileerkop. (Diagram F)

Draai de epileerkop ondersteboven.

De epileerkop kan verwijderd worden om deze af te spoelen. Voor een optimale
reiniging; veeg haren van de pincetten voor het afspoelen.(Afbeelding G)

Laat de epileerkop eerst drogen, voordat u deze terugplaatst op de behuizing van de
epilator.

Alhoewel de epilator geschikt is voor gebruik onder stromend water, wordt het niet
aanbevolen om het apparaat in water onder te dompelen.

OPMERKING: het apparaat niet volledig in water onderdompelen. De epileerkop kan
ondergedompeld worden, nadat deze van de behuizing verwijderd is.

Het verwijderen van achtergebleven haartjes, stof e.d.

Achtergebleven haartjes, stof en dergelijke kunnen met een in geringe hoeveelheid
alcohol gedoopt wattenstaafje van de roestvrijstalen pincetten verwijderd worden
Beweeg het wattenstaafje zachtjes over de pincetten totdat de haartjes en stofrestjes
zijn verwijderd.
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VOORZICHTIG: Zorg ervoor dat het wattenstaafje niet overvloedig in de alcohol
ondergedompeld wordt, dit kan uw epilator beschadigen.

Het reinigen van de scheerkop na elk gebruik:

Controleer of de epilator uitgeschakeld is en de stekker uit het stopcontact is gehaald.
Duw op de ontgrendelknop van de scheerkop en verwijder deze.

Verwijder het blad en de trimmereenheid door uw vingers aan beide zijden van de
eenheid te plaatsen en deze vervolgens omhoog te trekken.

Om het haar te verwijderen, dient u het blad en de trimmereenheid voorzichtig te
schudden. Gebruik de reinigingsborstel om de snijbladen en de behuizing af te
borstelen.

Plaats het snijblad en de trimmereenheid terug

OPMERKING: Gebruik het borsteltje nooit op het scheerblad, omdat het hierdoor kan
beschadigen.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF
PERSOONLUK LETSEL TE VOORKOMEN:

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten en aan staat.

Houd de stekker en het snoer weg van warmtebronnen.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Een vervangend snoer kan
worden aangevraagd via ons Internationale Service Center.

Laad, gebruik en berg het apparaat op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.
Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die welke door Remington®
zijn/worden geleverd.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor snoerloos gebruik. Gebruik het epileerapparaat niet
terwijl deze is aangesloten op de netvoeding.

Zorg ervoor dat het apparaat niet is aangesloten op netvoeding wanneer u het apparaat
reinigt of deze gebruikt onder stromend water.

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met een gebrek
aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/instructies hebben ontvangen en
de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze
ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Gebruik dit apparaat niet met beschadigde of gebroken pincetten aangezien dit letsel
kan veroorzaken.
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&5 BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen

in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-gesorteerd
|

gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen, opnieuw
gebruikt of gerecycled.

= SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken.

Wij garanderen voor de garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit
product vrij is van gebreken ten aanzien van materiaal en afwerking.

Mocht het product binnen de garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product naar
eigen inzicht kosteloos geheel vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van
aankoop kan worden overhandigd.

Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen.

Neem bij claims contact op met het Remington® Service Center in uw regio.

Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende geldende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
wordt verkocht.

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van
een ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte
wijzigingen of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische
instructies en/of veiligheidsinstructies.

De garantie is niet van toepassing indien het product door derden werd gedemonteerd of
werd gerepareerd door een persoon die hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van ons heeft
ontvangen.

Wanneer u het servicecentrum belt, dient u het modelnummer bij de hand te houden, zonder
dit nummer kunnen wij u niet helpen.

U vindt het typenummer op de identiteitsplaat van het apparaat.
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Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant utilisation, veuillez lire
attentivement les instructions d'utilisation et conservez-les dans un endroit str pour toute
consultation ultérieure. Retirez I'emballage avant utilisation.

ATTENTION

+ N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi. -
+ N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

@& CARACTERISTIQUES PRINCIPALES

1 Pinces
2 Téte a angle parfait
3 Téte amovible et lavable
4 Téte pivotante
5 Lampe de précision
6 Interrupteur Marche/Arrét -2 vitesses
7 Témoin lumineux batterie faible / charge
8 Connexion électrique
9 Poignée antidérapante
10 Accessoires zone sensibles
11 Bouton d'ouverture de la téte
12 Accessoire de massage avec aloé véra
13 Téte de rasage.
14 Guide de coupe spécial maillot
15 Adaptateur secteur (Non illustré)
16 Brosse de nettoyage (Non illustré)
17 Trousse de rangement (Non illustré)

& POUR COMMENCER

Lors de la premiére utilisation de I'appareil, comme il s‘agit d’un produit neuf, un temps
d’adaptation peut étre nécessaire . Nous espérons que ce produit vous apportera entiére
satisfaction pour plusieurs années.

0 INSTRUCTIONS DE CHARGE

- Veérifiez que vos mains, I'épilateur et I'adaptateur secteur soient bien secs avant de
charger ce produit.

«  Avantd'utiliser votre épilateur Remington® pour la premiére fois, chargez-le pendant 4
heures pour la premiére utilisation et pour chaque utilisation ultérieure. Une charge
compléte offre une autonomie d'utilisation sans cable de 40 minutes.

«  Assurez-vous que le produit soit éteint et branchez I'adaptateur secteur a lI'appareil
d'épilation.

« Letémoin lumineux sera vert pendant la charge.

«  Chargezl'appareil selon les recommandations données plus haut.

«  Lépilateur est entierement chargé lorsque le voyant vert s’éteint.
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+  Utilisez I'appareil jusqu’a épuisement de la batterie. Ceci est indiqué par le témoin
lumineux rouge.
REMARQUE : Cet appareil est destiné exclusivement a un usage sans fil. L'épilateur ne peut
pas étre allumé pendant la charge. N'essayez pas d'utiliser I'épilateur lorsqu'il est branché sur
le secteur.

Votre épilateur ne peut pas faire I'objet d'un excés de charge. Cependant, si vous prévoyez de
ne pas utiliser le produit pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez le débrancher du
secteur et le ranger. Rechargez complétement votre épilateur lorsque vous souhaitez l'utiliser
anouveau.

& CONSEILS POUR UNE EPILATION REUSSIE

Cet épilateur Remington® a été congu pour permettre une épilation aussi efficace, douce et
facile que possible. Sa téte d'épilation incurvée est congue spécialement pour épouser les
contours de votre silhouette.

Des guides orientent les poils, méme fins ou courts entre les pinces d’épilation.

Les pinces rotatives attrapent méme les poils les plus courts (longueur minimale : 0,5 mm)
et les extraient avec leur racine. Les poils qui repoussent sont doux et fins. Aprés I'épilation,
votre peau est lisse et douce pendant plusieurs semaines.

Sivous n'avez encore jamais utilisé d'épilateur ou ne vous étes pas épilée depuis longtemps,
votre peau aura peut-étre besoin d'un peu de temps pour s’habituer a cette nouvelle
méthode d'épilation. La sensation désagréable ressentie lors des premiéres utilisations sera
moins forte aprés quelques utilisations.

L'utilisation d’un épilateur peut entrainer des rougeurs ou une irritation de la peau. C'est une
réaction normale qui disparait rapidement. Toutefois, si les irritations n‘ont pas disparu au
bout de trois jours, nous vous recommandons de consulter votre médecin.

L'épilation des poils a la racine peut entrainer, selon la nature de la peau et des poils, une
repousse sous la peau. Un gommage régulier de la peau prévient une repousse sous-cutanée
des poils.

Une légére inflammation de la peau peut survenir lors du passage de l'appareil sur la

peau. Cette inflammation peut s'expliquer par la pénétration de bactéries sous la peau. Un
nettoyage soigneux de la téte d'épilation avant chaque utilisation permet de minimiser le
risque d'infection.

) GUIDE D'UTILISATION

Cet épilateur est adapté a une utilisation sur peau seche ou humide et peut étre utilisé
m sous la douche. Cet épilateur fonctionne exclusivement sans fil.

% Conseils utiles

+  Lorsque vous utilisez un épilateur pour la premiére fois, il est recommandé de I'essayer
sur une petite zone pour se familiariser avec cette méthode d'épilation.

+ Lalongueur optimale des poils pour une épilation se situe entre 2 et 5 mm. L'épilation
estalors plus facile et plus agréable.
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+  Prendre une douche ou un bain avant I'épilation et exfolier la peau pour éliminer les
cellules mortes. Ceci permettra une épilation plus douce.

«  Epilez-vous le soir afin que les rougeurs éventuelles puissent disparaitre pendant la nuit.

«  Apres |'épilation, vous pouvez utiliser une creme pour le corps ou une lotion a I'aloe vera
pour apaiser la peau.

+  Faites régulierement des soins exfoliants aprés I'épilation pour éviter les poils incarnés.

Pourquoi exfolier le peau ?

L'exfoliation prévient la repousse sous cutanée des poils. La repousse sous cutanée des

poils survient lorsque ces derniers s'enroulent sous la peau et ne parviennent pas a sortir. lls
provoquent souvent un bouton et occasionnent parfois des infections. L'utilisation d'un gant
de gommage sous la douche ou dans le bain permet d’éviter la repousse sous cutanée des
poils.Frottez votre peau avec un gant d’exfoliation sous la douche ou dans le bain, ou a I'aide
d’une brosse spéciale pour le corps pour réduire I'apparition de poils incarnés ou d’infections.

Utilisation sur peau humide

Assurez-vous que la peau soit humide. Pour plus de confort, vous pouvez utiliser du gel
douche pendant l'utilisation. Il est préférable d'essayer différentes méthodes d'épilation pour
déterminer la méthode qui vous convient le mieux.

REMARQUE : Aprés chaque utilisation sur peau humide avec du gel douche, nettoyez
I'épilateur sous I'eau courante.

Utilisation sur peau séche

Avant |'épilation, assurez-vous que votre peau soit bien propre, seche et sans aucune trace de
créme ou d'huile.

Frottez la peau de la zone a épiler pour soulever les poils courts afin d’optimiser I'épilation.

Réglez I’épilateur sur la vitesse souhaitée :

La position LOW [Basse vitesse] est recommandée pour les poils fins.

La position HIGH [Haute vitesse] est recommandée pour les poils épais ou pour une
croissance pileuse plus importante.

+  Enutilisant votre main libre, tendez votre peau pour redresser les poils.

+  Placez I'épilateur a plat de maniere a ce que les pinces en acier inoxydable soient a angle
droit et posées a plat sur la peau. La téte d'épilation Remington® est incurvée de facon a
garantir un contact maximal avec la zone a épiler. (Figure A)

+  Faites glisser lentement et avec précaution I'épilateur sur la peau en faisant de petits
mouvements circulaires. Un mouvement circulaire permettra une épilation efficace en
douceur. Il est possible également de déplacer I'épilateur a rebrousse-poils en un
mouvement lent et continu. (Figure B)

+  Répétez'opération sur toutes les zones a épiler jusqu'a ce que tous les poils
indésirables soient éliminés.

«  Apres |'épilation, éteignez I'épilateur et remettez en place le capot de protection.

¥  EPILATION DES BRAS/JAMBES (Figure C)
Commencez a épiler le bas du bras/de la jambe et remontez lentement. Pour épiler la zone
derriére le coude/le genou, gardez le bras/la jambe tendu(e) pour étirer la peau.
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¥ AISSELLES ET MAILLOT (Figure D & E)

Gardez a l'esprit que ces zones sont particulierement sensibles. Toutefois, cette sensibilité
diminue avec une utilisation répétée. Pour plus de confort, assurez-vous que la peau soit bien
tendue et que les poils aient une longueur optimale (2-5 mm). Si vous ne vous étes pas épilée
depuis une période prolongée, utilisez une tondeuse féminine Remington® avant d'utiliser
votre épilateur.

Il est recommandé d'utiliser la vitesse basse ou |'accessoire zones sensibles pour les zones
sensibles.

¢  EPILATION FACIALE :
« Utilisez la téte de précision.
+ Positionnez I'épilateur a un angle de 90° par rapport a la peau et déplacez la téte
d’épilation avec un mouvement circulaire.

REMARQUE : Ne pas utiliser cet appareil pour enlever les poils des sourcils.
Tenir I'appareil a distance du cuir chevelu, des sourcils et des cils.

¥ LAMPE DE PRECISION :
La lampe de précision est intégrée au bouton ON/OFF [Marche/Arrét] afin de vous aider a voir
tous les poils.

3  GANT D’EXFOLIATION

+  Utilisez le gant d’exfoliation dans le bain ou sous la douche pour éliminer les peaux
mortes en surface pour prévenir I'apparition de poils incarnés.

+  Mouillezle gant et votre peau avec de |'eau chaude.

« Appliquez quelques gouttes de savon liquide ou de produit de gommage directement
surle gant.

+ Enexercant une légére pression, massez votre peau avec des petits mouvements
circulaires.

- Evitezles zones sensibles telles que le contour des yeux.

¥ ACCESSOIRE ZONES SENSIBLES
L'accessoire zones sensibles est congue pour les petites surfaces (y compris le visage) et
pour les traitements ponctuels.

« Assurez-vous que |'épilateur soit éteint.

+  Retirezlatéte a angle parfait ou la téte de massage.

-« Insérezl'accessoire zones sensibles dans les fentes appropriées sur la partie supérieure

de I'épilateur.
+  Appuyez doucement sur l'accessoire zones sensibles pour le fixer jusqu'a entendre un

¥ ACCESSOIRE DE MASSAGE AVEC ALOE VERA
L'accessoire de massage a été congu pour une épilation en douceur.
«  Assurez-vous que |'épilateur soit éteint.
« Retirezla téte a angle parfait ou I'accessoire zones sensibles.
« Insérezlatéte de massage dans les fentes appropriées sur la partie supérieure de
I'épilateur.
«  Appuyez doucement sur l'accessoire de massage pour le fixer jusqu’a entendre un “clic”
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¥ TETE DE RASAGE
La téte de rasage garantit un rasage de prés pour les zones sensibles.
«  Assurez-vous que |'épilateur soit éteint.
«  Appuyezsurle bouton d’'ouverture de la téte et enlevez la téte d'épilation.
«  Fixezlatéte de rasage jusqu’a entendre un clic.

« Tenezlatéte de rasage en angle droit par rapport a la peau et déplacez-la dans le sens
inverse a celui de la pousse des poils.

¥ TONDRE ET DESSINER LES CONTOURS

+  Fixezle guide de coupe spécial maillot.

+ Tenezlerasoir perpendiculairement a votre peau et appuyez doucement vers le bas.
«  Tracezles contours et la forme des zones comme vous le souhaitez.

ATTENTION

- Pour votre sécurité, si I'épilateur est pressé trop fortement contre la peau, ce dernier
pourra ralentir voir s'arréter.

«  Nutilisez pas la téte d'épilation sur une peau irritée, présentant des varices, des
rougeurs, des boutons, des grains de beauté ou des blessures sans avoir consulté un
meédecin au préalable. Les personnes dont les défenses immunitaires sont réduites (par
exemple les femmes enceintes), qui souffrent de diabéte, d’hémophilie ou d'un déficit
immunitaire doivent également consulter un médecin avant d'utiliser ce produit.

«  Pourdes raisons d’hygiéne, ne laissez pas une autre personne utiliser votre épilateur.
Cet appareil doit étre utilisé par une seule personne.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyage de la téte d’épilation aprés chaque utilisation

«  Vérifier que I'épilateur soit bien éteint et débranché du secteur.

«  Appuyezsurle(s) bouton(s) de déverrouillage de la téte et ouvrez I'ensemble de téte
(Figure F)

+  Retournezl'ensemble de téte.

«  Latéte d'épilation peut étre retirée et rincée pour le nettoyage. Pour un nettoyage
optimal, brossez les poils se trouvant sur les pinces avant le ringage. (Figure G)

+  Bien que Iépilateur soit adapté pour une utilisation sous I'eau courante, il est
recommandé de ne pas le plonger dans l'eau.

REMARQUE : Ne pas immerger completement I'appareil dans I'eau. La téte d'épilation peut
étre immergée uniquement lorsqu’elle a été détachée du corps de I'épilateur.

Nettoyage de la téte de rasage

«  Assurez-vous que |'épilateur soit éteint et non branché sur le secteur.

+  Appuyezsurle bouton de dégagement de la téte et enlevez la téte de rasage.

- Otezleslames et la téte de rasage en placant vos doigts sur les deux cotés de la téte de
rasage, puis en tirant vers le haut.

+  Secouezleslames et la téte de rasage avec précaution pour oter les poils. Brossez les
lames et le corps du rasoir.

+  Replacezleslames et |a téte de rasage.
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REMARQUE: Ne jamais utiliser la brosse de nettoyage sur la grille, cela pourrait causer des
dommages.

€ CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - POUR EVITER TOUT RISQUE DE BRULURE, D'ELECTROCUTION,
D’INCENDIE OU DE BLESSURE:

« Nepas laisser I'appareil sans surveillance tant qu'il est branché.

« Déposezl'appareil uniquement sur une surface résistante a la chaleur.

«  Nutilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

Sile cordon est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses
techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

« Rangezlappareil a une température comprise entre 15°C et 35°C.

« Nutilisez pas d'accessoires autres que ceux fournis.

«  Nepasenroulerle cordon d'alimentation autour de I'appareil.

«  Cetappareil est destiné exclusivement a un usage sans fil.N'essayez pas d'utiliser
I'épilateur lorsqu’il est branché sur le secteur.

« Débranchezle chargeur de la prise électrique quand vous installez ou retirez des
accessoires ou lors du nettoyage.

«  Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas
I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées / aient requ des instructions et soient conscientes des risques encourus. Les
enfants ne peuvent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur
ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient 4gés de plus de 8
ans et qu'ils soient surveillés.

«  Tenezlappareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

«  Nutilisez pas cet appareil sile bloc des pinces d’épilation est endommagé ou cassé, cela
pourrait occasionner des blessures.
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&> PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d'éviter des problemes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils marqués
de ce symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non triés. lls doivent étre
triés afin de faciliter le recyclage.

= SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a été contrdlé et ne présente aucun défaut.

Nous garantissons ce produit contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la durée
de garantie, a compter de la date d'achat initiale.

Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous nous engagerions a le
réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation d’une preuve d'achat.

Cela n'implique aucune prolongation de la période de garantie.

Sil'appareil est sous garantie, contactez le service consommateurs.

Cette garantie est offerte en plus de vos droits statutaires normaux.

La garantie s'applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un
revendeur agréé.

Cette garantie n’inclut pas les dégats causés a I'appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécurité.

Cette garantie ne s'applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne non
autorisée par Remington.

Sivous appelez le service consommateurs, veuillez avoir en votre possession le numéro du
modeéle ; nous ne serons en mesure de vous aider sans celui-ci.

Le numéro du modeéle est situé sur I'appareil.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®.
Antes de usarlo, lea detenidamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Quite
todo el embalaje antes de usar el producto.

ATENCION

« Nouse el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
«  No use el aparato si esta dafado o si no funciona bien.

& CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1 Pinzas

2 Accesorio de dngulos perfectos

3 Cabezal extraible y lavable

4 Cabezal pivotante

5 Luz de precision

Interruptor de encendido/apagado con 2 velocidades
Piloto indicador de carga / bateria baja

Conexion eléctrica

Botdn de extraccion del cabezal

10 Acabado antideslizante

11 Accesorio de precision

12 Accesorio de masaje con aloe vera

13 Cabezal de afeitado

14 Cabezal para la zona del bikini

15 Cepillo de limpieza (no se muestra en laimagen)

16 Neceser de viaje (no se muestra en laimagen)

17 Adaptador de corriente (no se muestra en la imagen)

© ® N

& COMO EMPEZAR

Tenga paciencia cuando utilice la depiladora por primera vez. Igual que con cualquier
aparato nuevo, necesitara un tiempo para familiarizarse con este producto.

Tomese el tiempo necesario para conocer su nueva depiladora corporal; estamos seguros de
que quedara totalmente satisfecho y la disfrutara durante muchos afios.

€ INSTRUCCIONES PARA CARGAR SU AFEITADORA

« Asegurese siempre de que sus manos, la depiladoray el adaptador de corriente estén
secos antes de cargar la depiladora.

« Antes de utilizar su depiladora Remington® por primera vez, cargue la bateria durante 4
horas para el uso inicial y, después, cada vez que necesite recargarla. Una carga
completa permite 40 minutos de uso sin cable.

« Asegurese de que el producto estad apagado y coloque el adaptador dered a la
depiladora.

« Durante la carga se encenderd el piloto indicador verde.

« Cérguela durante el tiempo indicado arriba.

« Ladepiladora estara completamente cargada cuando la luz verde se apague.




«  Utilice el producto hasta que la bateria esté baja, lo que se indicara mediante una luz
roja encendida.

NOTA: este producto solo se utiliza sin cable. La depiladora no se puede encender cuando se
esta cargando. No trate de usar la depiladora cuando estd enchufada a la red eléctrica.

La depiladora no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizar este aparato durante

un largo periodo de tiempo (2 0 3 meses), desconéctelo de la red eléctrica y guéardelo.
Recargue la depiladora completamente si desea usarla de nuevo.

@ INFORMACION GENERAL SOBRE DEPILACION

La depiladora Remington® ha sido disefada para eliminar el vello no deseado de la manera
mas eficaz, suave y facil posible.

Las pinzas giratorias atrapan incluso el vello mas corto (de una longitud minima de 0,5 mm) y
lo arrancan de raiz. El vello que vuelve a nacer es mas suave y fino. La depilacion deja su piel
suavey sin vello durante varias semanas.

Siusted no ha utilizado anteriormente una depiladora, o no se ha depilado durante un largo
periodo de tiempo, su piel tal vez necesite un tiempo para adaptarse a la depilacion. Las
molestias que pueda sentir al principio disminuiran considerablemente con el uso continuado
de la depiladora, hasta que la piel se haya acostumbrado a este proceso.

El uso de una depiladora puede causar enrojecimiento o irritacion de la piel. Es una reaccion
normal que desaparecera rapidamente. Sin embargo, si la irritacion no desaparece al cabo de
tres dias, consulte a sumédico.

Todos los métodos de eliminacion del vello desde la raiz pueden producir enquistamiento del
pelo, dependiendo del estado del vello y de la piel. Una exfoliacion regular ayuda a prevenir
el enquistamiento del vello en la piel.

En algunos casos puede presentarse inflamacion en la piel si penetran bacterias en ella (p.
ej. al deslizar la depiladora sobre la piel). El riesgo de infeccion se puede reducir lavando el
cabezal de la depiladora antes de cada uso.

€ INSTRUCCIONES DE USO

%) Esta depiladora es apta para uso en seco y en mojado y puede utilizarse en la ducha.
[ La depiladora solo funciona sin cable.

5 Consejos utiles

« Alutilizar la depiladora por primera vez es recomendable probarla primero en una
pequenazona para asi acostumbrarse al proceso de depilacion.

+  Paraeliminar el vello, la longitud ideal es de 2 a5 mm. La depilacion sera asi mas facil y
agradable.

+ Esaconsejable tomar un bano o una ducha tibios y exfoliarse antes de la depilacién para
eliminar las células muertas de la piel.

«  Esto hard su piel mas flexible, haciendo que el proceso de depilacion resulte menos
doloroso.

+  Serecomienda depilarse por la tarde, para que el posible enrojecimiento pueda
desparecer durante la noche.

«  Después de utilizar la depiladora, se puede usar una crema corporal o una locién con

aloe vera para suavizar la piel y reducir su irritacion.



«  Exfolie su piel regularmente para evitar el enquistamiento del vello.
Por qué exfoliarse?
La exfoliacién ayuda a prevenir el enquistamiento del vello en la piel. El enquistamiento
aparece cuando el vello no puede alcanzar la superficie. En algunos casos puede producirse
irritacion en la piel y en raras ocasiones infecciones. Frotar la piel con un guante de exfoliacion
en laducha o la bafera ayuda a eliminar el enquistamiento o las infecciones.Frotar la piel con
un guante exfoliante en la ducha o el bafio, o con un cepillo seco de cuerpo, ayudaré a reducir
el enquistamiento del vello o las infecciones.

Uso en mojadmojado:

Asegurese de que la piel esta hiumeda. Para mayor confort, puede anadirse gel de bafo a la
piel durante el uso. Es mejor probar métodos diferentes para determinar cual es su método
preferido de depilacion.

NOTA: después de cada uso en mojado con gel de bafio, aclare la depiladora con agua.

Uso en secmojado:

Antes de empezar a depilarse, asegurese de que su piel esté seca y libre de cremas y aceites.
Frote la piel en la zona que se va a depilar para levantar el vello corto y asi optimizar la
depilacion.

Encienda la depiladora a la velocidad deseada:
se recomienda BAJA para el vello fino
se recomienda ALTA para el vello grueso o que crece con mas fuerza

«  Conlamano que queda libre, estire la piel para que el pelo se levante. Coloque la
depiladora de forma horizontal, de tal manera que las pinzas formen un éngulo de 90°
con la piel. El accesorio de angulos perfectos garantiza que las pinzas adopten el éngulo
Sptimo para la depilacion. (Diagrama A)

+ Haciendo movimientos circulares, deslice lenta y suavemente la depiladora sobre su piel
Los movimientos circulares son el método més efectivo para reducir las molestias de este
proceso.

«Como alternativa, deslice la depiladora con movimientos lentos y continuos en sentido
contrario al crecimiento del vello. (Diagrama B)

+ Repita esta operacion en cada area hasta que haya desparecido el pelo que desea
eliminar.

+ Alterminar, apague la depiladora.

¥ DEPILACION DE BRAZOS YPIERNAS: (Diagrama C)

Inicie la depilacién en la parte inferior del brazo o de la pierna y vaya desplazandose hacia
arriba. Para depilar las areas de los codos y las rodillas, mantenga el brazo o la pierna rectos para
poder estirar la piel.

¥  AXILAS E INGLES: (Diagramas Dy E)

Tenga en cuenta que estas zonas son especialmente sensibles. Sin embargo, esta sensibilidad se
ird reduciendo con el uso continuado de la depiladora. Para mayor comodidad, asegurese de que
la piel se mantenga estirada y que el vello tenga una longitud éptima de entre 2y 5 mm.

Si hace tiempo que no se depila, recorte el vello con el Bikini Trimmer o el definidor facial
antes de la depilacion.

Para las zonas sensibles se recomienda utilizar la depiladora a velocidad BAJA o el accesorio
de precision.




ESPANOL

¥  DEPILACION FACIAL
«  Utilice el accesorio de precision.
+  Coloque la depiladora en un dngulo de 90° con la piel y desplace el cabezal en
movimiento circular.

NOTA: no utilizar para eliminar el pelo de las cejas.
Mantenga el aparato lejos del pelo del cuero cabelludo, las cejas y las pestaias.

¥  LUZ DE PRECISION: @,
La luz de precision se incorpora en el interruptor de encendido/apagado para ayudar a ver

todo el vello.

¥ GUANTE EXFOLIADOR

+  Utilice el guante exfoliador en el baio o en la ducha para eliminar las células de piel
muerta de la superficie y ayudar a evitar el vello enquistado.

+  Humedezca el guantey la piel con agua templada.

+  Aplique algunas gotas de jabon liquido o crema exfoliante directamente sobre el
guante.

+  Mientras presiona ligeramente, masajee la piel con pequefios movimientos circulares.

«  Evite dreas sensibles como, por ejemplo, la zona préxima a los ojos.

¥  ACCESORIO DE PRECISION
El accesorio de precision esté disefiado para areas pequeias (incluida la cara) y
tratamientos localizados.

+ Asegurese de que la depiladora est4 apagada.

+  Quite el accesorio de dngulos perfectos o el accesorio de masaje.

«  Coloque el accesorio de precision en las ranuras apropiadas en la parte superior de la

depiladora.
«  Presione ligeramente el accesorio de precision hasta que oiga un clic.

¥ ACCESORIO DE MASAJE CON ALOE VERA
El accesorio de masaje se ha diseiiado para una depilacién suave.
«  Asegurese de que la depiladora esta apagada.
- Extraiga el accesorio de dngulos perfectos o el accesorio de precision.
+  Coloque el accesorio de masaje en las ranuras apropiadas en la parte superior de la
depiladora.
«  Presione ligeramente el accesorio de masaje hasta que oiga un clic.

» CABEZAL DE AFEITADO
El cabezal de afeitado proporciona un afeitado apurado de zonas sensibles.
«  Asegurese de que la depiladora esta apagada.
«  Pulse el botdn de extraccion y retire el cabezal de la depiladora.
«  Acople el cabezal de afeitado con la tapa protectora hasta que encaje y haga clic.
«  Sujete el cabezal de afeitado en angulo recto con la piel y aféitese a contrapelo.

¥ RECORTARY DAR FORMA

*  Acople el Bikini Trimmer.
+  Sostenga la afeitadora en dngulo recto con respecto a la piel y presione suavemente.



*  Recortelos bordesy dé la forma deseada a la zona.

ATENCION

«  Parasu proteccion, la depiladora puede que disminuya la velocidad o incluso deje de
funcionar si usted presiona con demasiada fuerza contra la piel.

« Noutilice el cabezal de depilacion si su piel presenta irritacion, varices, erupciones,
manchas, lunares o heridas sin antes haber consultado a un médico. Personas con una
baja respuesta inmunoldgica, por ejemplo, durante el embarazo, o personas que
padecen diabetes mellitus, hemofilia o inmunodeficiencia, deben consultar a su
médico antes de usar este producto.

«  Porrazonesde higiene, no permita que otras personas utilicen su depiladora. Se
recomienda que el producto sea de uso individual.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
Para garantizar un rendimiento duradero de la depiladora, limpie el cabezal con regularidad.
Limpieza del cabezal de depilacion después de cada uso:
«  Asegurese de que la depiladora esté apagada y desconectada de la red eléctrica.
«  Pulse el botdn de extraccion y extraiga el cabezal. (Diagrama F)
«  Gireel cabezal hacia abajo.
«  Elcabezal de la depiladora se puede extraer y enjuagar para su limpieza. Para una
limpieza 6ptima, cepille el pelo de las pinzas antes de enjuagar. (Diagrama G)
« Aunque la depiladora es apta para su uso bajo el agua, no se recomienda sumergir la
unidad en el agua.

NOTA: no sumergir completamente en agua. El cabezal de la depiladora puede sumergirse
después de que haya sido extraido del cuerpo de la depiladora.

Eliminar residuos

«  Paraeliminar los residuos de las pinzas de acero inoxidable humedezca un poco de
algodén con alcohol.

«  Pasesuavemente el algodon sobre las pinzas hasta eliminar los residuos.

ATENCION: asegUrese de que el algodon no esté empapado de alcohol, ya que esto puede
causar dafos a su depiladora.

Limpieza del cabezal de afeitado después de cada uso
«  Asegurese de que la depiladora esté apagada y desconectada de la red eléctrica.
«  Pulse el botdn de extraccion y retire el cabezal de afeitado.
«  Retirelacuchillay el cabezal colocando los dedos en ambos lados del
cabezal y estirando hacia arriba.
«  Sacuda suavemente la cuchillay el cabezal para eliminar el pelo. Limpie con un
cepillo los accesorios y la carcasa de la afeitadora.
«  Coloque de nuevo la cuchillay el cabezal.

NOTA: no utilice nunca el cepillo de limpieza sobre la ldamina ya que podria dafarla.
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€ INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIAS PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGAS ELECTRICAS,
INCENDIO O LESIONES:
+ Nodeje el aparato desatendido mientras esta enchufado.
+ Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.
+ Nouse el aparato si esta dafado.
+ Nuestro Servicio de Asistencia Técnica internacional le proporcionara un cable de @,

recambio.

+  Guarde el aparato a una temperatura entre 15 °Cy 35 °C.

+ No ponga ninguin otro acoplamiento o accesorio que no haya sido adquirido
del fabricante.

« Este producto solo se utiliza sin cable. No trate de usar la depiladora cuando esta
enchufada a la red eléctrica

+ Desenchufelo de la toma de corriente cuando lo limpie o lo utilice con agua.

+ Los nifos mayores de 8 afios y las personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar este
aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los peligros que
conlleva su uso. Los niflos no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
no deberan ser realizados por nifos, salvo que sean mayores de 8 aios y estén
supervisados.

+  Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afos.

+  No utilice este aparato con una hilera de pinzas rota, ya que pueden producirse heridas.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las sustancias peligrosas con
que se fabrican los productos eléctricos y electronicos, los aparatos con este

simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales,
sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar.
|

= SERVICIO Y GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos.

Garantizamos este producto frente a cualquier problema ocasionado por defectos en los
materiales o en la fabricacion durante el periodo de garantia desde la fecha original de la
compra del consumidor.

Si el producto se hallara defectuoso dentro del periodo de garantia, nos comprometemos
areparar cualquier defecto o a sustituir el producto o cualquier parte de éste sin coste
adicional, siempre y cuando se presente el comprobante de compra.

Esto no implica una extension del periodo de garantia.

Sila garantia estd vigente, llame al Servicio de Asistencia Técnica de su regién.

Esta garantia excede sus derechos legales ordinarios como consumidor.

La garantia serd valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a

través de un distribuidor autorizado.
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Esta garantia no cubre ninguin tipo de dano del producto debido a accidente o uso incorrecto,
abuso, modificacién o utilizacion distinta a la descrita en las instrucciones técnicas o de
seguridad.

Esta garantia no seréa valida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona no
autorizada por nosotros.

Sillama al Servicio de Asistencia Técnica, tenga a mano el nimero de modelo, de lo contrario
no podremos ayudarle.

Se encuentra en la placa de datos del aparato.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®.
Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto
I'imballaggio prima dell'uso.

ATTENZIONE

+ Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di
seguito descritti in questo manuale diistruzioni.
+ Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1Pinzette
2 Cappuccio con taglio angolare
3 Testina rimovibile e lavabile
4 Testina oscillante
5 Luce di precisione
6 Interruttore On/Off - 2 velocita
7 Livello batteria basso/ Indicatore luminoso di carica
8 Collegamento per I'alimentazione
9 Pulsante dirilascio testina
10 Presa antiscivolo
11 Cappuccio per i dettagli
12 Cappuccio con bordo massaggiante infuso di Aloe Vera
13 Testina rasoio
14 Pettine per zona bikini
15 Spazzolina per la pulizia (Non visualizzato)
16 Beauty bag (Non visualizzato)
17 Adattatore (Non visualizzato)

& COME INIZIARE

Quando si utilizza questo prodotto per la prima volta, € opportuno dedicare alcuni minuti
per comprenderne il funzionamento. Come per qualsiasi nuovo prodotto, occorre acquisire
familiarita con le funzioni e il modo d'uso del prodotto.

Il tempo impiegato per apprendere le caratteristiche del prodotto garantira anni di proficuo

utilizzo e di completa soddisfazione.

<€ ISTRUZIONI PER LA CARICA

« Controllare sempre che le mani, I'epilatore e I'adattatore siano asciutti prima di caricare il

prodotto.

«  Prima di utilizzare il vostro epilatore Remington® per la prima volta, mettere in carica per

4 ore per 'uso iniziale e per ogni carica successiva. Una carica completa permette di
utilizzare 'apparecchio per 40 minuti in modalita ricaricabile.

«  Assicurarsi che 'apparecchio sia spento e collegare il caricatore all’epilatore.

« Lindicatore luminoso di carica si illuminera di verde durante la carica.
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+  Lepilatore avraraggiunto la carica completa quando la spia verde luminosa si sara
spenta.

+  Caricarerispettando i tempi indicati in precedenza.

«  Utilizzare I'apparecchio finché il livello della batteria non diventa basso. Cio verra
indicato dalla luce rossa accesa.

NOTA: Questo apparecchio é utilizzabile solo in modalita ricaricabile. L'epilatore non puo
essere acceso durante la carica. Non tentare di utilizzare I'epilatore quando é collegato alla
presa di corrente.

L'epilatore non puo essere sovraccaricato. Tuttavia se si prevede di non utilizzare I'epilatore
per molto tempo (2-3 mesi) staccarlo dalla rete di alimentazione e riporlo correttamente.
Ricaricare completamente |'epilatore quando si intende riutilizzarlo.

& INFORMAZIONI GENERALI SULL'EPILAZIONE

L'epilatore Remington® & stato progettato per rendere la rimozione dei peli indesiderati effi
ciente, indolore e facile.

Le pinzette rotanti rimuovono anche i peli pili corti (lunghezza minima 0,5 mm) dalla radice. |
peli che ricrescono sono morbidi e sottili. Lepilazione lascia la pelle morbida e senza peli per
molte settimane.

Se non hai mai usato un epilatore, oppure se non ti depili da molto tempo, ci vuole un po’ di
tempo affinché la pelle si abitui all’epilazione. Il fastidio iniziale si riduce di molto con l'utilizzo
ripetuto poiché la pelle si adatta al processo di epilazione.

E possibile che I'utilizzo di un epilatore provochi arrossamento o irritazione della pelle. Si
tratta di una reazione del tutto normale che scompare velocemente. Tuttavia, si consiglia di
rivolgersi al proprio medico se l'irritazione non € scomparsa nel giro di tre giorni.

Tutti i metodi di rimozione dei peli dalla radice potrebbero provocare la crescita di peli
incarniti, a seconda della condizione della pelle e dei peli. Un‘esfoliazione regolare evita la
crescita di peliincarniti perché la sua delicata azione rimuove lo strato superiore della pelle e i
peli sottili cosi possono crescere facilmente e senza ostacoli.

In alcuni casi & possibile che la pelle siinfiammi a causa della penetrazione di batteri (cioé
quando si fa scivolare il dispositivo sulla pelle). Un accurato lavaggio della testina di epilazione
prima di ogni utilizzo riduce al minimo il rischio di infezione.

) COME USARE

Questo epilatore é adatto all'utilizzo su pelle bagnata o asciutta e puo essere
utilizzato sotto la doccia.

Questo epilatore funziona solo in modalita ricaricabile.

75 Alcuni consigli utili
«  Quandosi utilizza un epilatore per la prima volta, € meglio provarlo su una piccola
porzione di pelle per abituarsi all'epilazione.
« Lalunghezza ottimale dei peli per permetterne la loro corretta rimozionevada2a5
mm. Lepilazione risulta pitt semplice e meno fastidiosa.
«  Fare unbagno o una doccia calda prima dell’epilazione ed esfoliare la pelle per
rimuovere le cellule morte sono delle operazioni importanti prima dell’epilazione. | pori
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risulteranno piu aperti, rendendo cosi la pelle piti elastica e allo stesso tempo un
processo di epilazione meno fastidioso e piacevole.

+  Siconsiglia di epilarsila sera cosi il possibile arrossamento tendera a scomparire nel
corso della notte.

+  Dopo l'uso applicare una crema per il corpo o una lozione a base di aloe per lenire il
rossore della pelle e ridurne l'irritazione.

«  Sottoporsi regolarmente ad un trattamento esfoliante dopo l'epilazione per evitare la
crescita di peliincarniti.

Perche’ esfoliare?

L'esfoliazione previene i peliincarniti. | peliincarniti sono quelli che crescono sottocutanei
invece di cresce verso l'esterno. Il peli incarniti possono provocare infezioni e infiammazioni
cutanee. Massaggiare la pelle con un guanto esfoliante sotto la doccia o nella vasca, o
utilizzare una spazzola da doccia aiutera a ridurre la formazione di peli incarniti o le infezioni.

Uso su pelle bagnata

Assicurarsi che la pelle sia umida. Per un comfort ulteriore, & possibile aggiungere sulla pelle
del gel per doccia durante l'utilizzo. Sarebbe meglio provare metodi diversi per individuare il
proprio metodo preferito di epilazione.

NOTA: Dopo ogni utilizzo con il gel per la doccia, pulire I'epilatore sotto acqua corrente.

Uso su pelle asciutta

Prima dell'epilazione, assicurarsi che la pelle sia pulita ed asciutta. Rimuovere creme o oli.
Massaggiare la pelle nella zona da epilare per sollevare i peli corti in modo da ottimizzare la
rimozione del pelo.

Accendere |'epilatore alla velocita desiderata:
LOW (bassa) e consigliata per i peli sottili.
HIGH (alta) é consigliata per i peli pil spessi o per una crescita di peli pili consistente.

+  Utilizzando la mano libera, tendere la pelle per fare in modo che i peli si sollevino.

+  Posizionare I'epilatore piatto in modo che le pinzette siano posizionati con un angolo di
90° contro la pelle. Il cappuccio con taglio angolare assicura una rimozione ottimale del
pelo. (Immagine A)

« Conun movimento circolare, far scorrere lentamente e gentilmente I'epilatore sulla
pelle. Il movimento circolare € il metodo testato piu efficace e meno fastidioso per
rimuovere i peli. In alternativa, guidare I'epilatore con un movimento lento e continuo
contropelo . (Immagine B)

+  Ripetere la procedura su ogni porzione della pelle fino a quando non saranno stati
rimossi tutti i peli indesiderati.

«  Dopo l'epilazione, spegnere I'epilatore e riposizionare il cappuccio di protezione.

¥ EPILAZIONE DI BRACCIA E GAMBE (Immagine C)
Epilare dal basso e spostarsi lentamente verso I'alto. Per epilare la parte posteriore di gomito/
ginocchio, tenere il braccio/gamba tesi e tendere la pelle.
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¥  ASCELLE E INGUINE (Immagine D &E)

Queste aree risultano essere particolarmente sensibili. Tuttavia la sensibilita si ridurra con
I'utilizzo ripetuto dell’epilatore. Per maggiore comfort, assicurarsi di tendere correttamente
la pelle ed i peli dovranno avere raggiunto una lunghezza ottimale di 2-5 mm. Se e’ passato
molto tempo dall’ultima volta che vi siete epilate, vi consigliamo di usare primail bikini
trimmer della Remington® oppure il rifinitore di precisione prima di depilarvi.

Raccomandiamo di usare la velocita bassa o il cappuccio per i dettagli per queste zone
delicate.

¥  EPILAZIONE VISO:
« Utilizzare il cappuccio per i dettagli.
+ Collocare I'epilatore ad un angolo di 90° con la pelle e muovere la testina dell’epilatore in
modo circolare.

NOTA: Non utilizzare per rimuovere i peli delle sopracciglia.
Tenere l'apparecchio lontano dal cuoio capelluto, dalle sopracciglia e dalle ciglia.

¥  LUCE DI PRECISIONE:
La luce di precisione & incorporata nell'interruttore ON/OFF per visualizzare ogni singolo pelo.

¥ GUANTO ESFOLIANTE:

«+ Utilizzare il guanto esfoliante nella vasca o sotto la doccia per rimuovere le cellule morte
dalla superficie della pelle e aiutare a prevenire la formazione di peli incarniti.

« Bagnareil guanto e la pelle con acqua tiepida.

+  Applicare alcune gocce di sapone liquido o di scrub esfoliante direttamente sul guanto.

+ Esercitando una leggera pressione, massaggiare la pelle effettuando dei piccoli
movimenti circolari.

+ Evitare le zone sensibili come il contorno occhi.

3 CAPPUCCIO PERIDETTAGLI
Il cappuccio per i dettagli & progettato per le piccole zone (incluso il viso) e per le rifiniture.
« Assicurarsi che I'epilatore sia spento.
+  Rimuovere il cappuccio con taglio angolare o il cappuccio con bordo massaggiante.
+ Inserire il cappuccio per i dettagli nelle fessure apposite in cima all’epilatore.
+  Premere delicatamente il cappuccio per i dettagli fino a quando si sente un “click”.

3 CAPPUCCIO CON BORDO MASSAGGIANTE INFUSO DI ALOE VERA
Il cappuccio con bordo massaggiante é stato progettato per un’epilazione piu delicata.
« Assicurarsi che I'epilatore sia spento.
«  Rimuovere il cappuccio con taglio angolare o il cappuccio per i dettagli.
+ Inserire il cappuccio con bordo massaggiante nelle apposite fessure in cima all’epilatore.
+ Premere delicatamente il cappuccio con bordo massaggiante nel suo alloggiamento fino
a quando si sente un “click”.
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¥ TESTINARASOIO
La testina rasoio consente una rasatura precisa nelle zone sensibili.
« Assicurarsi che l'epilatore sia spento.
«  Premereil pulsante dirilascio della testina e rimuovere la testina stessa dall'epilatore.
+  Montare la testina rasoio fino a sentire un “click”.
+  Tenere la testina rasoio in modo che si formi un angolo di 90° con la pelle e muovere in
direzione contraria alla direzione di crescita del pelo.

¥  RIFINIRE E MODELLARE
*  Montare il pettine rifinitore.
+ Tenereil depilatore ad angolo retto rispetto alla pelle ed effettuare una leggera E,

pressione.
«  Definire forma e contorni delle aree di interesse nel modo desiderato.

ATTENZIONE

- Pergarantire una maggiore protezione, I'epilatore potra rallentare o addirittura
fermarsi se premuto contro la pelle con eccessiva forza.

« Non utilizzare la testina di epilazione su pelle irritata o su pelle con vene varicose, rash
cutanei, macchie, vesciche o ferite senza aver prima consultato il proprio medico. Le
persone che presentano una risposta immunitaria ridotta cioé nel corso della
gravidanza e persone affette da diabete mellito, emofilia 0o immunodeficienza
dovranno consultare il loro medico prima di utilizzare il prodotto.

- Permotiviigienici evitare che altri utilizzino il proprio epilatore. Sarebbe auspicabile
che il prodotto fosse utilizzato da una sola persona.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

Per garantire una lunga durata dell’epilatore, pulire regolarmente il gruppo testina.

Pulizia della testina di epilazione dopo ogni utilizzo
- Controllare che I'epilatore sia spento e scollegato dall’alimentazione.
«  Premereil pulsante o i pulsanti dirilascio e aprire il gruppo testina. (Immagine F)
- Capovolgereil gruppo testina.
« Latestina dell’epilatore puo essere rimossa e sciacquata per la pulizia. Per una pulizia
ottimale: spazzolare via i peli dalle pinzette prima di sciacquare. (Immagine G)
«  Anche se l'epilatore é adatto all'utilizzo sotto I'acqua corrente, non é consigliabile
immergere l'apparecchio in acqua.
NOTA: Non immergere in acqua. La testina dell’epilatore puo essere immersa dopo essere
stata smontata dal corpo dell’epilatore.
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Per rimuovere i residui
« Perrimuovere i residui dalle pinzette inumidire un tampone con alcol.
« Passare con cura il tampone sulle lame fino a quando i residui non saranno stati
completamente rimossi.

Pulizia della testina rasoio
«  Verificare che I'epilatore sia spento e scollegato dalla rete di alimentazione.
«  Premereil pulsante dirilascio testina e rimuovere la testina rasoio.
«  Rimuovereil set ditaglio esercitando una pressione verso l'alto su entrambi i
lati del rasoio.
«  Scuotere delicatamente la lama e il rifinitore per rimuovere i peli. Usare la spazzolina per
pulire il rifinitore e il corpo della testina.
«  Riposizionare lalama e il rifinitore.
NOTA: Non usare mai lo spazzolino per pulire la lamina poiché quest’ultima potrebbe
danneggiarsi

€ IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE,FOLGORAZIONI,INCENDI O
LESIONI PERSONALI:

+  Non lasciare 'apparecchio incustodito con la spina inserita.

+  Appoggiare I'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.

+ Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

+  Seil cavo & danneggiato, farlo sostituire dal fabbricante, dal rivenditore o da personale
qualificato, per evitare pericoli.

+  Conservare l'apparecchio a temperature tra 15°C e 35°C.

+  Montare sull'apparecchio solo gli accessori forniti in dotazione.

+ Nonavvolgere il cavo del caricatore attorno all'apparecchio.

+  Questo apparecchio é utilizzabile solo in modalita ricaricabile .Non tentare di utilizzare
I'epilatore quando é collegato alla presa di corrente.

+  Scollegare sempre l'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo o utilizzarlo
sotto l'acqua corrente.

+  Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini che abbiano compiuto almeno 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o senza esperienza e
conoscenza solo se controllate/guidate da un adulto capace in modo che capiscano i
rischi che si corrono. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere effettuate da bambini di eta inferiore agli 8 anni e, in
ogni caso, sempre sotto il controllo di un adulto.

+  Tenere |'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

+ Non utilizzare I'apparecchio se le pinzette sono danneggiate o rotte in quanto potrebbe
provocare dei danni.
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& PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti elettriche
ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo

non devono essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati, ma recuperati,

riutilizzati o riciclati

= ASSISTENZA E GARANZIA E,
Il prodotto e stato controllato ed é privo di difetti.

Offriamo garanzia sul presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione
carenti per il periodo di durata della garanzia a partire dalla data di acquisto del consumatore.
Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o parte di esso purché in presenza
di documento attestante I'acquisto.

Cio non comporta un‘estensione del periodo di garanzia.

In caso di problemi relativi alla garanzia, chiamate il Centro Assistenza della vostra zona.

Tale garanzia é offerta in aggiunta a quella prevista per legge.

La garanzia si applichera a tutti i paesi in cui il nostro prodotto é stato venduto mediante un
rivenditore autorizzato.

La garanzia non include i danni causati al prodotto accidentalmente o per cattivo uso, abuso,
alterazione del prodotto o uso incompatibile con le istruzioni tecniche e/o di sicurezza.

La garanzia non sara applicata se il prodotto & stato smontato o riparato da personale da noi
non autorizzato.

In caso si contatti un Centro Assistenza, occorre comunicare sempre il modello del prodotto.
Ilmodello e riportato sul prodotto.




Tak fordi du kebte dit nye Remington® produkt.
Forud for brug bedes du venligst gennemlaese disse instruktioner ngje og opbevare dem
sikkert. Fjern venligst al emballage forud for brug.

ADVARSEL

+ Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne
brugsanvisning. Undlad at tilslutte andet tilbehor end det vi leverer.

+ Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget, ikke fungerer korrekt eller har
veeret tabt i vand.

& HOVEDFUNKTIONER

Pincet

Haette med perfekt vinkel
Aftageligt vaskbart hoved
Drejbart hoved

Praecisionslys
Teend-/slukknap-2 hastigheder
Indikatorlampe for lavt batteri/opladning
Stromforsyning

Knap til hovedafkobling

10 Skridsikkert greb

11 Detaljehaette

12 Massagehaette med aloe vera
13 Shaverhoved

14 Bikinikam

15 Rengeringsbarste (ikke vist)
16 Opbevaringstaske (ikke vist)
17 Adapter (ikke vist)

®NOU A WN =
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& KOM GODT IGANG

Veer talmodig nér du bruger din epilator for forste gang. Som med alle andre nye produkter
kan det tage lidt tid for end man er helt bekendt med og vant til at bruge produktet.

Brug den ngdvendige tid pa at gore dig selv bekendt med din nye epilator, da vi er sikre pa at
du vil fa mange ars forngjelig brug af og veere fuldt ud tilfreds med produktet.

€ VEJLEDNING | OPLADNING

«  Sergaltid for, at dine hander, epilatoren og adapteren til lysnettet er terre, inden du
oplader apparatet.

+ Inden du bruger din Remington® Epilator forste gang, skal den oplades i 4 timer, oplad
den ogsé fremover i samme tidsrum. En komplet opladning giver 40 minutters
ledningsfri brug.

«  Serg for, at produktet er slukket og szt derefter dets stik i stikkontakten.

+  Opladningsindikatoren vil lyse grent under opladning.




Opladiden tid, der er oplyst foroven.
Epilatoren er fuldt opladet, nar den grenne lampe slukker.
Brug produktet indtil batteriet er temt. Dette indikeres af en oplyst red lampe.

BEMARK: Dette produkt kan kun anvendes uden ledning. Epilatoren kan ikke taendes, mens
den oplades. Forseg ikke at anvende epilatoren, mens dens stik sidder i stikkontakten.

Epilatoren kan ikke overoplades. Hvis produktet ikke skal bruges i leengere tid (2-3 maneder),
bor stikket dog treekkes ud og apparatet laegges veek. Oplad epilatoren, nar du vil bruge den
igen.

& GENEREL INFORMATION OM EPILATOREN

Denne Remington®-epilator er designet til at flerne ugnsket harvaekst sa effektivt,

varsomt og nemt som muligt. Det buede epilatorhoved er specielt designet til at tilpasse
sig kroppens konturer, og harguiden leder fine, korte og fladtliggende har ind mellem
pincetskiverne.

Den roterende pincet fanger selv de korteste har (min.-leengde 0,5 mm) og traekker dem ud
med roden.

De har, der vokser ud bagefter, er blade og tynde. Epilering efterlader din hud glat og uden
hériflere uger.

Hvis du aldrig har brugt en epilator fer, eller hvis du ikke har brugt én i lang tid, kan det
tage et lille stykke tid, inden din hud vaenner sig til epilatoren. Det ubehag, der kan foles

i begyndelsen, bliver betydeligt mindre ved gentagen brug, da huden vanner sig til
proceduren.

Brug af epilator kan vaere arsag til redme og hudirritation. Det er en normal reaktion, der
hurtigt forsvinder.

Du ber dog konsultere din laege, hvis irritationen ikke forsvinder inden for tre dage.

Alle metoder til harflerning med roden kan resultere i indgroede har, afhangigt af huden

€ SADAN BRUGES
¥ Epilatoren er egnet til bade vdd og ter brug og kan derfor anvendes under bruseren.
[t Denne epilator kan kun bruges tradlgst.

75 Nyttige tips

«Naérdu bruger epilatoren for forste gang, er det bedst at afpreve den pa et lille omrade,
sa du kan veenne dig til processen.

« Den optimale laengde pa har, der skal fiernes, er 2-5 mm. Det gor epileringen nemmere
og behageligere.

« Tagetvarmtbad eller brusebad for epilering, og fiern dede hudceller med en
eksfoliering. Det vil gore huden mere smidig og epileringsprocessen mindre
ubehagelig.

« Epiler om aftenen, sa eventuel redme kan forsvinde i lgbet af natten.

« Efter behandlingen kan du bruge en hudcreme eller aloe-lotion for at berolige huden
og reducere hudirritation.

«  Duber eksfoliere huden regelmaessigt efter epilering for at forebygge indgroede har.



Hvorfor skal jeg eksfoliere?

Eksfoliering forebygger indgroede har. Indgroede har forekommer, nar et voksende

har krgller op under huden i stedet for at vokse ud, som det skal. Det resulterer i en

ofte smertefuld red knop og muligvis i infektion. Hvis man skrubber huden med en
eksfolieringshandske i brusebadet eller badet, vil risikoen for indgroede har eller infektioner
mindskes.Du kan gnide huden med en eksfolieringshandske i bruse- eller karbadet, eller
bruge en tor berste til kroppen for at mindske tendensen til indgroede har og infektion

Vad brug

Serg for, at huden er godt fugtet. Yderligere komfort kan opnas ved at bruge showergel pa
huden under epileringen. Det er godt at prove forskellige metoder for at finde den metode,
der passer dig bedst.

BEMARK: Efter hver vad brug med showergel skal epilatoren renses under rindende vand.

Tor brug

For epileringen bor du serge for, at din hud er ren, tor og fri for cremer eller olier.

Gnid huden pé det omrade, som skal epileres for at lofte korte hérstra op og derved optimere
harfjerningen.

Teend epilatoren pa den gnskede hastighed:
LOW anbefales til fine har
HIGH anbefales til mere stive har eller kraftig harvaekst.

Med den frie hdnd holdes huden stram, séledes at harene star lige op.

Anbring epilatoren lige pd, saledes at skiverne i rustfrit stal befinder sig i en vinkel pa 90°
og fladt mod huden. Remingtons epilatorhoved er buet for at skabe maksimal kontakt til
det omrade, hvorfra der skal fiernes har. (Diagram A)

Lad epilatoren glide stille og roligt over huden, og brug sma, cirkulzere bevaegelser.
Cirkuleere beveaegelser er den mest effektive metode og ger behandlingen mindre
ubehagelig.

Alternativt kan epilatoren fores i en langsom, uafbrudt bevaegelse mod harveaeksten
(Diagram B)

Gentag processen inden for hvert omréde, indtil alle ugnskede har er fiernet.

Efter epileringen slukkes epilatoren, og beskyttelseshatten saettes pa igen.

¥ EPILERING AF ARME/BEN (Diagram C)
Start nederst pa armen/benet og ga langsomt opad. Ved epilering bag albue/knae holdes
armen/benet strakt for at udspaende huden.

¥ UNDERARMENE OG BIKINI (Diagram D & E)

Veer opmeerksom pa, at disse omréader er sarligt folsomme. Felsomheden vil dog mindskes
efter nogen tids brug. Serg for, at huden holdes stramt, og at haret er i den optimale leengde
pa 2-5 mm. Det vil gore epileringen mere behagelig. Hvis det er lang tid siden du har flernet
hér, ber du trimme haret med en Remington® bikini trimmer for epilering.

Det anbefales at anvende epilatoren ved lav hastighed eller med Detalje hatten pa felsomme
omrader.




¥

EPILERING | ANSIGTET:
Brug detaljehaetten.
Seet epilatoren imod huden i en 90° vinkel og beveeg epilatorhovedet i

cirkelbevaegelser.

BEMARK: Ma ikke bruges til fiernelse af gjenbrynshar.
Hold produktet vaek fra har pa hovedbunden, gjenbrynshar samt gjenvipper.

¥

¥

¥

PRACISIONSLYS:
Preecisionslyset er inkorporeret i ON/OFF-kontakten for bedre at se hvert enkelt har.

EKSFOLIERINGSHANDSKE:

Brug eksfolieringshandsken under bruseren eller i badet for at fierne dede hudceller fra
hudens overflade og for at forbygge indgroede har.

Fugt handsken og din hud godt med varmt vand.

Hzeld et par dréber flydende saebe eller et skrubbeprodukt til eksfoliering direkte pa
handsken.

Masser huden med et let tryk i cirkelbevaegelser.

Undgé felsomme omrader sasom gjnene.

DETALJEHATTE:

Detaljehaetten er beregnet til mindre omrader (herunder ansigtet) og spotbehandlinger.

Sorg for at epilatoren er slukket.

Tag haetten med perfekt vinkel- eller massagehaetten af.

Seet detaljehzetten i de dertilhgrende spraekker gverst pé epilatoren.
Tryk forsigtigt detaljehzetten pa plads, indtil du herer et "klik".

gehaetten er designet til at give en blidere epilering.

Fjern haetten med perfekt vinkel eller detaljehaetten.
Seaet massagehztten i de dertilhgrende spraekker overst pa epilatoren.
Tryk forsigtigt detaljehzetten pa plads, indtil du herer et "klik".

¥ MASSAGEHATTE MED ALOE VERA
«  Sergforat epilatoren er slukket.
» SHAVERHOVED

Epilatorhovedet til pracis epilering er beregnet til mindre omrader og pletvise
behandlinger.

Serg for at epilatoren er slukket.
Tryk pa hovedets udlgserknap og tag epilatorhovedet af.
Tryk shaverhovedet pd, indtil det klikker pa plads.

Set shaverhovedet mod huden i en 90° vinkel og bevaeg det imod harets vokseretning.

TRIMNING OG FORMNING

Seet bikinitrimmeren pa.

Hold ladyshaveren i en ret vinkel pa din hud og tryk forsigtigt ned.
Afgraens og form omraderne efter enske.



ADVARSEL

- Som en beskyttelse for dig kan epilatoren szette hastigheden ned eller standse, hvis den
presses for fast mod huden.

«  Brugikke epilatorhovedet pa irriteret hud eller dreknuder, udslaet, pletter,
modermaerker eller sér uden at konsultere din laege forst. Personer med nedsat
immunforsvar, fx under graviditet, eller personer, der lider af diabetes, haemofoli eller
immundefekt bor ligeledes konsultere deres leege, for de bruger produktet.

«  Afhygiejniske grunde ber du ikke lade andre bruge din epilator. Det anbefales, at kun én
person bruger den.

& RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rens hovedenheden regelmassigt for at sikre din epilator en lang levetid.

Rengering af epilatorhovedet efter hver brug

- Sergfor, at epilatoren er slukket, og stikket er trukket ud af stikkontakten.

«  Tryk pé udleserknappen og fiern hovedenheden. (Diagram G)

«  Vend hovedenheden rundt.

- Epilatorhovedet kan tages af og skylles for at rengere det. Optimal rengering: berst har
af pincetterne inden skylning. (Tegning G)

«  Selvom epilatoren er egnet til at anvende under rindende vand, frarddes det at
nedseenke enheden i vand.

BEMARK: Md ikke nedsankes fuldsteendigt i vand. Epilatorhovedet ma gerne nedsaenkes i
vand, efter det er taget af epilatorens hoveddel.

Fjernelse af rester
- Foratfjerne rester fra pincetten i rustfrit stal skal du fugte en vatpind med sprit.
- Forforsigtigt vatpinden over pincetten, indtil resterne er fjernet.

ADVARSEL: Pas p3, at vatpinden ikke er alt for gennemvaedet af sprit, da det kan skade
epilatoren.

Rengering af barberhovedet

- Sergfor, at epilatoren er slukket, og stikket er trukket ud af stikkontakten.

«  Tryk péa udleserknappen og tag barberhovedet af.

«  Fjernblad- og trimmerenhed ved at satte fingrene pa hver side af enheden og traekke
opad.

«  Rystforsigtigt blad- og trimmerenheden for at fierne harene. Borst trimmer- og
barberhovedhuset.

«  Setblad- og trimmerenhedeniigen.




€ VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER:

ADVARSEL - FGLGENDE B@R OVERHOLDES, FOR AT RISIKOEN FOR
FORBRANDINGER,ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE REDUCERES

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet stikkontakten.

Undga, at netstik og ledning bliver vade.

Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, serviceverkstedet eller
en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.

Opbevar apparatet ved en temperatur pd mellem 15° Cog 35° C.

Undga at vikle ledningen til opladning rundt om apparatet.

Dette produkt kan kun anvendes uden ledning.

Forspg ikke at anvende epilatoren, mens dens stik sidder i stikkontakten. -
Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring,
hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer. Born
ma ikke lege med apparatet. Rengoring og vedligeholdelse mé ikke udfgres af born,
medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden af bern under 8 ar.

Dette apparat ma ikke bruges, hvis pincet-tromlen er beskadiget eller i stykker, da dette
kan forarsage personskader.

& MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde farlige
stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal

afleveres pa en dertil udpeget lokal genbrugsstation for at undga
skade pa miljo og menneskers sundhed. E
|

= SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er blevet kontrolleret og er fri for defekter.

Vigaranterer dette produkt mod eventuelle defekter, som skyldes defekt materiale eller
materialefejl i garantiperioden, fra den oprindelige dato for forbrugerkebet.

Hvis der skulle opsta en defekt i forbindelse med produktet, inden for garantiperioden,
vil vi reparere enhver sadan defekt, eller vaelge at erstatte produktet eller dele heraf uden
gebyr, séfremt der foreligger bevis for keb.Dette vil ikke resultere i en forleengelse af
garantiperioden.

| tilfeelde af garantiindlgsning rettes der blot henvendelse til dit neermeste Service Center.
Denne garanti tilbydes i tillaeg til og udover dine normale rettigheder som forbruger.
Denne garanti skal gere sig geeldende i alle lande, hvor vores produkt er blevet solgt af en
autoriseret forhandler.

Denne garanti omfatter ikke skader p& produktet, der opstar som resultat af ulykker eller
fejlbrug, misbrug, @ndring af produktet eller brug af produktet, som er uforenelig med de
tekniske og/eller sikkerhedsmaessige instruktioner.




DANSK

Denne garanti vil ikke veere gaeldende, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en
person, der ikke er autoriseret af os.

Hvis du henvender dig til Service Centret, bedes du venligst have Modelnummeret ved
haende, eftersom vi ikke vil kunne hjzelpe dig uden.

Det forefindes pa den dataplade, som kan findes pa apparatet.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt.
Las foljande bruksanvisningar noggrant fére anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta
bort allt forpackningsmaterial fére anvandning.

OBSERVERA
+  Anvénd inte apparaten for ndgra andra andamal &n sédana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
+ Anvédnd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

& NYCKELFUNKTIONER

1 Pincetter
2 Tillbehor for vinkelinstéllning
3 Avtagbart och tvattbart epileringshuvud
4 Roterande rakhuvud
5 Precisionslampa
6 Strombrytare -3 ligen
7 Indikatorlampa for lagt batteri/laddning
8 Natanslutning
9 Knapp for 16sgoring av huvudet
10 Greppsaker fattning
11 Detaljtillbehor
12 Massagetillbehér med Aloe Vera
13 Rakhuvud
14 Bikinikam
15 Rengdringsborste (ej pa bild)
16 Forvaringsvaska (ej pa bild)
17 AC-adapter (ej pa bild)

® KOMMA IGANG

Var talmodig nar du anvander trimmern for forsta gangen. Som med alla nya produkter kan
det ta ett litet tag att bekanta sig med funktionerna.

Ta tid pa dig for att lara dig hur apparaten fungerar. Vi dr sdkra pa att du har manga ars nytta
framfér dig med en produkt du kommer vara helt n6jd med.

€ INSTRUKTIONER FOR LADDNING

- Sealltid till att dina hander, epilatorn och ndtadaptern ar torra innan du laddar denna
produkt.

« Ladda din Remington® epilator i fyra timmar fore den forsta anvandningen och vid
varje laddning ddrefter. Nar apparaten ar fullstéandigt laddad kan den anvandas i 40
minuter utan sladd.

«  Kontrollera att produkten &r avstangd och anslut natadaptern till epilatorn

« Laddningslampan lyser gront medan laddning sker

« Laddaunder dentid som anges ovan.

«  Nérdetgronalampan slacks ar epilatorn helt laddad.

«  Anvénd produkten tills batteriet borjar bli tomt da en réd lampa tands.




SVENSKA

OBS! Denna produkt kan bara anvandas utan sladd. Epilatorn kan inte startas under laddning.
Anvand inte epilatorn nér den &r ansluten till elnatet.

Din epilator kan inte 6verladdas. Om produkten inte anvands under en léngre tid (2-3
manader) skadu koppla bort den fran elnétet och stoppa undan den. Ladda epilatorn fullt nér
duvillanvdnda denigen.

@& ALLMAN INFORMATION OM EPILERING

Denna Remington® epilator har skapats for att géra borttagning av o6nskad héarvéxt sa
effektiv, skonsam och latt som maéjligt. Dess svangda epilatorhuvud ar sérskilt skapat for att
passa konturerna pa din kropp och hérguiderna leder tunt, kort och platt liggande har in till
pincettskivorna.

De roterande pincetterna fangar upp dven de kortaste haren (minimildngd 0,5 mm) och drar
ut dem med roten. Haret som véaxer ut igen ar mjukt och tunt. Epilering gér huden mjuk och
harfriifl era veckor.

Om du inte har anvéant en epilator férut eller om du inte har epilerat under en léngre period
kan det drgja ett tag innan din hud anpassar sig till epileringen. Det obehag som kan upplevas
de férsta gdngerna minskar betydligt vid fortsatt anvandning eftersom huden anpassar sig

till processen.

Anvéndning av en epilator kan orsaka rodnad eller irritation pa huden. Detta &r en normal
reaktion som snart upphdor. Du bér emellertid rédfraga en lakare om irritationen inte har
forsvunnit efter tre dagar.

Alla metoder fér harborttagning med roten kan resultera i indtvaxande har, beroende pa
huden och hérets egenskaper. Regelbunden exfoliering motverkar haret fran att véxa inat.

I vissa fall kan hudinfl ammationer uppsta nar bakterier tringer igenom huden (t.ex. nér
apparaten glider 6ver huden). Rengéring av epilatorhuvudet fore varje anvandning minimerar
risken for infektioner.

4) ANVANDNING

Denna epilator kan anvéandas pé bade fuktig och torr hud och den kan ocksa
™™ anvéndas i duschen.Denna epilator finns bara i sladd|6st utférande.

75 Nagra nyttiga tipps

« Nérduanvénder en epilator for férsta gangen &r det bast att prova den pé en liten yta sa
att du vanjer dig vid epileringsprocessen.

« Den optimala ldngden for harborttagning &r 2-5 mm. Epileringen ér da lattare och
bekvamare.

« Hoppaibadkaret eller ta en varm dusch innan epileringen och exfolieringen av déda
hudceller. Detta vill 6ppna dina porer och géra din hud mera smidig, gora din epilerings
process mindre komfortabel.

« Epilera pakvillen sa att alla eventuella rodnader kan forsvinna 6ver natten.

« Efteranvandningen kan du anvénda en kroppskram eller aloe lotion for att lugna huden
och minska hudirritationen.

« Borsta huden regelbundet efter epileringen for att undvika indtvaxande har.




SVENSKA

Varfor exfoliera?

Exfoliering motverkar haret fran att vaxa inat. Inat vaxande har uppstar nér haret rullar
upp sig under huden i stéllet for att vaxa ut som det borde. Det resulterar oftast med en
smartfull rod bold och mojligen infektion. Att gnida huden med en exfolierings handske |
duschen eller badkaret vill minska chansen for inat vaxande har och infektioner.Genom att
exfoliera huden med en exfolieringsvante vid dusch eller bad eller genom att torrborsta
kroppen med en lamplig borste minskar risken for inatvaxande harstran eller infektioner.

Anviandning pa fuktig hud

Huden ska vara lagom fuktig. Anvénd garna ocksa duschkram pa huden, det ge en behaglig
kansla.

Préva olika metoder och &t din egen kansla végleda dig for bésta resultat.

OBS! Efter varje anvandning pa fuktig hud tillsammans med duschkram bor apparaten

rengdras under rinnande vatten.

Anviandning pa torr hud @,
Innan epileringen, se till att din hud &r ren, torr och ar utan krédmer och oljor.

For att fa basta mojliga resultat bor man forst skrubba huden vid det omrade dar apparaten
ska anvandas sa att korta harstran lyfts upp.

Starta epilatorn pa dnskad hastighet:
LOW (Iag hastighet) rekommenderas for fina harstran.
HIGH (hég hastighet) rekommenderas for grova harstran och rikligare harvaxt.

+ Anvand din lediga hand och hall huden strackt s att haren star rakt upp.

+  Placera epilatorn plant sa att de rostfria stalskivorna ar i 90° vinkel och platt mot
huden. Remingtons® epilatorhuvud &r svdngt far att f4 maximal kontakt med omradet
dér haret ska tas bort. (Diagram A) Anvand sma cirkulerande rérelser och Iat epliatorn
glida sakta och forsiktigt dver huden.

« Dennacirkuldra rérelse &r den mest effektiva metod och gor processen mindre
obehaglig. Alternativt, fér epilatorn i en lugn och kontinuerlig rérelse mot harets
véxtriktning. (Diagram B)

+  Upprepainom varje omrade tills all o6nskad harvaxt ar borta.

+ Efter epileringen, stang av epilatorn och sétt pa skyddslocket.

¥  EPILERING AV ARMAR/BEN (Diagram C)
Epilera fran nedre delen av armen/benet och fortsatt sakta uppat. For att epilera under/
bakom armbagen/knat, hall armen/benet rakt for att stracka ut huden.

# UNDERARMAR OCH BIKINILINJEN (Diagram D & E)

Observera att dessa omraden ar sarskilt kansliga. Denna kanslighet kommer dock att
minska efter upprepad anvandning. For battre valbefi nnande, se till att huden halls strackt
och att haret &r i den optimala langden pa 2-5 mm. Om det &r lange sedan du har tagir bort
har med en Remington® bikini trimmer eller kropps kit kosmetisk trimmer innan epilering.
Om det har gatt en langre tid sedan din senaste harborttagning, trimma héaret med en
Remington bikinitrimmer fére epilering.
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Om det har gatt en langre tid sedan din senaste harborttagning, trimma héret med en
Remington bikinitrimmer fore epilering.

¥  EPILERA ANSIKTET:
«  Anvénd detaljtillbehoret.
« Hall apparatenien rat vinkel (90°) mot huden och fér epileringshuvudet runt med
cirkelformade rorelser.

OBS!Anvénd inte apparaten fér borttagning av 6gonbrynshar.
Hall apparaten borta fran harbotten, 6gonbryn och 6gonfransar.

¥  PRECISIONSLAMPA:
Precisionslampan som ar integrerad i strombrytaren gor det latt att se varje litet harstra.

%  EXFOLIERINGSVANTE:
«  Anvénd exfolieringsvanten i badet eller duschen for att fa bort doda hudceller fran
huden och fér att hindra indtvéxande harstran.
«  Fuktavanten och huden med varmt vatten.
- Tillsatt nagra droppar flytande tval eller exfolierande skrubbkréam direkt i vanten.
«  Massera huden genom forsiktiga tryck med sma cirkelrorelser.
«  Undvik 6mtaliga partier, var till exempel extra forsiktig néra 6gonen.

¥ DETALJTILLBEHOR:
«  Detaljtillbehorets utformning gor det lampligt att anvanda pa mindre partier (ocksa i
ansiktet) och for punktbehandling.
«  Kontrollera att epilatorn ar avstangd.
« Taborttillbehoret for vinkelinstéllning eller massagetillbehoret.
- Sattfast detaljtillbehoret i rétt spar uppe pa epilatorn.
«  Tryck forsiktigt in detaljtillbehoret. Nar det kommit pa plats hors ett klickljud.

¥  MASSAGETILLBEHOR MED ALOE VERA
M huvudet &r desi d for en skc e epilering.
«  Kontrollera att epilatorn ar avstangd.
« Avlagsna detaljhuvudet.
- Sattfast massagetillbehoret i ratt spar uppe pa epilatorn.
«  Tryck forsiktigmyr.

¥ RAKHUVUD
Innan epileringen, se till att din hud &r ren, torr och ar utan kramer och oljor.
«  Kontrollera att epilatorn ar avstangd.
«  Tryck pa huvudets lasknapp och ta bort epileringshuvudet
«  Sattfast rakhuvudet. Nar det har kommit pa plats hors ett klickljud.
«  Hallrakhuvudet i rat vinkel (90°) mot huden och for det i harvéxtens riktning.

¥  TRIMNING OCH FORMGIVNING
*  Montera bikinitrimmertillsatsen.
+ Halllady shavern mot huden i ratt vinkel och pressa ned den latt.
+  Kantklipp och forma omradena som du 6nskar.




SVENSKA

OBSERVERA

Som skydd fér dig saktar din epilator ned och till med stannar om den trycks fér hart
mot huden.

Anvéand inte epilatorhuvudet pé irriterad hud eller hud med aderbrack, utslag, fi nnar,
fodelsemérken eller sér utan att radfréga en ldkare. Personer med nedsatt
immunfarsvar, t.ex. under graviditet eller personer med diabetes, bldarsjuka eller
immundefekt bor radfrdga sin lakare innan produkten anvands. Av hygieniska skal ska
duinte lata ndgon annan person anvénda din epilator.

Virekommenderar att den endast anvands av en person.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

Rensa huvudenheten regelbundet for att sakra att din epilator haller langre.
Rengdring av epilatorhuvudet efter anvandning

Se till att epilatorn ar avstangd och att strommen tagits ur kontaktuttaget.

Tryck pa avlossningsknappen for att avldgsna huvudenheten (Diagram F).

Vand runt huvudenheten

Epileringshuvudet kan tas av och skdljas for rengéring. Rengéringen blir bast om man
forst borstar av harstran fran pincetterna (Diagram G).

Epilatorn kan skéljas under rinnande vatten men det ar inte lampligt att sanka ned den
heltivatten.

OBS! Sank inte ned apparaten i vatten helt och hallet. Epileringshuvudet kan sénkas ned i
vatten nar man har tagit av det fran huvuddelen.

Avldgsna rester

For att avlagsna rester fran den rostfria pincetten skall du fukta en bomullspinne med
alkohol.

Stryk forsiktigt bomullspinnen Gver pincetten, tills resterna ar borta.

OBSERVERA: Se till att bomullstoppen inte dr indrankt i sprit eftersom det kan skada
epilatorn.

Rengoring av rakningshuvudet

Se till att epilatorn ar avstangd och bortkopplad fran elnatet.

Tryck pa huvudets lasknapp och ta bort rakningshuvudet.

Ta bort bladet och trimmermontaget genom att placera fi ngrarna pa sidorna av
montaget och dra uppét.

Skaka forsiktigt bladet och trimmermontaget for att ta bort haret. Borsta
trimmerenheterna och rakapparathéljet.

Satt tillbaka bladet och trimmermontaget.

OBS: Anvénd aldrig rengéringsborsten pa folien eftersom skador kan uppsta




SVENSKA

& MILJOSKYDD

For att undvika miljo- och hélsoproblem som beror pa farliga amnen i elektriska och

elektroniska produkter fér inte apparater som & markta med denna symbol
kastas tillsammans med osorterat hushéllsavfall utan de ska tillvaratagas,
[ |

ateranvandas eller atervinnas.

= SERVICE OCH GARANTI

Produkten har kontrollerats och ar utan fel.

Vigaranterar att denna produkt inte har nagra fel som uppkommit pa grund av materialfel
eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inkopstillfallet pa originalkvittot.

Skulle produkten fungera felaktigt fore garantiperiodens utgéng, reparerar vi defekten eller
véljer att ersatta produkten eller ndgon del av den utan extra kostnad, under férutsattning att
inkdpsbevis/kvitto kan uppvisas.

Detta innebér inte en forlingning av garantiperioden.

Ring ditt lokala servicecenter vid utnyttjande av garantin.

Denna garanti géller utover och under langre tid dn dina normala konsumentrattigheter.
Garantin gallerialla lander dér var produkt sdljs via en auktoriserad aterforséljare.

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som uppkommit pa grund av olycka eller
felaktig anvandning, averkan, &ndringar pa produkten eller anvéandning som inte foljt de
tekniska och/eller sakerhetsanvisningar som angivits.

Garantin upphdr att galla om produkten monteras isér eller repareras av en person som inte
auktoriserats av oss.

Om du ringer servicecentret ber vi dig ha modellnumret till hands, d vi behéver det for att
kunna hjélpa dig.

Du finner numret pa markplattan pa apparaten.




SUOMI

Kiitamme, ettd valitsit tam&n uuden Remington®-tuotteen.
Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttda ja sailyta ne turvallisessa paikassa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kédyttoa.

HUOMIO

.- Al kdyta laitetta muihin kuin tassd kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
. Al kdyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

& TARKEIMMAT OMINAISUUDET
1 Pinsetit
2 Kulmapéaa
3 Irrotettava & pestdvd ajopéda
4 Kaantyva ajopaa
5 Tarkkuusvalo
6 On/Off-virtakytkin - 2 nopeutta
7 Alhaisen varauksen/ latauksen merkkivalo
8 Virtaliintanta
9 Ajopaan vapautuspainike
10 Kumipaallysteinen, ei luista kadessa
11 Viimeistelypaa
12 Aloe Veraassiséltavé hierontapaa
13 Ajopaa.
14 Bikinikampa
15 Puhdistusharja (Ei kuvassa)
16 Sailytyspussi (Ei kuvassa)
17 Verkkolaite (Ei kuvassa)

& ALOITUSOPAS

Ole karsivallinen kayttaessasi epilaattori ensimmaisen kerran. Kuten kaikkien uusien
tuotteiden kanssa, laitteeseen tutustumiseen saattaa kulua hieman aikaa.

Varaa aikaa uuden laitteeseesi perehtymiseen, silld olemme varmoja, ettd nautit sen kdytosta
jaolet tyytyvdinen laitteeseen monen vuoden ajan.

0 LATAUSOHJEET

Varmista aina, etta katesi, epilaattori ja verkkosovitin ovat kuivia, ennen kuin lataat
tuotteen.

+ Lataa Remington® -epilaattoria 4 tuntia ennen ensimmadista kayttokertaa ja jokaisella
latauskerralla sen jalkeen. Laite toimii yhdelld taydelld latauksella 40 minuuttia
langattomasti.

+  Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta ja kiinnita verkkosovitin epilaattoriin.

«  Merkkivalo palaa vihredna laitteen latautuessa.

+ Anna latautua yllamainitun ajan.

«  Epilaattori on tdyteen ladattu, kun vihred valo sammuu.

+  Kéyta laitetta, kunnes akku on ldhes tyhja. Tastd on merkkina punainen valo.




HUOMAUTUS: Tama tuote on vain langattomaan kayttéon. Epilaattoria ei voi
kytked paille latauksen aikana. Al yrits kayttaa epilaattoria, kun se on kytkettyna
verkkovirtaan.

Epilaattoria ei voi yliladata. Jos tuotetta ei kdytetd pidempaan aikaan (2-3 kuukautta), tulee se
irrottaa verkosta ja varastoida. Lataa epilaattorisi kokonaan uudelleen, kun haluat kdyttaa sita
uudelleen.

@ YLEISTIETOA EPILAATTORIN KAYTOSTA

Tama Remington®-epilaattori on suunniteltu tekemaén epatoivottujen karvojen
poistamisesta mahdollisimman tehokasta, hellavaraista ja helppoa. Sen kaareva ajop.
on muotoiltu vartalosi linjoihin sopivaksi niin, ettd ohuet, lyhyet ja ihomyo6taiset karvat
ohjautuvat pinsettikiekoille.

Pyoérivét pinsetit tarttuvat lyhyimpiinkin karvoihin (vahimmaispituus 0,5 mm) ja vetdvat ne
ulos juurineen.

lhokarvat kasvavat takaisin pehmeind ja ohuina. Epilaation jalkeen ihosi on siled ja karvaton
useiden viikkojen ajan.

Jos et ole ennen kdyttdnyt epilaattoria tai viimeisestd epiloinnista on pitka aika, voi

kestaa jonkin aikaa ennen kuin ihosi tottuu epilointiin. Alun epamiellyttavyys véhenee
huomattavasti jatkuvan kdyton myotd, kun ihosi tottuu epilointiin.

Epilaattorin kdytto voi aiheuttaa ihon punoitusta tai drtymista. Tama on tavallinen reaktio ja
haviad pian.

Ota kuitenkin yhteyttd riin, ellei ihodrsytys katoa kolmen pdivén kuluessa.

Kaikki ihokarvojen poistomenetelmat, joissa karva poistetaan juurineen, voivat aiheuttaa
ihokarvojen

sisaankasvua ihon ja karvojen kunnosta riippuen. Saannéllinen kuoriminen auttaa vélttamaan
karvojen sisaankasvua.

Joissakin tapauksissa voi syntyd ihotulehdus, jos bakteerit paasevat ihon lapi (esim. kun
laitetta liu’utetaan iholla). Ajopaan huolellinen puhdistus ennen jokaista kdyttokertaa
minimoi tulehdusvaaran.

€© KAYTTOOHJE

Tama epilaattori sopii sekd markana etta kuivana ajoon ja sita voi kayttaa suihkussa.
m Tama epilaattori toimii ainoastaan langattomasti.

75 Hyddyllisia vinkkeja

«  Kun kaytat epilaattoria ensimmadista kertaa, sinun kannattaa kokeilla sitd ensin pienelle
alueelle tottuaksesi epilointiin.

« Ihanteellinen ihokarvojen pituus on 2-5 mm. Epilointi on téll6in helpompaa ja
miellyttavampaa.

«  Kéy lampiméssa kylvyssa tai suihkussa ennen epilointa ja kuori ihosi poistaaksesi
kuolleet ihosolut.

«  Néin ihosi on pehmeédmpija epilointi on miellyttavampaa.

- Epiloiillalla, jotta mahdollinen punehtunut iho voi rauhoittua yon yli.
Kayton jalkeen voit kdyttaa ihovoidetta tai aloe-voidetta rauhoittaaksesi ihoa ja
vihen sesi arsytysta.

«  Kuorisaannollisesti epiloinnin jalkeen estadksesi karvojen sisdénkasvua.




Miksi kuoria?

Kuorinta auttaa valttamaan karvojen sisadnpain kasvua. Sisdéanpdin kasvaneet karvat
kihartuvat ihon sisélle, eivatka kasva suoraan ylos kuin tavallisesti. Tuloksena on usein
kivuliaita punaisia ndppyloitéd ja mahdollisesti tulehdus. Sddnnéllinen kuoriminen kuorinta
hansikkaalla suihkun tai kylvyn jalkeen auttaa valttamaan karvojen sisaankasvua ja
tulehduksia.Hankaa ihoa kuorintakésineelld suihkussa

tai ammeessa tai kdytd kuivaa vartaloharjaa vahentééksesi karvojen sisaanpain
kasvamista ja tulehduksia.

Maérkana ajo

Varmista, ettd ihosi on kostea.
Miellyttavyytta voi lisata suihkugeelin lis.
parasta kokeilla eri menetelmia itselle miellyttavimman [6ytamiseksi.

HUOMAUTUS: Suihkugeelin kdyttamisen jalkeen epilaattori on puhdistettava
juoksevan veden alla.

Kuivana ajo

Varmista ennen epilointia, ettd ihosi on puhdas ja kuiva, ja etta silld ei ole voidetta tai 6ljya.
Hankaa ihon epiloitavaa kohtaa saadaksesi lyhyet ihokarvat pystyyn karvojen poiston
optimoimiseksi.

Kytke epilaattori haluamallesi nopeudelle:
LOW suositellaan hienoille karvoille
HIGH suositellaan karkeille karvoille tai voimakkaammalle karvojen kasvulle

+  Kéyta toista katta kiristamaan ihoa niin, ettd ihokarvat nousevat pystyyn.

+  Aseta epilaattori littedsti niin, ettd teraskiekot ovat 90° kulmassa ja litteind ihoa vasten
Remington®in ajopaa on kaareva ja siten takaa suurimman mahdollisen ihokosketuksen
karvojen poistoalueella. (Kuva A)

«  Liu'uta epilaattoria iholla hitaasti ja hellasti pienin py6rivin liikkein. Pyoriva liike on
tehokkain menetelmd ja se vahentaa karvanpoiston epamukavuutta. Vaihtoehtoisesti
voit ohjata epilaattoria hitaasti ja tasaisesti karvan kasvusuuntaa vastaan. (Kuva B)

+  Toista jokaisella alueella, kunnes kaikki haluamasi ihokarvat on poistettu.

+  Sammuta epilaattori epiloinnin jélkeen ja laita suoja takaisin paikalleen.

%  KASIVARSIEN/SAARIEN EPILOINTI (Kuva C)
Aloita epilointi kdsivarren/saaren alaosasta ja siirry hitaasti ylospéin. Epiloidaksesi kyynar-/
polvitaipeesta, pida késivarsi/séari suorana ja venytd ihoa.

¥  KAINALOT JA BIKINIRAJA (Kuva D & E)

Ota huomioon, ettd nama alueet ovat erityisen herkkia. Herkkyys kuitenkin vdhenee
toistuvassa kdytossa. Mukavuuden lisdéamiseksi varmista, ettd iho on kireélld ja ihokarvat ovat
ihanteellisen pitkid (2-5 mm). Jos ihokarvojen poistosta on pidempi aika, lyhenné ihokarvoja
Remington® -bikinitrimmerill tai cosmetic trimmerilld ennen epilointia.

On suositeltavaa kayttaa alhaista nopeutta tai viimeistelypaata herkille alueille.



3 KASVOJEN EPILOINTI
«  Viimeistelypaan kdyttaminen.
«  Asetaepilaattori 90° kulmaan ihoa vasten ja lilkuta epilaattorin paata pyorivin lifkkein.

HUOMAUTUS: Al4 kdyta kulmakarvojen poistamiseen. Pida tuote etaalld paanahasta,
kulmakarvoista ja silmaripsista.

3 TARKKUUSVALO
«  Tarkkuusvalo kytketdaan ON/OFF-virtakytkimesta ja se helpottaa karvojen nakemista.

¥ KUORINTAKASINE:
«  Kéyta kuorintakasinetté kylvyssa tai suihkussa poistamaan kuolleet ihosolutihon
pinnalta ja estdmaan karvojen sisddnpéin kasvua.
« Kostuta kdsine & ihosi lampimalla vedella.
«  Levitd muutama tippa nestemadista saippuaa tai kuorinta-ainetta suoraan kdsineeseen.
« Painakevyesti ja hiero ihoa pienilld, pyorivilla liikkeilla.
«  Vélta herkkia alueita esimerkiksi silmien lahella.

¥ VIIMEISTELYPAA:
«  Viimeistelypaa on tarkoitettu kdytettavéksi pienemmilla alueilla (mukaan lukien kasvot
ja yksittdisissa kohdissa.
« Varmista, ettd epilaattori on sammutettu.
« Irrota kulmapaa tai hierontapaa.
« Asetaviimeistelypaa oikeisiin koloihin epilaattorin yldreunassa.
« Painaviimeistelyp&ata varovasti, kunnes se "napsahtaa” paikoilleen

¥ ALOE VERAA SISALTAVA HIERONTAPAA
Hierontapaa on suunniteltu helldvaraisempaa epilointia varten.
« Varmista, ettd epilaattori on sammutettu.
« lrrota ajopéaa laitteesta.
« Aseta hierontapaa oikeisiin koloihin epilaattorin ylareunassa.
«  Paina hierontapaata varovasti, kunnes se “napsahtaa” paikoilleen

s AJOPAA
Ajopaa mahdollistaa arkojen alueiden tarkan ajamisen.
« Varmista, ettd epilaattori on sammutettu.
« Paina ajopaan vapautuspainiketta ja irrota epilaattoripaa
« Kiinnitd ajopda, kunnes se napsahtaa paikoilleen.
« Pidé ajopda 90° kulmassa ihoa vasten ja lilkuta karvojen kasvusuuntaa vastaan.

3% RAJAUS JAMUOTOILU
+  Kiinnita lisdosa bikinirajoille.
*  Pidéa lady shaverid suorassa kulmassa ihoosi nahden ja paina hellévaraisesti alaspain.
* Rajaaja muotoile alueet haluamallasi tavalla.




VAROITUS

+  Turvallisuuden takaamiseksi epilaattori voi hidastua tai jopa pysédhtyd, jos painat sita
liian kovasti ihoa vasten.

-« Ala kdyts ajopaatd artyneelld iholla tai iholla, jolla on suonikohjuja, ihottumaa, finnejs,
luomia tai haavoja ennen kuin olet keskustellut siita ladkarin kanssa. Myds henkildiden,
joilla on heikentynyt immuniteetti esim. raskauden vuoksi tai diabetes mellitusta,
hemophiliaa tai immuunikatoa sairastavien henkildiden, tulee keskustella ladkéarin
kanssa ennen tuotteen kayttamista

-« Aldanna muiden henkildiden kayttaa epilaattoriasi hygieniasyista. Laitetta suositellaan
vain yhden henkilon kadyttoon.

& PUHDISTUS JAHOITO

Epilaattorin pitkan elinidn takaamiseksi tulee sen padosa puhdistaa saannallisesti.

Epilaattoripaan puhdistaminen jokaisen kdyton jalkeen

+  Varmista, ettd epilaattori on pois péalta ja irrotettu verkosta.

+  Painaajopain vapautuspainiketta ja avaa ajopda.(Kuva G)

+  Kaanna ajopaa ylosalaisin.

+  Epilaattoripda voidaan irrottaa ja puhdistaa huuhtelemalla. Optimaalinen puhdistus;
harjaa karvat pinseteista ennen huuhtelemista. (Kuva G)

«  Vaikka epilaattori soveltuu kaytettavéksi juoksevan veden alla, ei ole suositeltavaa
upottaa laitetta veteen.

HUOMAUTUS: Al4 upota kokonaan veteen. Epilaattorip4a voidaan upottaa veteen sen jalkeen,
kun se on irrotettu epilaattorin rungosta

P6lyn poistaminen
+ Poistaaksesi jadnteet teraspinseteistd kostuta vanutuppo alkoholilla.
+  Pyyhi pinsetteja helldvaraisesti tupolla, kunnes kaikki karvapoly on poistettu.

VAROITUS: Varmista, ettd vanutuppo ei ole litimarké alkoholista, silla se voi vahingoittaa
epilaattoria.

Ajopéén puhdistaminen
+  Varmista, ettd epilaattori on sammutettu ja irrotettu verkosta.
«  Painaajopain vapautuspainiketta ja irrota ajopaa Irrota tera ja rajainyksikko tarttumalla
yksikkoon sen kahdelta puolelta ja vetamalla sitd ylospain.
+  Poista ihokarvat ravistamalla terda ja rajainyksikkod varovasti. Puhdista rajaimet ja
laitteen kotelo harjaamalla.
«  Aseta terd ja rajainyksikko takaisin paikoilleen.

HUOMAA: Al4 koskaan puhdista terasaleikkoa puhdistusharjalla, silla timé saattaa
vahingoittaa sita.




€ TARKEITA TURVAOHJEITA
VAROITUS - NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN,SAHKOISKUJEN,
TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:
- Al4jatd laitetta vaille silmalldpitoa, kun se on kytketty sahkdverkkoon.
«  Aseta laite vain [ampda kestévalle alustalle
«  Ala kéytd laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti. Jos séhkéjohto on
vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan, taman huoltopalvelun tai vastaavan
péatevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen vélttamiseksi.
«  Ald kdytd muita kuin valmistajan omia lisalaitteita.
«  Sailyta laite 15 °C - 35 °C lampatilassa.
« Ald kierrd tai taivuta virtajohtoa, dléka kierrd sitd laitteen ympérille.
- Tadma tuote on vain langattomaan kaytté6n. Ald yrita kayttaa epilaattoria, kun se on
kytkettyna verkkovirtaan.
« Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen, aistienvarainen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoa, jos heitd valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvét vaarat
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai tehdd hoitotoimia, jos he
eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla.
- Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.
«  Ala kéytd tata laitetta vioittuneen tai rikkoutuneen pinsettirummun kanssa,
silla siitd saattaa aiheutua onnettomuus.

& YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista

aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla
varustetut laitteet tulee havittda erilldan lajittelemattomista jatteistd, E
|

ne on otettava talteen ja kierrdtettdva.

=» HUOLTO JA TAKUU

Tama tuote on tarkastettu ja virheeton.

Takaamme taman tuotteen raaka-aine- ja valmistusvirheiden osalta takuukauden, joka alkaa
asiakkaan alkuperaisestd ostopdivésta.

Jos tuote osoittautuu virheelliseksi takuukauden aikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan.

Tama ei kuitenkaan tarkoita takuuajan pidentymista.

Takuuasioissa pyyddmme ottamaan yhteytta paikalliseen huoltoliikkeeseen

Tama takuu ei vaikuta kuluttajan lakisdateisiin oikeuksiin.

Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvat valtuutetut jélleenmyyjat.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytostd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten
ohjeiden ja/tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kdytosta johtuvia vaurioita.

Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen on purkanut tai korjannut joku muu kuin valtuuttamamme
henkil6.




SUOMI

Soittaessasi huoltoliikkeeseen pidd mallinumero kasilld, koska emme voi auttaa sinua ilman
sitd
Mallinumero |6ytyy laitteen arvokilvesta.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®.
Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e conserve-o em lugar seguro. Retire
todo o material de embalagem antes do uso.

CUIDADO
+  Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas
instrugoes.

+Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

& CARACTERISTICAS PRINCIPAIS
1 Pingas
2 Capa de angulo perfeito
3 Cabecga lavavel e removivel
4 Cabeca flexivel
5 Luzde precisao
6 Botao on/off; 2posicoes de velocidade
7 Bateria fraca/Luzindicadora de carga
8 Ligacdo de energia
9 Botdo de libertagdo da cabega
10 Pegaantiderrapante
11 Acessério minucioso
12 Acessorio de massagem com aloé vera
13 Cabecade corte
14 Pente para a zona do biquini
15 Escova de limpeza (ndo mostrada)
16 Bolsa de beleza (nao mostrada)
17 Fio de alimentagao (ndo mostrado)

& COMO COMECAR

Seja paciente ao utilizar a sua depiladora pela primeira vez. Tal como acontece com qualquer
novo produto, podera demorar algum tempo até estar totalmente familiarizado com o
mesmo.

Dedique algum tempo a conhecer a nova depiladora, pois estamos certos de que podera
desfrutar da sua utilizagao durante anos com total satisfacdo.

€ INSTRUGOES PARA CARREGAMENTO

«  Antes de carregar o produto, assegure-se de que as suas maos, depiladora e adaptador
de corrente estao secos.

«  Antesde utilizar a depiladora da Remington® pela primeira vez, carregue-a inicialmente
durante 4 horas, assim como para carregamentos subsequentes. Uma carga completa
permite 40 minutos de utilizagdo sem fio.

«  Certifique-se de que o produto se encontra desligado e ligue a depiladora a tomada de
alimentacao.

« Oindicador de carga iluminar-se-a a verde enquanto estiver a carregar.

«  Carregue durante o tempo indicado acima.
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+ Adepiladora estard completamente carregada quando a luz verde se desligar.
«  Utilize o produto até a bateria ficar fraca. Esta condigdo é indicada quando a luz
vermelha acende.

NOTA: Este produto é para ser usado somente sem fio. A depiladora nao pode ser ligada
enquanto estiver a carregar. Nao tente utilizar a depiladora enquanto estiver ligada a tomada
de alimentacéo.

Esta depiladora ndo pode ser sujeita a sobrecarga. No entanto, se ndo utilizar o produto
durante longos periodos (2-3 meses), desligue-o da tomada de alimentagéo e guarde-o.
Recarregue totalmente a depiladora quando pretender utiliza-la novamente.

& INFORMACAO GERAL SOBRE A DEPILADORA

Esta depiladora Remington® foi concebida para remover os inestéticos pélos da forma mais
eficiente, suave e facil possivel. Os discos de corte conseguem arrancar mesmo os pélos mais
pequenos (comprimento minimo 0,5 mm) e arrancé-los pela raiz. Os pélos que voltam a
crescer sdo macios e muito finos. A depilagao deixa a sua pele suave e livre de pélos durante
varias semanas.

Se nunca tiver utilizado uma depiladora ou se ja nao faz depilagao ha algum tempo, podera
levar algum tempo para que a sua pele se adapte a depilacéo. Este desconforto inicial reduz-
se consideravelmente com a utilizagao frequente, a medida que a pele se ajusta ao processo.
A utilizagdo da depiladora podera causar alguma vermelhidéao ou irritagdo da pele. Trata-se
de uma reacgao normal que desaparecerd rapidamente. No entanto, consulte o seu médico
no caso de a irritagao nao ter desaparecido ao fim de trés dias.

Todos os métodos de remogao de pélos pela raiz pode ter como resultado o crescimento do
pélo para o interior, dependendo das condi¢des da pele e do pélo. Uma esfoliagao regular
pode ajudar a prevenir o crescimento do pélo para o interior.

Em alguns casos, pode ocorrer inflamagao por penetragao de bactérias na pele (por
exemplo, quando se faz deslizar o aparelho sobre a pele). Uma limpeza cuidadosa da cabega
de depilagdo antes de cada utilizagdo pode minimizar o risco de infecgao.

€) MODO DE UTILIZAGAO

Esta depiladora é adequada ao uso seco e molhado e pode ser usada no banho/
[ duche. Esta depiladora funciona somente sem fio.

5 Algumas dicas Uteis

« Ao utilizar a depiladora pela primeira vez, devera testa-la numa pequena érea da pele
para se habituar ao processo de depilagdo.

+ O comprimento 6ptimo para remogao do pélo é entre 2-5 mm. A depilagao torna-se
mais facil e mais confortavel.

+ Tome um banho quente antes da depilagdo e faga uma esfoliagao para remover as
células mortas da pele. Desta forma, a sua pele vai se tornar mais suave e o processo de
depilagao menos desconfortavel.

- Depile-se ao fim do dia para que uma possivel vermelhiddo da pele possa desaparecer

durante a noite.
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+  Apos a utilizagdo, aplique um creme corporal ou logao de aloé para suavizar a pele e
reduzir airritagdo.

+  Esfolie a pele regularmente apds a depilagao para evitar o crescimento do pélo para o
interior.

Por que fazer esfoliagao?

Esfoliagao previne o crescimento do pélo para o interior. Esse crescimento do pélo acontece
quando o pélo estad preso debaixo da pele e ndo consegue crescer normalmente para fora.
Resulta num pontinho vermelho frequentemente dolorido and possiveis infecgdes. Esfregar
a sua pele com uma luva para esfoliagao durante o banho ou o duche ajudaré a reduzir
infecgdes ou o crescimento dos pélos para o interior.

Uso molhado:

Certifique-se de que a pele esta humida. Para conforto adicional, podera aplicar gel de duche
a pele durante o uso. Recomendamos que experimente métodos diferentes de depilagao para
determinar qual é o seu preferido.

NOTA: Apés cada utilizagao com gel de duche, lave a depiladora debaixo de dgua corrente.

Uso aseco:

Antes da depilagéo certifique-se de que a sua pele esta limpa, seca e sem creme ou dleo.
Esfregue a pele na area a depilar para levantar os pélos pequenos optimizando a remogao
total de pélos.

Ligue a depiladora na velocidade desejada:
BAIXA para pélos finos
ALTA para pélos espessos ou abundantes

« Com amao que estiver livre, estique a pele para que os pélos as pingas na vertical.
Posicione horizontalmente a depiladora de forma que as pingas estejam num angulo de
90° em relagao a pele. O acessério de angulo perfeito garantird um dngulo das pingas
Sptimo. (Diagrama A)

+ Com pequenos movimentos circulares, faca deslizar lenta e suavemente a depiladora
pela pele.

+  Este movimento circular é o método mais eficaz e torna o processo menos
desconfortavel. Como alternativa, podera guiar a depiladora num movimento lento e
continuo contra o sentido de crescimento do pélo. (Diagrama B)

+  Repita em cada area até que seja removido todo o pélo pretendido.

+  Apos adepilagao, desligue a depiladora.

¥ DEPILAGAO DE BRAGOS/PERNAS (Diagrama C)

Comece a depilagdo na parte inferior do brago/perna e desloque-se lentamente para cima.
Para depilar atras do cotovelo/joelho, mantenha o brago/perna direitos para que a pele fique
esticada.

¥  AXILAS E BIQUINI (Diagrama D e E)

Alertamos para o facto de estas partes serem especialmente sensiveis. No entanto, ap6s
utilizagoes repetidas, esta sensibilidade seré reduzida.
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Para um maior conforto, assegure-se de que a pele esta esticada e que o pélo possui um
comprimento dptimo entre 2-5 mm. Se tiver ja passado algum tempo desde a ultima vez
que removeu pélos, antes da depilagao apare os pélos com pente acessério para a linha do
biquini.

Se ja tiver passado algum tempo desde a Ultima vez que removeu pélos, antes da depilagao
apare os pélos com o aparador biquini ou cosmética Remington®.

Recomenda-se usar a velocidade BAIXA ou a Capa minuciosa para estas areas sensiveis.

% DEPILAGAO FACIAL:
+  Utilize o acessério minucioso.
+  Posicione a depiladora na pele a um angulo de 90° e deslize a cabega da mesma em
movimentos circulares.
NOTA: Nao utilize para remover pélos das sobrancelhas.
Mantenha o produto afastado dos cabelos do couro cabeludo, dos pélos das sobrancelhas e
pestanas.

¥ LUZ DE PRECISAO:
Aluz de preciséo esta incorporada no botao on/off para ajudar a ver cada pélo.

¥ LUVA DEESFOLIAGAO:
« Utilize a luva de esfoliagdo no banho/duche para remover as células mortas da pele e
ajudar a evitar os pélos encravados.
+  Molhealuva e asua pele com agua quente.
Aplique varias gotas de sabdo liquido ou esfoliante directamente na luva.
+ Com uma pressao gentil, massaje a pele em pequenos movimentos circulares.
«  Evite areas sensiveis como a proximidade dos olhos.

%  ACESSORIO MINUCIOSO:
0 acessdrio minucioso foi concebido para areas pequenas (incluindo o rosto) e
tratamentos localizados.
+  Certifique-se de que a depiladora esté desligada..
+  Retire o acessério de dngulo perfeito ou de massagem.
+  Coloque o acessério minucioso nas ranhuras apropriadas no topo da depiladora.
+  Pressione gentilmente o acessério minucioso até encaixar e ouvir um estalido.

¥  ACESSORIO DE MASSAGEM COM ALOE VERA
0 acessdrio de massagem foi concebido para uma depilagao mais gentil.
« Certifique-se de que a depiladora esta desligada.
+ Remova o acessério de angulo perfeito ou de massagem.
« Coloque o acessdrio de massagem nas ranhuras apropriadas no topo da depiladora.
« Pressione gentilmente o acessério de massagem até encaixar e ouvir um estalido.

¥ CABEGA DE CORTE
A cabega de corte proporciona um corte rente em zonas sensiveis do corpo.
«  Certifique-se de que a depiladora esté desligada.
+  Prima o botéo de libertagao da cabeca e remova a cabeca da depiladora.
+  Encaixe a cabeca de corte até ouvir um estalido.
+ Posicione a cabega de corte na pele aum dngulo de 90° e movimente contra a direc¢ao
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de crescimento do pélo.

¥ APARARE DARFORMA
+  Coloque o aparador biquini acessdrio.
+  Segure a depiladora perpendicularmente a sua pele e pressione-a ligeiramente.
+  Apare e contorne as zonas como desejado.

CUIDADO

«  Parasua protecgao, a depiladora pode ficar mais lenta ou mesmo parar se for
pressionada com demasiada firmeza contra a pele.

« Nao utilize a cabeca de depilagédo sobre pele irritada ou pele com veias varicosas,
irritacdes, sinais, verrugas ou feridas sem consultar previamente um médico. As pessoas
com uma resposta imune reduzida, o que acontece por exemplo durante a gravidez, ou
pessoas que sofram de diabetes mellitus, hemofilia ou imunodeficiéncia devem
também consultar um médico antes de utilizar este produto.

«  Porrazdes de higiene, ndo permita que outra pessoa utilize a sua depiladora.
Recomenda-se a sua utilizagao apenas por uma pessoa.

& LIMPEZA E MANUTENGCAO

Para assegurar um desempenho duradouro da sua depiladora, limpe regularmente o
conjunto de cabecas.

Limpar a cabeca de depilagao apds cada utilizagao:

«  Assegure-se de que a depiladora esta desligada e a respectiva fi cha retirada da tomada
de alimentacao.

« Primaobotdo de libertagido da cabeca e abra o conjunto de cabecas. (Diagrama F)

«  Vire o conjunto de cabegas ao contrario.

«  Acabeca de corte pode ser removida e lavada com agua. Para uma limpeza éptima,,
escove os pélos das pingas antes de lavar. (Diagrama G)

«  Apesarde a depiladora ser adequada ao uso debaixo de 4gua corrente, nao é
recomendado que submirja a unidade debaixo de dgua.

NOTA: Ndo submergir completamente em agua. A cabeca de corte pode ser submersa apos
ter sido removida do corpo da depiladora.

Para retirar residuos
- Pararetirar residuos das pingas de aco inoxidavel, humedega um cotonete com élcool.
- Percorra suavemente as pingas com o cotonete até os residuos terem sido removidos.

CUIDADO: Certifique-se de que o cotonete nao esta encharcado em alcool, caso
contrario podera danificar a depiladora.
Limpar a cabeca de corte ap6s cada utilizagao:

+  Certifique-se de que a depiladora esta desligada e que nao esta ligada a nenhuma

tomada.
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+  Prima o botéo de libertacdo da cabeca e remova a mesma.

+  Remova o conjunto de lamina e aparador, colocando os seus dedos nas partes laterais
do conjunto e puxando para cima.

+  Sacudasuavemente o conjunto da lamina e o aparador para remover os pélos. Escove o
compartimento dos aparadores e da depiladora.

«  Substitua o conjunto de lamina e aparador.

NOTA: Nao utilize a escova de limpeza na rede, pois pode provocar danos.

€ INSTRUGOES DE SEGURANCA IMPORTANTES
AVISO PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUES ELECTRICOS,INCENDIO OU
FERIMENTOS:
+ Naodeixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.
+  Mantenhaaficha e o fio de alimentagao afastados de superficies aquecidas.
+ Nao utilize o produto com o fio danificado. Uma peca de substituicao pode ser obtida
através dos Centros de Assisténcia Internacionais da Remington.
+  Armazene o aparelho a uma temperatura entre 15°C e 35 °C.
+ Nao utilize acessorios ou pegas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
+ Naoenrole o cabo do adaptador de carga no aparelho.
+  Este produto é para ser usado somente sem fio.Ndo tente utilizar a depiladora enquanto -
estiver ligada a tomada de alimentacao.
+  Desligue sempre o aparelho da corrente para o limpar ou para o utilizar com dgua
corrente.
+  Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas com falta de experiéncia
e conhecimento desde que instruidas/supervisionadas e que compreendam os riscos
envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao do
aparelho ndo deveréao ser levadas a cabo por criangas a nao ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisao.
+  Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores de 8 anos de idade.
+ Nao utilize este aparelho com um cilindro de pingas danificado, pois podem ocorrer
ferimentos.

& PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substéncias

perigosas contidas em equipamentos eléctricos e electronicos,
os aparelhos com este simbolo nao deverédo ser misturados com o
|

lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

m ASSISTENCIA E GARANTIA

Este produto foi testado e nao contém quaisquer defeitos.

Este produto possui uma garantia contra quaisquer defeitos de material ou de fabrico pelo
periodo de garantia a partir da data original de compra pelo consumidor.

Se o produto avariar dentro do periodo de garantia, procederemos a reparacao das avarias
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ou a substituicao do produto ou de qualquer peca do mesmo sem qualquer custo, desde que
seja apresentada a prova de compra.

Isto ndo implica a extensao do periodo de garantia.

No caso de aplicagao da garantia, contacte o Centro de Assisténcia da sua area.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia serd valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Esta garantia ndo abrange danos provocados ao produto por acidente ou utilizagao
incorrecta, utilizagao abusiva, alteragdes ao produto ou utilizagdo inconsistente com as
instrugdes técnicas e/ou de seguranga necessarias.

Esta garantia ndo se aplica se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa
ndo autorizada pela Remington.

Ao contactar o Centro de Assisténcia, tenha a mao o n.° de modelo, uma vez que ndo
poderemos servi-lo sem essa informacéo.

Este nimero encontra-se na chapa de caracteristicas do aparelho.
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Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®.
Prosime vas, aby ste si pred pouzitim pozorne precitali tento navod a dobre si ho uschovali.
Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

UPOZORNENIE
+ Tento spotrebic¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca
alebo dialkového ovladania.
+ Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo mé poruchu.

@ DOLEZITE VLASTNOSTI

1 Pinzety
2 Nadstavec Perfect Angle pre dokonaly uhol
3 Odnimatelnd a umyvatelna hlava
4 Otoc¢né hlava
5 “Precison Light” - svetlo na kontrolu presnosti
6 Tlacidlo ON/OFF
7 Kontrolka stavu batérie / kontrolka nabijania
8 Pripojenie do elektrickej siete
9 Tlacidlo na uvolnenie hlavy

10 Protismykova rukovat

11 Nadstavec na detailnu epilaciu

12 Masazny nadstavec s aloe vera

13 Holiaca hlava

14 Hreben na oblast bikin

15 Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)

16 Kozmetickd tasticka (bez vyobrazenia)

17 Adaptér (bez vyobrazenia)

@ ZACINAME

Pri prvom pouziti tohto pristroja bud'te trpezlivi, pretoze podobne ako u kazdého nového
vyrobku, aj v tomto pripade potrebujete nejaku chvilu, aby ste sa s nim oboznamili. Vyhradte
si ¢as a oboznamte sa so svojim epildtorom, pretoze sme presvedceni, Zze s nim zazijete roky
prijemného pouzivania a Gplnej spokojnosti.

0 NAVOD NA NABIJANIE

«  Pred nabijanim tohto vyrobku sa vzdy uistite, Ze vase ruky su suché, ako aj epilator a
sietovy adaptér.

«  Pred prvym pouzitim epildtora Remington® ho nabijajte 4 hodiny a rovnako dlhy ¢as pri
kazdom dalsom nabijani. Jedno pIné nabitie umozni pristroj pouzivat az 40 minut bez
sietového kébla.

- Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty a pripojte k epilatoru sietovy adaptér.

- Kontrolka nabijania bude pocas nabijania svietit nazeleno.

- Dlzka nabijania je uvedend vyssie.

- Epilator je iplne nabity, ked zhasne zelené svetielko.




SLOVENCINA

+  Vyrobok pouzivajte dovtedy, kym sa batéria takmer nevybije. Vtedy zasvieti cervena
kontrolka.

POZN: Tento vyrobok je urceny len na pouzivanie bez sietového kabla. Epilator sa pocas
nabijania neda zapnut. Nepokusajte sa pouzivat epilator ked je pripojeny do siete.

Epilator nie je mozné pretazit nabijanim. Ak viak vyrobok nebudete pouzivat dlhsi ¢as (2 - 3
mesiace),odpojte ho zo siete a odlozte. Epilator Giplne nabite az pred dal3im pouzitim.

@ VSEOBECNE INFORMACIE O EPILACII

Tento epilator Remington® bol navrhnuty tak, aby odstranovanie neziaducich chipkov bolo ¢o
najlahsie, najsetrnejsie a najucinnejsie. Jeho zaoblena epila¢na hlava je Specidlne navrhnuta
tak, aby kopirovala konttry vasho tela a usmernovace chipkov smeruju jemné, kratke a rovné
chlpky do pinzetovych diskov.

Rotuijlice pinzety zachytavaju aj tie najkratsie chipky (minimalnej dizky 0,5 mm) a vytahuiju ich
von az od korienkov. Nové chipky st potom jemné a tenké. Epilacia zanechéva vasu pokozku
jemn a bez chipkov niekolko tyzdriov.

Ak ste este nikdy nepoutzili epilator alebo ste si dlht dobu neodstrafovali chipky,
pravdepodobne chvilu potrva, kym si vasa pokozka na epilaciu zvykne. Mierna bolest,

ktoru pocitite pri prvom pouziti sa zna¢ne znizi opakovanym pouzivanim, kedze pokozka sa
prispdsobuje procesu.

Pouzivanie epilatora moze spdsobit s¢ervenanie alebo podrazdenie pokozky. Je to bezna
reakcia, ktora sa rychlo strati. Ak viak podrazdenie nezmizne do troch dni, mali by ste sa
poradit s lekarom.

Vietky metédy hibkového odstrarovania chlpkov mozu viest k vrastaniu chipkov do pokozky,
¢o ale zavisi od stavu pokozky a chlpkov. Pravidelna exfoliacia poméha predchadzat vrastaniu
chlpkov do pokozky.

V niektorych pripadoch, ked'sa baktérie dostant do pokozky, méze dojst k jej zapaleniu
(napriklad pri kizani pristroja po pokozke). Dokladné vy¢istenie epila¢nej hlavy pred kazdym
pouzitim minimalizuje takéto riziko infekcie.

€ AKO POUZIVAT
\] Tento epilator je vhodny na mokré aj suché pouzitie a méze sa pouzivat v sprche.
™ Tento epilator je mozné pouzivat len bez sietového kabla.

5 Niekolko uzito¢nych rad

«  Pred prvym pouzitim epildtora si ho najskor vyskusajte na malej ploche, aby ste si zvykli
na proces epilacie.

+  Optimalna dizka odstrafiovanych chipkov je 2 - 5 mm. Vtedy je epilacia jednoduchsia a
prijemnejsia.

«  Pred epilaciou si dajte teply kipel' alebo sprchu a urobte exfolidciu, aby ste odstranili
odumreté kozné bunky. Otvori to vase péry, vasa pokozka bude poddajnejsia a proces
epilacie nebude az taky neprijemny.

«  Epildciu vykonavajte vecer, aby pripadné s¢ervenanie mohlo pocas noci zmiznut.
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+  Po epilacii mozete pouzit telovy krém alebo mlieko s aloe, aby ste pokozku upokojili a
znizili jej podrazdenie.

« Poepilacii vykonavajte pravidelnt exfoliciu, aby ste predisli vrastaniu chipkov do
pokozky.

Preco je potrebna exfoliacia?

Exfoli4cia zabrafiuje vrastaniu chipkov do pokozky. Dochadza k tomu, ked'sa rasttice chipky
skrutia pod pokozkou namiesto toho, aby rastli smerom von. Casto to spésobuje bolestivy
cerveny opuch a pripadne infekciu. Pouzivanie exfolia¢nej rukavice pri sprchovani alebo
kipeli alebo kefy na sucht masaz tela pomaéha eliminovat zarastanie chipkov do pokozky
alebo vznik infekcii.

Pouzitie namokro

Dbajte o to, aby bola pokozka vihka. Pre lepsi komfort mozete pocas pouzivania pridat aj
sprchovaci gél. Najlepsie je vyskusat niekolko metdd epilacie, aby ste zistili, ktora z nich vam
vyhovuje najviac.

POZN.: Po kazdom pouziti namokro so sprchovym gélom epilator oplachnite pod tecicou
vodou.

Pouzitie nasucho

Pred epilaciou sa uistite, Ze vasa pokozka je Cistd, sucha a nie je mastna.

V miestach uréenych na epiléciu najskor pokozku masirujte, aby ste nadvihli kratke chipky a
ulahdiliich odstranenie.

Zapnite epilator na pozadovanu rychlost:
LOW - NiZKA sa doporuéuje na jemné chipky
HIGH - VYSOKA sa doporuéuje na silnejsie chipky alebo miesta s va¢sim ochlpenim.

+ Volnou rukou napnite pokozku, aby sa chipky vzpriamili.

+  Epilator drzte v kolmej pozicii, aby nerezové disky priliehali na pokozku a zvierali s iou
90 ° uhol.

+  Epila¢na hlava Remington® je zaoblena, aby zabezpecila maximalny kontakt s
plochou, z ktorej sa odstrafuju chipky. (Obrazok A)

+ Malymi krazivymi pohybmi pomaly a opatrne postvajte epilator po pokozke. Je to
najucinnejsi sposob, ktory okrem toho zmierfiuje neprijemny pocit pri epilacii.
Alternativou je pomaly a plynuly pohyb epilatora proti smeru rastu chipkov. (Obrazok B)

+ Postup opakujte po celej ploche, kym z nej neodstranite vietky neziaduce chipky.

+  Po epildcii pristroj vypnite a nasadte ochranny kryt.

EPILACIA RUK/NOH (Obrazok C)
Za¢nite na dolnej ¢asti ruky/nohy a pomaly postupuijte vyssie. Ked odstranujete chipky na
lakti alebo za kolenom, narovnajte ruku/nohu, aby sa pokozka napla.

PODPAZUSIE A OBLAST BIKIN (Obrézok D a E)

Nezabudajte, Ze tieto oblasti st obzvlast citlivé. Opakované pouzivanie viak tuto citlivost
znizuje. Kvoli prijemnejiej epilacii sa uistite, ze pokozka je napnuta a ze chipky maju
optimalnu dizku 2 - 5 mm. Ak ste chipky neodstrarovali dihsiu dobu, pred epiléciou

ich zastrihnite zastrihdvacom Remington®, uréenym Specialne pre oblast bikin alebo
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kozmetickym zastrihavacom Remington®. Odportcame zastrihdvat s nastavenim na nizku
rychlost alebo na citlivé oblasti pouzit nadstavec na detailnu epilaciu.

¥t EPILACIA TVARE:
«  Pouzite nadstavec na detailnu epilaciu.
«  Prilozte epilator k pokozke pod 90° uhlom a hlavou epilatora robte kruizivé pohyby.

POZNAMKA: Pristroj nepouzivajte na odstrafiovanie chipkov z obotia.
Pristroj nepouzivajte v blizkosti vlasov, obocia a rias.

¥  SVETLO NA KONTROLU PRESNOSTI:
«  Svetlo na kontrolu presnosti je zabudované v tlacidle ON/OFF a poméha odhalit kazdy
chipok.

¢  EXFOLIACNA RUKAVICA:

«  Exfolia¢nu rukavicu pouzivajte pri kipeli alebo v sprche na odstranovanie odumretych
buniek z povrchu pokozky a ako prevenciu zarastania chipkov.

+  Rukavicu a pokozku navlh¢ite teplou vodou.

+  Priamo na rukavicu pridajte niekolko kvapiek tekutého mydla alebo peelingového
pripravku.

« Jemnym tlakom masirujte pokozku malymi krazivymi pohybmi.

+  Vyhnite sa citlivym oblastiam, ako napriklad okoliu o¢i.

% NADSTAVEC NA DETAILNU EPILACIU:
Nadstavec na detailnu epilaciu je uréeny na malé plochy (vratane tvare) a epilaciu
jednotlivych miest.

«  Skontrolujte, ¢i je epilator vypnuty.

+  Zlozte nadstavec Perfect Angle alebo masazny nadstavec.

+  Vlozte nadstavec na detaily do prislusnych otvorov na vrchnej casti epilatora.

+ Jemne zatlacte nadstavec na detaily na miesto, az kym nezacvakne.

% MASAZNY NADSTAVEC S ALOE VERA
Masazny nadstavec s aloe vera je uréeny na jemnejsiu epilaciu.
«  Skontrolujte, ¢i je epilator vypnuty.
+  Zlozte nadstavec Perfect Angle alebo nadstavec na detailnu epiléciu.
+  Vlozte masazny nadstavec do prislusnych otvorov na vrchnej ¢asti epilatora.
+ Jemne zatla¢te masazny nadstavec na miesto, az kym nezacvakne.

% HOLIACA HLAVA
Holiaca hlava poskytuje moznost tesného holenia v citlivych oblastiach.
«  Skontrolujte, ¢i je epilator vypnuty.
«  Stlacte tla¢idlo na uvolnenie hlavy a vyberte hlavu epilatora.
«  Pripojte holiacu hlavu, kym nezacvakne na miesto.
«  Prilozte holiacu hlavu k pokozke pod 90° uhlom a pohybujte fiou proti smeru rastu
chlpkov.
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3  ZASTRIHAVANIE A TVAROVANIE
*  Pripojte nadstavec na zastrihavanie oblasti bikin.
*  Pristroj prilozte v pravom uhle k pokozke a jemne zatlacte.
*  Miesto zastrihnite a vytvarujte podla vlastnej predstavy.

UPOZORNENIE

«  Chod epilatora sa mdze pre vasu ochranu spomalit alebo aj zastavit, ak ho prilis silno
pritlacite k pokozke.

- Nepouzivajte epila¢nt hlavu na podrazdenu pokozku alebo pokozku s ki¢ovymi zilami,
vyrazkami, bradavicami, materinskymi znamienkami alebo ranami bez toho, aby ste sa
poradili s lekarom. Ludia so znizenou imunitou (napriklad tehotné zeny) alebo ludia
trpiaci na cukrovku, hemofiliu alebo deficitnt tvorbu protilatok, by sa tiez mali poradit
s lekarom pred pouzivanim tohto vyrobku.

«  Zhygienickych dévodov nepoziciavajte svoj epilator inej osobe. Odporuca sa na

pouzivanie len jednou osobou.

@ CISTENIE A UDRZBA
Aby ste zabezpedili dlhodobu funkénost epildtora, pravidelne ¢istite kompletnu hlavu
pristroja.

Cistenie epila¢nej hlavy po kazdom pouziti

- Uistite sa, ze epildtor je vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.

- Stlacte tla¢idlo na uvolnenie hlavy a po jej odpojeni ju otvorte. (Obrazok F)

« Hlavu pristroja obratte opacne.

- Hlava epilatora sa da na ucely Cistenia vybrat a oplachnut. Pre optimélne vycistenie
pred oplachnutim najskor kefkou odistite pinzety od chipkov. (Obrazok G)

«  Hocije epilator vhodny na pouzitie pod tecticou vodou, pristroj sa neodporica
ponarat do vody.

POZN.: Neponarajte cely pristroj do vody. Hlavu epilatora je mozné oplédchnut pod vodou po
vybrati z pristroja

Odstranenie zvyskov
- Naodstranenie zvyskov z nerezovych pinziet navlhéite vatovu ty¢inku v alkohole.
« Jemne prejdite ty¢inkou po pinzetach, kym sa zvysky neodstrania.

UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze vatova tycinka nie je presiaknuta alkoholom, pretoze by to
mohlo poskodit epilator.
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€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIA, SMRTI SPOSOBENEJ ELEKTRICKYM
PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

«  Pristroj nenachavajte bez dozoru, kym je zapnuty v sieti.

«  Pristroj ukladajte len na teplovzdorny povrch.

- Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.Ak je privodny kabel
poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym technikom alebo inym
kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

«  Pristroj skladujte pri teplotach medzi 15°C az 35°C.

« Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

«  Kébel nabijacieho adaptéra neobtacajte okolo pristroja

« Tento vyrobok je ur¢eny len na pouzivanie bez sietového kabla. Nepokusajte sa pouzivat
epilator ked'je pripojeny do siete.

«  Pouzivanie, Cistenie a udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo kymkolvek s
nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentélnymi schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani primeraného
poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena
bezpecnost a boli brané na vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut.
Deti sa nesmu hrat s pristrojom.

«  Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim, ¢istit alebo udrziavat osoby
mladsie ako 8 rokov a mal by byt ulozeny mimo ich dosah.

- Nepouzivajte tento pristroj s poskodenou alebo pokazenou hlavou s pinzetami - mohli
by ste si spdsobit poranenie

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu E

byt spotrebice oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo recyklovat.
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= SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol prekontrolovany a je bez chyb.

Poskytujeme na tento vyrobok zaruku voci akymkolvek chybdm, ktoré st zapricinené
chybou materialu alebo vypracovanim po celt zéaru¢ni dobu od datumu zakdpenia
zakaznikom.

Ak sa vyrobok pokazi pocas zaruc¢nej doby, opravime akukolvek chybu alebo zvolime
vymenu vyrobku alebo akejkolvek jeho ¢asti bez poplatku po predlozeni dokladu o nakupe
Toto neznamené predizenie zéru¢nej doby.

V pripade uplatnenia zaruky jednoducho volajte servisné stredisko vo vasom regidne.

Této zéruka sa poskytuje okrem a navyse vasich beznych prav vyplyvajucich zo zékona.
Zaruka je platna vo vietkych krajinach, v ktorych bol nas produkt predany prostrednictvom
autorizovaného predajcu.

Této zéruka nezahfia nahodné poskodenie vyrobku, alebo poskodenie zapric¢inené
nespravnym pouzivanim, zmenou vyrobku alebo pouzivanim, ktoré nie je v stlade s
technickymi a/alebo bezpecnostnymi poziadavkami.

Zaruka sa nevztahuje na vyrobok, ktory bol rozobraty alebo opravovany nami
neautorizovanou osobou.

Privolani do servisného strediska majte po ruke ¢islo modelu (Model No.), kedZe bez toho
vam nebudeme vediet pomoct.

Nachéadza sa na vykonovom stitku, ktory je umiestneny na pristroji.
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Dékujeme, ze jste si zakoupili novy produkt Remington®.
Pfed pouzitim si, prosim, peclivé prectéte tyto instrukce a uloZte je na bezpec¢né misto. Pred
pouzitim odstrarte veskery obal.

POZOR

+ Tento spotiebic¢ nesmi byt ovladdn externim ¢asovacem nebo systémem délkového
ovladani.
+ Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

1 Pinzety
2 Nastavec pro dokonaly thel
3 Snimatelna a omyvatelna hlava
4 Otoc¢né hlava
5 “Precision” svétlo
6 Tlacitko VYPNUTO/ZAPNUTO-2 nastaveni rychlosti
7 Kontrolka stavu baterie/ Kontrolka dobijeni
8 Pripojeni k siti
9 Tlacitko uvolnéni hlavy
10 Protiskluzové drzadlo
11 Nastavec pro detailni epilaci
12 Masazni nastavec s aloe vera
13 Holici hlava
14 Hreben bikini
15 Cistici kartacek (Neni zobrazeno)
16 Kosmeticka tasticka (Neni zobrazeno)
17 Adaptér (Nenizobrazeno)

& ZACINAME

PFi prvnim pouziti zastfihovace budte trpélivi. Stejné jako u kazdého nového vyrobku muize
chvili trvat, nez si osvojite jeho pouzivani.

Vénujte urcity ¢as zvladnuti svého nového strojku. Véfime, ze ho budete pouzivat dlouhd léta
k vasi pIné spokojenosti.

€ POKYNY PRO NABIJENI

- Pfed nabijenim vyrobku se vzdy ujistéte, Ze mate suché ruce a Ze je suchy i epilator a
sitovy adaptér.

«  Pfed prvnim pouzitim epildtoru Remington® je tieba strojek dat na 4 hodiny na
nabijecku a rovnéz pii kazdém nésledujicim nabijeni. Jedno pIné nabiti vystaci na 40
minut provozu.

- Ujistéte se, ze je strojek vypnuty a sitovy adaptér méjte vzdy u strojku.

- Kontrolka nabijeni bude béhem nabijeni svitit zelené.

- Nabijejte po uvedenou dobu.

- Epilator je pIné nabity po zhasnuti zelené kontrolky.

- Vyrobek pouzivejte, dokud nejsou baterie vybité. Vybiti baterii ukazuje ¢ervené svétlo.
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POZNAMKA: Tento pfistroj Ize pouzivat jen bez $ndry. Epilator nelze zapinat, kdyz se nabiji.
Nepokousejte se epilator pouzivat, kdyz je zapojen v siti.

Epilator nelze prebit. Pokud oviem nebudete vyrobek pouzivat po delsi dobu (2-3 mésice),
odpojte jej od sité a ulozte. Pfed dalsim pouzitim epilator opét pIné nabijte.

& OBECNE INFORMACE O EPILACI

Tento epilator Remington® byl navrzen tak, aby bylo odstraniovani nezadoucich chloupkd
co nejucinnéjsi, nejjemnéjsi a nejjednodussi. Zakfivena epilacni hlava ma specialni tvar, aby
odpovidala tvartim vaseho téla, a vodici drazky sméruji jemné, kratké a ploché chloupky
mezi pinzetové kotouce.

Rotujici pinzety zachytévaji i ty nejkratsi chloupky (nejmensi délka 0,5 mm) a vytrhévaji je

u kofinkd.

Chloupky, které znovu vyrostou, jsou mékké a tenké. Epilace zanecha vasi pokozku hladkou
a bez chloupkti po dobu nékolika tydnd.

Pokud jste epilator nikdy dfive nepouzivala nebo pokud jste epilaci neprovadéla delsi dobu,
muze néjakou dobu trvat, nez se pokozka epilaci pfizplisobi. Nepfijemny pocit, ktery se
objevi pfi prvnim pouziti, se vyrazné zlepsi opakovanym pouzivanim, jelikoZ si pokozka na
tento proces zvykne.

Pouziti epilatoru miize zpUsobit zrudnuti nebo podrazdéni pokozky. To je bézna reakce,
ktera rychle odezni.

Pokud ovsem podrazdéni nezmizi do t¥i dnd, méla byste se poradit s [ékafem.

Viechny zplsoby odstrafiovani chloupkd od kofene mohou mit za nasledek zardstani
chloupk v zavislosti na stavu pokozky a chloupkd. Pravidelna exfoliace (peeling) -

€ NAvoDp K PouZITI

Tento epilator je vhodny pro pouziti za mokra i sucha a |ze ho pouzivat i ve sprse.
[ Tento epilator se pouzivé pouze bez napajeci $ndry.

75 Neékolik uzite¢nych rad

«  Pouzivate-li epilator poprvé, je nejlepsi ho vyzkouset na malé plose, abyste si zvykla
na proces epilace.

«  Optimalni délka pro odstranovani chloupku je mezi 2-5 mm. Epilace je pak snadnéjsia
pohodInéjsi.

- Pred epilaci si dejte horkou koupel nebo sprchu a exfoliaci odstrarite odumfielé kozni
burky. Pokozka bude poddajnéjsi a proces epilace tudiz méné nepfijemny.

- Epilaci provadéjte vecer, aby mohlo pfipadné zarudnuti pfes noc zmizet.

«  Po pouziti mizete pomoci télového krému nebo piipravku obsahujiciho aloe zklidnit
pokozku a zmirnit podrazdéni.

«  Poepilaci pravidelné provadéjte exfoliaci (peeling), abyste zabranila zarGstani
chloupk.
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Pro¢ provadét peeling?

Peeling (exfoliace) zabraruje zar(istani chloupkd. Zarostlé chloupky poznate tak, Ze rostou
pod povrchem pokozky misto toho, aby vyrlstaly ven, tak jak by mély. Vysledkem je casto
bolestivy ¢erveny pupinek a mozna infekce. Masazi pokozky peelingovou rukavici ve sprie
nebo vané snizite riziko zarGstani chloupkd nebo vzniku infekci.Tfeni kiize pomoci peelingové
rukavice ve sprse ¢i ve vané, anebo pouzivani kartdce na suchou masaz téla pomaha
zabranovat zar(stani chloupkd ¢i vzniku infekci.

Pouziti za mokra

Ujistéte se, ze je kiize vihka. Pro vétsi komfort je pfi epilaci mozné na kzi nanaset sprchovy
gel. Nejlepsi je si odzkouset nékolik metod a pak se rozhodnout pro tu, kterd vam vyhovuje.
POZNAMKA: Po kazdém pouziti za mokra se sprchovym gelem epilator oplachnéte pod
tekouci vodou.

Pouziti za sucha

Pied epilaci se ujistéte, Ze je vase pokozka cista, suchd a bez krému ¢i oleje.

V misté, kde chcete epilovat, kizi promnéte, aby se kratké chloupky vzpfimily a sly snadno
odstranit.

Epilator zapnéte a nastavte pozadovanou rychlost:
LOW (nizka) se doporucuje na jemné chloupky
HIGH (vysoka) se doporucuje na hrubé chloupky ¢&i mista s vétsim porostem chloupkl

+  Volnou rukou napinejte pokozku, aby byly chloupky vzpfimené.

«  Umistéte epilator tak, aby nerezové kotouce byly v Ghlu 90° a tésné u pokozky. Hlava
epilatoru

+  Remington® je zakfivena tak, aby zajistila maximalni kontakt s mistem odstranovani
chloupkd. (Obrazek A)

«  Kratkymi krouzivymi pohyby pomalu a jemné pohybujte epilatorem po pokozce
Krouzivy pohyb je nejicinnéjsi zplisob a proces je i méné nepfijemny. Pfipadné mizete
epildtor vést pomalym, plynulym pohybem proti sméru rlistu chloupkd. (Obrazek B)

+  Postup opakujte v kazdé oblasti, dokud nebudou odstranény viechny nezadouci
chloupky.

+  Poepilaci strojek vypnéte a nasad'te ochrannou krytku.

¥  EPILACE RUKOU A NOHOU (Obrazek C)
S epilaci zacnéte v dolni ¢asti ruky resp. nohy a postupujte pomalu nahoru. Chcete-li epilovat
v lokti nebo pod kolenem, drzte ruku (nohu) rovné, aby se kiize napnula.

¥t PODPAZI A INTIMNI OBLASTI (Obréazek D & E)

Méjte na paméti, ze tyto oblasti jsou zvlasté citlivé. Po opakovaném pouziti se oviem jejich
citlivost snizi.

Pro lepsi pohodli se ujistéte, ze kizi drzite napnutou a chloupky maji optimalni délku 2-5 mm.
Pokud jstechloupky uz delsi dobu neodstranovala, zkratte je pfed epilaci pomoci zastfihovace
Remington® bikini trimmer nebo soupravy pro péci o télo kosmetickym zastfihovacem.Pokud
jste chloupky uz delsi dobu neodstranovala, zkratte je pred epilaci pomoci zastfihovace
oblasti bikin Remington® nebo kosmetickym zastfihovacem.

Na citlivé oblasti doporucujeme pouzivat nizkou rychlost nebo kryt detailniho zastfihovace.
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¥ EPILACE OBLICEJE:
+  Pouzijte nastavec pro detailni epilaci.
+  Epilator na kizi pfilozte pod 90° ihlem a hlavou epilatoru provadéjte krouzivé pohyby

POZNAMKA: Strojek nepouzivejte pro odstrafiovéani chloupkd z oboéi.
Strojek nepouzivejte v blizkosti vlast, obo¢i a fas.

¥ KONTROLA PRESNOSTI:
«  Svétlo pro kontrolu pfesnosti je zabudovéno v tlacitku ON/OFF a poméhd odhalit
kazdicky chloupek.

¥  PEELINGOVA RUKAVICE:

«  Peelingovou rukavici pouzivejte ve vané i ve sprie k odstrafiovani odumfelych
koznich bunék z povrchu kiize a k tomu, abyste pomohly zabranit zarGstavani
chloupk.

+  Rukaviciiktzi namokfete teplou vodou.

+  PFimo na rukavici nakapejte trochu tekutého mydla nebo peelingového krému.

+  Vyvijenim jemného tlaku kiizi pomoci malych krouzivych pohybd promasirujte.

«  Citlivd mista vynechejte, napt. v okoli o¢i.

¥  NASTAVEC PRO DETAILNI EPILACI:

Nastavec pro detailni epilaci je uréen pro malé plochy (vcetné obliceje) a epilaci
jednotlivych mist.

«  Ujistéte se, Ze je epildtor vypnuty.

+Nastavec pro dokonaly Ghel nebo masazni nastavec sejméte.

+Nacvaknéte do pfislusnych zépadek na horni ¢asti epilatoru nastavec pro detailni
epilaci.

+ Lehce néstavec pro detailni epilaci zatlacte na misto — dokud neuslysite cvaknuti.

¥  MASAZNINASTAVEC S ALOE VERA
Masazni nastavec je navrzen pro jemnéjsi epilaci.
«  Ujistéte se, Ze je epilator vypnuty.
«  Sejméte kryt epila¢ni hlavy nebo kryt detailniho zastiihovace.
«  Umistéte masazni nastavec do pfislusnych zépadek na horni ¢asti epilatoru.
« Lehce masazni nastavec zatla¢te na misto — dokud neuslysite cvaknuti.

¥  HOLICIHLAVA
Hlava epilatoru pro tpravu detailii je vyvinuta pro Gpravu mensich oblasti a mist.
«  Ujistéte se, Ze je epildtor vypnuty.
«  Stisknéte tlacitko na uvolnéni hlavy a vyjméte hlavu epildtoru.
+  Holici hlavu nasadte tak, aby zacvakla na misto.
+ Holici hlavu pfilozte ke kiizi pod thlem 90° a strojkem po kiiZi piejizdéjte proti ristu
chloupk.
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¥  ZASTRIHOVANI A TVAROVANI
*  Pfipojte zastfihovaci nastavec pro holeni okolo plavek.
*  Prilozte holici strojek pod pravym Uhlem k pokoZce a jemné pritlacte.
* Oblasti sestfihujte a zarovnavejte podle potieby.

POZOR

- Kvulivasi ochrané se muze epilator zpomalit nebo dokonce vypnout, pokud ho k
pokozce pfitlacite moc silné.

- Epila¢ni hlavu nepouzivejte na podrazdénou pokozku nebo pokozku s kiecovymi zilami,
vyrazkou, akné, matefskymi znaménky nebo poranénimi bez predchozi porady s
|ékafem. Osoby se snizenou imunitni reakci, napf. béhem téhotenstvi, nebo lidé trpici
cukrovkou (diabetes mellitus), hemofilii nebo nedostate¢nou imunitou, by se pied
pouzitim vyrobku méli rovnéz poradit s Iékarem.

«  Zhygienickych divodu svij epilator nepUjcujte. Doporuc¢ujeme, aby byl pouzivan jen
jednou osobou.

@ CISTENIA UDRZBA
K zajisténi dlouhotrvajici funkénosti epilatoru pravidelné ¢istéte epilacni hlavu.
Cisténi Epila¢ni Hlavy po Kazdém Pouziti.

Cisténi Epila¢ni Hlavy Po Kazdém Pouziti

- Ujistéte se, ze je epilator vypnuty a odpojeny ze sité

- Stisknutim tlacitka/tlacitek pro uvolnéni hlavy oteviete blok hlavy. (Obréazek F)

« Otocte blok hlavy vzhlru nohama.

- Epila¢ni hlavu Ize z pfistroje sejmout a proplachnout. Jesté pred proplachnutim je idealni
napfed z epila¢ni hlavy chloupky odstranit karta¢kem. (Obrazek G)

- Epilator je sice uzptsoben pro pouziti pod tekouci vodou, ale nedoporucuje se strojek
ponofovat do vody.

POZNAMKA: Neponotujete strojek do vody. Epila¢ni hlavu do vody ponofit Ize, ale az po jejim
sejmuti z téla strojku.

Odstranéni zbytkl necistot
«  Chcete-li z nerezovych pinzet odstranit zbytky necistot, namocte tampén do alkoholu.
« Jemnétampdnem piejizdéjte po pinzetach, dokud se zbytky neodstrani.




CESKY

© DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPECI POPALENI, ZASAZENI ELEKTRICKYM PROUDEM,
POZARU NEBO ZRANEN[ OSOB:

«  Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

- Pristroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.

« Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba
podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

- Pristroj skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.

«  Nepouzivejte pislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.

«  Neomotavejte kabel nabijeciho adaptéru okolo vyrobku.

« Tento pfistroj Ize pouzivat jen bez $iliry. Nepokousejte se epilator pouzivat, kdyz je
zapojen v siti.

«  Vzdy strojek vypojte ze sité, pokud ho chcete ¢istit nebo oplachovat.

«  Tento strojek mohou pouzivat déti ve véku od 8 let vy3e i osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi &i psychickymi schopnostmi nebo osoby postradajici jistou zkusenost a
znalosti, pokud strojek pouzivaji pod dohledem/byly pouceny a uvédomuji si souvisejici
rizika. Déti si se strojkem nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu strojku mohou
provadét pouze déti starsi 8 let a pod dohledem.

«  Pfistroj a $ntiru ulozte mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Strojek nepouzivejte, pokud je trhaci hlava poskozena ¢i rozbita - mohly byste si
zpUsobit zranéni.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohroZzeni zdravi a Zivotniho prostfedi vlivem nebezpeénych
latek obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice E
[ |

oznacené timto symbolem nesméji byt vhazovany do smésného odpadu,
ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo recyklovat.

= SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobek byl zkontrolovén a nevykazuje zadné vady.

Rucime za to, Ze tento vyrobek nevykazuje zadné defekty v disledku vady materialt nebo
neprofesionalni vyroby, a to po dobu zaruky, jez se pocita od ptivodniho data koupé.
Pokud dojde ke zjisténi zavad béhem zarucni doby, po predlozeni tctenky viechny zavady
opravime nebo zdarma vyménime vyrobek nebo nékterou z jeho ¢asti.

To ale neznamena, ze tim se prodlouzi zaru¢ni doba.

V pfipadé zéruky staci zavolat servisni centrum ve vasem regionu.

Tato zéruka je poskytovana nad ramec vasich zakonnych prav.

Tuto zaruku Ize uplatnit ve viech zemich, kde byl vyrobek prodavéan prostrednictvim
autorizovaného prodejce.
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Tato zaruka se nevztahuje na skody zplisobené nehodou nebo nespravnym pouzitim,
zneuzitim, poskozenim nebo pouZzitim v rozporu s technickymi a/nebo bezpecnostnimi
instrukcemi.

Tuto zaruku nelze rovnéz uplatnit v piipadé, Ze vyrobek byl rozdélan nebo opraven osobou
nemajici nase opravnéni.

Pokud zavoléte do svého Servisniho centra, méjte, prosim, pfi ruce ¢islo modelu, jinak vam
nebudeme schopni pomoct.

Najdete jej na vykonovém stitku.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed
uzyciem wyjmij z opakowania.

OSTROZNIE

+  Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w
niniejszej instrukgji.

+  Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

GLOWNE CECHY
Pesety
Nasadka do depilacji
Zdejmowana gtowica, ktérag mozna my¢
Ruchoma gtowica
Lampka
Wytacznik On/Off - 2 poziomy predkosci
Wskaznik niskiego poziomu akumulatorka/tadowania
Gniazdo zasilania
Przycisk zwalniania gtowicy
10 Uchwytantyposlizgowy
11 Nasadka do depilacji wrazliwych miejsc
12 Nasadka masujaca z aloesem
13 Glowica golaca
14 Grzebien do bikini
15 Szczoteczka czyszczaca (Nie pokazano)
16 Kosmetyczka (Nie pokazano)
17 tadowarka (Nie pokazano)

0
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©

& PIERWSZE KROKI:

Badz cierpliwy, gdy po raz pierwszy uzywasz trymera do ciata. Jak w przypadku kazdego
nowego produktu, zapoznanie sie z produktem moze chwile potrwac.

Poswiec troche czasu na zapoznanie si¢ znowym trymerem, a jeste$smy przekonani, ze przed
Toba lata udanego korzystania z urzadzenia i petnej satysfakji.

€©¥ WSKAZOWKIDOTYCZACE tADOWANIA

- Kazdorazowo, przed rozpoczeciem tadowania urzadzenia upewnij sig, ze Twoje rece,
depilator i zasilacz sieciowy s suche.

«  Przed pierwszym uzyciem depilatora Remington® i za kazdym nastepnym razem nalezy
tadowac go przez 4 godziny. Jedno petne natadowanie umozliwia 40 minut
bezprzewodowego dziatania.

«  Sprawdzi¢, czy produkt jest wytaczony, i podtaczyc zasilacz do depilatora.

«  Wskaznik tadowania $wieci sie na zielono podczas tadowania .

«  taduj przez okres wskazany powyzej.

Depilator jest w petni natadowany, gdy zielona lampka zgasnie.
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Uzywaj golarki, az do roztadowania baterii. Zostanie to zasygnalizowane czerwonym
Swiatetkiem.

Nie jest mozliwe nadmierne natadowanie depilatora. Jednakze, jedli produkt nie bedzie
uzywany przez dtuzszy okres czasu (2-3 miesigce), wytacz urzadzenie z gniazdka i odtéz do
przechowania. Nataduj

& OGOLNE INFORMACJE DOTYCZACE DEPILACJI

Depilator Remington® zostat zaprojektowany do usuwania zbednego owtosienia w sposéb
mozliwie najbardziej efektywny, delikatny i prosty. Zakrzywiona gtowica depilujgca zostata
zaprojektowana specjalnie tak, aby dopasowac sie do ksztattu Twojego ciata. Prowadnice do
wioskéw nakierowuja delikatne, krotkie i ptaskie wtoski do dyskéw z pesetami.

Obrotowe pesety chwytaja nawet najkrétsze wtoski (dtugos¢ minimalna 0,5 mm) i usuwaja je
wraz z cebulkami.

Odrastajace wtosy sg miekkie i stabe. Dzieki depilacji Twoja skéra pozostanie gtadka i
pozbawiona zbednego owtosienia przez kilka tygodni.

Jesli nigdy przedtem nie uzywatas depilatora lub nie wykonywatas zabiegu depilacji przez
dtuzszy czas, Twoja skéra moze potrzebowac pewnego okresu czasu, aby sie przyzwyczaic.
Dyskomfort odczuwany podczas pierwszego uzycia ulega znacznemu zmniejszeniu przy
ponownym uzyciu, poniewaz skéra przyzwyczaja sie do tego zabiegu.

Uzywanie depilatora moze powodowac zaczerwienienie lub podraznienie skory. Jest to
normalna reakgja, ktéra szybko zaniknie. Jednakze jesli podraznienie nie ustapi w ciggu
trzech dni, nalezy skontaktowac sie z lekarzem.

Wszystkie metody usuwania owtosienia wraz z cebulkg mogg powodowac wrastanie wtosow
pod skdre w zaleznosci od stanu skéry i wtoséw. Regularny peeling zapobiega wrastaniu
witoséw pod skore.

W niektoérych przypadkach moze sie pojawic stan zapalny skéry, gdy bakterie przedostana sie
do skéry (np. gdy urzadzenie zsunie sie po skorze). Kazdorazowe mycie gtowicy depilujacej
przed uzyciem pozwoli na zminimalizowanie ryzyka infekgji.

© JAKSTOSOWAC
\] Depilator nadaje sie do uzywania na sucho i na mokro oraz pod prysznicem.
|t Depilator jest zasilany wytacznie akumulatorowo.

% Kilka uzytecznych porad

«  Gdy uzywasz depilatora po raz pierwszy, najlepiej wyprébuj urzadzenie na matej
powierzchni, tak aby przyzwyczaic sie do zabiegu depilacji.

«  Optymalna dtugos¢ wtoséw do depilacji to okoto 2-5 mm. Depilacja jest wtedy znacznie
tatwiejsza.

«  Przed zabiegiem depilacji najlepiej wzig¢ ciepla kapiel lub prysznic i wykonac zapieg
peelingu aby usuna¢ martwy naskérek. To spowoduje,ze skéra bedzie bardziej
elastyczna a sam zabieg depilacji mniej nieprzyjemny.

«  Wykonuj zabieg depilacji wieczorem, tak aby wszelkie potencjalne zaczerwienienia
zanikty w ciaggu nocy. Po uzyciu depilatora mozesz zastosowac krem do ciata lub balsam
aloesowy, aby ztagodzi¢ ewentualne podraznienia na skorze.

«  Systematycznie wykonuj peeling po depilacji, aby uniknac¢ wrastajacych wtoskow.
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Dlaczego peeling?

Peeling zapobiega wrastaniu wloséw pod skére. Efekt wrastajacych wtoskow powstaje
woéwczas gdy podczas procesu wzrostu wioski skrecaja sie i w efekcie zaczynajg rosna¢ w
innym kierunku niz powinny (pod skéra). W rezultacie powstaja bolesne czerwone guzki i
moze dojé¢ do powstania infekcji. Scieranie skéry za pomoca rekawicy do peelingu podczas
kapieli lub pod prysznicem zmniejsza prawdopodobieristwo wrastania woskéw pod skoére a
tym samym zapobiega prawdopodobienstwu infekcji. Pocieranie skory rekawica do peelingu
pod prysznicem lub w wannie albo za pomocg suchej szczotki do ciata pomoze ograniczy¢
wrastanie wtoskow w skére lub zakazenia.

Stosowanie na mokro

Nawilzy¢ skére. Aby zwiekszy¢ komfort, mozna podczas uzytkowania natozy¢ na skore zel pod
prysznic. Najlepiej jest sprobowac réznych metod, aby wybrac preferowany sposéb depilacji.
UWAGA: Po kazdym zastosowaniu na mokro z zelem pod prysznic nalezy umy¢ depilator pod
biezaca woda.

Stosowanie na sucho

Przed depilacja upewnij sig, ze Twoja skora jest czysta, sucha i nienattuszczona przez kremy
lub olejki.

Potrzec¢ skére w depilowanym miejscu, aby podnie$¢ krétkie wtoski i umozliwic ich skuteczne
usuniecie.

Ustawic¢ depilator na odpowiednig predkos¢:
NISKA predkosc¢ jest zalecana do cienkich wioskow
WYSOKA predkosc jest zalecana do grubych lub mocnych i gestych wioskow

Wolng reka naciagaj skore, aby podnies¢ wtoski do pozycji pionowej.
Trzymaj depilator na ptasko, tak aby dyski ze stali nierdzewnej znajdowaty sie pod kqtem-
prostym i na ptasko w stosunku do powierzchni skéry. Gtowica depilujgca Remingtona®

jest zakrzywiona, co pozwala na maksymalny kontakt z obszarem poddawanym

depilacji. (Rysunek A)

Wykonuj mate ruchy koliste, wolno i delikatnie przesuwajac depilator po skérze. Ruch

kolisty jest najbardziej efektywng i jednoczesnie najbardziej komfortowg metoda.

Drugim sposobem jest wolne przesuwanie depilatora ruchem ciagtym w kierunku pod

wios. (Rysunek B)

Powtarzaj czynno$¢ w kazdym miejscu, az do catkowitego wydepilowania zbednego

owlosienia.

Po zakonczonej depilacji wytacz urzadzenie i natéz nasadke ochronna.

¥¢  DEPILACJA RAK/NOG (Rysunek C)
Rozpocznij depilacje od dotu reki/nogi i wolno przesuwaj do géry. Aby wydepilowac obszar
na tokciu/kolanie, trzymaj reke/noge wyprostowang, aby naciaggnac skore.

¥  PACHY | OKOLICE BIKINI (Rysunek D i E)
Pamietaj, ze miejsca te sg szczegdlnie wrazliwe. Jednakze stopien wrazliwosci ulegnie
zmniejszeniu po kilku uzyciach. W celu zminimalizowania dyskomfortu upewnij sie, ze skéra

jest naciggnieta, a wtosy majg optymalna dtugoscé 2-5mm. Jezeli od ostatniego zabiegu
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usuwania wtoséw uptynat dtuzszy okres, przed zabiegiem depilacji uzyj trymera do bikini lub
trymera kosmetycznego firmy Remington®.

Zalece sie uzywania depilatora na nizszej predkosci lub przy uzyciu nasadki do wrazliwych
miejsc.

% DEPILACJATWARZY
« Uzy¢ nasadki do wrazliwych miejsc.
Ustawic depilator pod katem 90° do skory i przesuwac gtowice depilujacg ruchem
okreznym

UWAGA: Nie uzywac do usuwania wtoskéw z brwi.Nie stosowac produktu do wtoséw na
gtowie, brwiach i rzesach.

¥ LAMPKA:
- Lampka jest wiaczana przyciskiem ON/OFF i utatwia dostrzezenie kazdego wtoska.

¥ REKAWICA DO PEELINGU:
+  Rekawicy do peelingu mozna uzywac w wannie lub pod prysznicem, aby usuna¢

martwe komorki naskérka i zapobiec wrastaniu wioskow.
Zwilzy¢ rekawice i skore ciepta woda.
Natozy¢ kilka kropel mydta w ptynie lub peelingu ztuszczajacego bezposrednio na
rekawice.
Delikatnie naciskajac, masowac skdre matymi ruchami okreznymi.
Unikac¢ wrazliwych miejsc, takich jak okolice oczu.

% NASADKA DO DEPILACJI WRAZLIWYCH MIEJSC
Nasadka do depilacji wrazliwych miejsc jest przeznaczona do depilacji niewielkich
obszardéw ciata (w tym twarzy).
+  Sprawdzi¢, czy depilator jest wytaczony.
Zdjac¢ nasadke do depilacji i nasadke masujaca.
Wiozy¢ nasadke do wrazliwych miejsc w odpowiednie otwory na goérze depilatora.
Delikatnie wcisnac¢ nasadke do wrazliwych miejsc, az stychac bedzie kliknigcie.

%  NASADKA MASUJACA Z ALOESEM
Nasadka masujaca zostata zaprojektowana by depilacja byta delikatniejsza.
«  Sprawdzi¢, czy depilator jest wytgczony.
«  Zdejm Nasadke do depilacji lub Nasadke do wrazliwych miejsc.
Wiozy¢ nasadke masujacg w odpowiednie otwory na gorze depilatora.
Delikatnie wcisna¢ nasadke masujaca, az stychac bedzie kliknigcie.

¥ GLOWICA GOLACA
Glowica golgca umozliwia doktadne golenie wrazliwych miejsc.
+  Sprawdzi¢, czy depilator jest wytaczony.
Wcisnij przycisk zwalniajacy gtowice i zdejmij gtowice depilujaca.
Zamocowac gtowice golaca - stychac bedzie klikniecie.
Trzymac gtowice golaca pod katem 90° do skory i przesuwac ja w kierunku przeciwnym
do wzrostu wtosoéw.
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3  PRZYCINANIE | NADAWANIE KSZTALTU
*  Natéz naktadke trymera do bikini.
Ustaw golarke pod katem prostym do skory i delikatnie jg dociénij.
Wykoncz krawedz i nadaj obszarom zadany ksztatt.

OSTROZNIE

- DlaTwojego bezpieczenstwa depilator zwolni lub nawet zatrzyma sig, jesli zostanie
zbyt mocno przycisniety do skory.

« Bezkonsultacji z lekarzem nie uzywaj gtowicy depilujacej na skorze podraznionej lub
skorze z zylakami, wysypka, plamami, pieprzykami lub zranieniami. Osoby, ktére maja
ostabiony system immunologiczny, np. w czasie cigzy, lub osoby, ktére choruja na
cukrzyce, hemofilie lub brak odpornosci, powinny réwniez przed uzyciem urzadzenia
skonsultowac sie ze swoim lekarzem prowadzacym.

«  Zewzgleddéw higienicznych nie pozwalaj innym osobom na uzywanie Twojego
depilatora. Zaleca sig, aby byt on uzywany wyfacznie przez jedng osobe.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Aby zapewni¢ dtugi okres uzytkowania depilatora, przeprowadzaj regularne czyszczenie
zespotu glowicy.

Czyszczenie glowicy depilujacej po kazdym uzyciu

«  Upewnij sig, ze depilator zostat wytaczony i odtaczony od zZrédta zasilania.

« Nacisnij przycisk/przyciski zwalniania gtowicy i otwérz zespot glowicy.
(Rysunek F)

«  Obréc¢ zespét gtowicy do gory nogami.

«  Mozna zdjac¢ i optukac gtowice depilujaca. Najlepszy sposéb czyszczenia:
wyszczotkowac wioski z peset przed optukaniem. (Rysunek G)

- Depilator moze by¢ uzywany pod biezacg wodg, jednak nie nalezy zanurza¢ go w
wodzie.

UWAGA: Nie zanurza¢ w wodzie. Glowica depilujgca moze by¢ zanurzona w wodzie po
odfaczeniu jej od obudowy depilatora.

Czyszczenie po depilacji

«  Aby usunagé pozostatosci z peset wykonanych z ze stali nierdzewnej, zwilz wacik
alkoholem.

« Delikatnie oczys¢ pesety za pomoca wacika, az do usuniecia pozostatosci.

OSTROZNIE: Upewnij sie, ze wacik nie zostat zamoczony alkoholem, gdyz mogtoby to
uszkodzi¢ depilator.

Czyszczenie glowicy golacej
- Sprawdz, czy depilator jest wytaczony i odtagczony od pradu.
- Wcisnij przycisk zwalniajacy gtowice i zdejmij gtowice golaca.
«  Zdejmij zespdt nozy tnacych, chwytajac zesp6t palcami za boki i ciagnac do gory.
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Delikatnie potrzgs$nij zespotem nozy tnacych, by usna¢ wtoski. Oczys¢ obudowe trymera
i golarki za pomoca szczoteczki.
Ponownie zatéz zespét nozy tnacych.

€ BEZPIECZENSTWO

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POPARZENIA, PORAZENIAPRADEM, POZARU
LUB INNYCH OBRAZEN:

+ Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

+ Nie ktas¢ urzadzenia przy powierzchniach tatwopalnych

+ Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

+  Przechowuj urzadzenie w temperaturze miedzy 15°Ci 35°C.

+ Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te dostarczone z urzadzeniem.

+ Nie owijaj przewodu tadowarki wokét urzadzenia.

+ Ten produkt jest przeznaczony tylko do uzytku bezprzewodowego. Nie wolno uzywac
depilatora, gdy jest podtaczony do zasilacza.

+  Upewnij sie, ze golarka jest wytaczona,a przewdd zasilajacy zostat wyjety z gniazdka,
jesli urzadzenie ma by¢ czyszczone lub uzywane w poblizu.

+ Tourzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz przez osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, jak rowniez przez
osoby nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jezeli pozostaja one pod
opieka 0s6b odpowiedzialnych lub zostaty pouczone co do bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i rozumieja zwigzane z nim zagrozenia. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
urzadzeniem. Czynnosci zwigzane z czyszczeniem i pielegnacja urzadzenia moga byc¢
wykonywane przez dzieci w wieku od 8 lat, jezeli s3 one pod opieka oséb dorostych.

+  Przechowywac urzadzenie i jego przewéd z dala od dzieci w wieku ponizej 8 lat

+  Nie wolno uzywac urzadzenia, jezeli obudowa pesety jest uszkodzona lub peknieta
Uzycie wadliwego produktu grozi zranieniem.

&5 OCHRONA SRODOWISKA
Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ ﬁ

zagrozeniem dla $rodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
Wiecej informacji na temat produktéw lub informacje na temat

recyklingu www.remington-europe.com. [ro—

®» SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad.

Produkt jest objety gwarancja obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres
obowigzywania gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu dokonanego przez nabywce.

W okresie obowigzywania gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usuniete bezptatnie,
produkt lub wadliwa cze$¢ zostang naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod
warunkiem okazania dowodu zakupu.
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Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzystac z gwarancji wystarczy skontaktowac sie telefonicznie z lokalnym punktem
serwisowym.

Oprdcz niniejszej gwarancji nabywcy przystugujg zwykte prawa ustawowe.

Gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktorych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania lub modyfikacji produktu, lub uzytkowania
niezgodnego z instrukcja obstugi i/lub wskazéwkami bezpieczenstwa.

Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby
nieuprawione.

W kontakcie telefonicznym z punktem serwisowym prosimy o podanie numeru modelu
urzadzenia, bez tego nie bedziemy w stanie poméc.

Numer znajduje sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu.




Koszonjuk, hogy egy Uj Remington® terméket vasarolt.
Hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatoét és Grizze meg. Hasznélat el6tt
tévolitsa el a csomagolast.

VIGYAZAT

«  Akésziiléket az utasitasokban leirtakon kivil mas célra ne hasznalja.
«  Nemikodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikodik.

& FO JELLEMZOK
1 Csipesztarcsak
2 Tokéletes ferde feltét
Levehet6 és moshatd fej
Forgo fej
Precizids vildgitas
Ki/be kapcsolas
Alacsony toltottségl elem / Toltés-jelzd
Haloézati csatlakoztatéds
Head
10 Csuszas elleni csik
11 Precizis szikitett feltét
12 Masszazs feltét Aloe Veraval
13 Borotvalé fej
14 Bikini fésd
15 Tisztitokefe (Az dbran nem lathato)
16 Taroldtéaska (Az abran nem lathato)
17 Adapter (Az dbran nem lathato)

VNV AW

@ AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

Legyen tlirelemmel a készilék elsé hasznalatakor. Mint minden termék esetében, egy
révidebb id6 sziikséges a készllék megismeréséhez.

Szénjara az id6t, és ismerje meg Uj szérzetnyiréjat. Biztosak vagyunk benne, hogy évekig
fogja élvezettel és teljes megelégedéssel hasznalni.

€ UTMUTATO A TOLTESHEZ

«  Akészulék toltésének megkezdése el6tt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a keze, az
epildtor és ahaldzati adapter szaraz.

« ARemington® epilatora elsé hasznélatat megel6zéen toltse 4 dran keresztil, és a
késébbi hasznalat el6tt is toltse fel. A teljes feltoltés utan a készilék 40 perc vezeték
nélkiili hasznélatot biztosit.

« Ellenérizze, hogy a termék ki van kapcsolva, ezutan csatlakoztassa a halézati adaptert az
epildtorhoz.

« Atoltésjelz6 LED zolden vilagit, amig a készulék tolt.

- Toltse a késziiléket a fent megadott ideig.

« Azepilator akkor lesz teljesen feltoltve, ha a zold jelz6fény kialszik.
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+ Addig hasznalja a terméket, amig az akkumulator le nem merdil. Ezt a felvillané piros
fény jelzi.

Az epilator tultdltése nem lehetséges. Csatlakoztassa le a villamos héldzatrél és csomagolja
el a késziiléket, ha hosszabb ideig (2-3 hénap) nem kivanja hasznélni. Az Gjboli hasznélat
elétt toltse fel teljesen az epilatort.

@ ALTALANOS TUDNIVALOK AZ EPILALASROL

A Remington® epilatort a nem kivédnatos szérzet leheté leghatékonyabb, legkiméletesebb és
legegyszer(ibb eltavolitasara tervezték. Az ivelt epilalofej tokéletesen koveti a test vonalait, a
csipesztarcsdkhoz vezetve a finom, révid vagy lelapult szérszélakat.

Aforgo csipesztarcsak még a legrovidebb szérszalat (a minimalis hossz 0,5 mm) is képesek
gyokerestél eltavolitani. Az epilalt teriletre finom, vékony szalt szérzet né vissza. Az epilalas
eredményeként a bérfelilet tébb hétig sima tapintasu és szértelen marad.

Legelsé hasznélatkor — vagy ha mar régdta nem tévolitotta el az adott testrész szérzetét —
bérének idébe keriil hozzaszoknia az epilalashoz. Bére a késziilék ismételt hasznélata soran
hozzaszokik a mivelethez, igyaz els6 alkalommal esetleg tapasztalhato kellemetlen érzés
jelentésen csokken.

Az epilator hasznélata bérpirt és borirritaciot okozhat. Ez a reakcioé természetes, és rovid idén
belil elmalik.

Amennyiben a bérirritacio hdrom nap mulva sem mulik el, forduljon orvosahoz.

A széreltavolitasi eljarasok mindegyike okozhatja befelé n6vé szérszalak megjelenését, a bér
és a szbrzet dllapotatdl fliggben. A rendszeres bérradirozas megakadalyozza a szérszélak
befelé novését.

Ritkan baktériumok juthatnak a bérbe (pl. ha a késziilékkel megsérti borét), ezek hatasara
bérgyulladas is jelentkezhet. Minimalisra csokkentheti a fert6zés veszélyét azzal, ha minden
hasznélat el6tt alaposan megtisztitja az epildtort.

€) AKESZULEK HASZNALATA

Ez az epilator egyarant megfelel6 nedves és szaraz hasznélathoz, és zuhanyzas
|| koézben is hasznalhato.Ez az epilator csak vezeték nélkiil hasznalhato.

75 Néhany hasznos 6tlet

+  Hael6szor hasznalja az epilatort, érdemes egy kisebb teriileten prébélkozva
megismerkedni az epilalas folyamataval.A szérszalakat legjobb akkor eltavolitani,
amikor hosszdsaguk 2-5 mm. Az epildlés ilyenkor a legkonnyebb és legkényelmesebb.

-« Epilalas el6tt vegyen egy forré flird6t vagy zuhanyt, kézben radirozza le a bérét, hogy
eltavolitsa az elhalt hamsejteket, igy bére sokkal simabb lesz, és az epildlas folyamata
kevésbé kényelmetlen.

+  Azepildlast este végezze, igy az esetleg keletkezd boérpir reggelre elttinhet.

+  Akésziilék hasznalata utan vigyen fel testapoldt vagy aloe veras krémet a kezelt bérre.

+  Ettdl a bér megnyugszik, a bér irritacidja csokken.

+  Abefelé nové szérszalak elkeriilése érdekében hasznaljon rendszeresen bérradirt.
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Miért ajanlatos hasznalni a bérradirozé keszty(it?

Arendszeres bérradirozés megakadalyozza a sz6rszalak befelé novését. Szérszal bendvésrél
akkor beszéliink, mikor a szérszélak a bér felszine alél nem tudnak kibujni. A szérbendvés
szértiiszégyulladast okozhat. A bérradirozé keszty( hasznalataval elkeriilhet6 a szérszélak
befelé novése, igy csokken a szértlisz6gyulladas kialakulasanak veszélye.Zuhanyozas vagy
flrdés soran doérzsolje at bérét radirozo keszty(ivel, vagy hasznaljon szaraz testradirozo kefét,
mely cs6kkenti a benétt szérszélak és gyulladasok eléfordulasat.

Nedves hasznélat

Ellendrizze, hogy bére nedves. A nagyobb kényelem érdekében hasznalat soran tusfirdét
is alkalmazhat bérén. A legjobb, ha tobb médszert is kiprobal, igy eldontheti, mely epilalasi
méd a legmegfelelébb az On szamara.

MEGJEGYZES: Minden nedves hasznalat utan, amikor tusfiirdét is alkalmaz, tisztitsa meg az
epilatort folyd viz alatt.

Szaraz hasznalat

Epildlas el6tt ellendrizze, hogy bére tiszta, szaraz, valamint krémtél és olajtél mentes-e.
Dorzsolje at a szértelenitend6 bérfellletet, hogy felemelje a révid szérszélakat, és
optimalizalja a sz6r eltavolitasat.

A kivant sebességfokozaton kapcsolja be az epilatort:
a LOW (alacsony) fokozat a finom szérszalakhoz ajanlott
a HIGH (magas) fokozat a durva vagy er6sebb szérszalakhoz ajanlott

Szabad kezével feszitse meg a bért igy, hogy a sz6rszalak a bérre merélegesen alljanak.
Tartsa az epilatort igy, hogy a rozsdamenetes acél csipesztarcsék a bérre merélegesek
legyenek.

+ ARemington® altal kifejlesztett epilator feje ivelt, igy tokéletes érintkezést biztosit a
bérfelilettel. (A diagram)

+  Kis, korkorés mozdulatokkal haladva finoman vezesse végig a készuléket a bérfeltleten.
Akorkoros mozdulatokkal végzett szértelenités jar a legkevesebb kellemetlen
érzéssel,tovabba igy érhetd el a legtokéletesebb eredmény. Ehelyett az epilatort lassan,
egyenes vonalban, a szérndvekedés irdnyaval ellentétes iranyba is mozgathatja. (B
diagram)

+  Ismételje a mliveletet, mig a kivant eredményt nem kapja.

«  Azepilalas végeztével kapcsolja ki a készuléket, és helyezze vissza ra a védéfedelet. A

¥ KAROKES A LABAK EPILALASA (diagram C)
Az epilalasnal az alkartol/ labszartol indulva haladjon felfelé. A konyok és térdhajlatok
epilalasahoz a karjat/labat kinyujtva feszitse meg a bért.

% AHONALJES ABIKINIVONAL (diagram D & E)

Kérjik, gondoljon arra, hogy ezek a teriiletek kiilonlegesen érzékenyek! Erzékenységiik a
késziilék ismételt hasznélataval csokken. A kényelmes széreltavolitas érdekében feszitse meg
bérét. Az epilédlast 2-5 mm hosszlsagu szérzeten végezze. Ha mar régoéta nem szértelenitett
vagy epilalt, a hosszabb szérszalak ler6viditése végett hasznalja a Remington® fazon igazitéjat
vagy a tobbfunkcids néi borotva — trimmel6 készllékét.Ha hosszabb ideje nem epilalta sz6rét,
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hasznélja epilalas el6tt a Remington bikini trimmerét vagy egy kozmetikai trimmel6t.
Ajanlott alacsony sebességfokozaton hasznalni, vagy a precizids sztikitett feltétet hasznalni
ezeken az érzékeny tertileteken.

¥ AZARCSZORTELENITESE
+ Haszndlja a precizids sz(ikitett feltétet.
+  Helyezze az epilatort 90°-0s szogben béréhez, és korkorés mozdulatokkal mozgassa az
epilator fejét.

MEGJEGYZES:Ne hasznélja a szemoldokénél 1évé szalak eltavolitasara.
Tartsa tavol a terméket a fejb6rén, szemoldokénél és szemhéjan 1évé szalaktol.

¥t PRECIZIOS FENY:
+  Apreciziés fény az ON/OFF kapcsoldval egyiitt kapcsol be, igy segit észrevenni minden
egyes szOrszélat.

¥ RADIROZO KESZTYU
+ Hasznalja a radirozé keszty(it a zuhany alatt vagy a flirdékadban, hogy eltavolitsa az
elhalt hdmsejteket a bérfeliiletrdl, és megel6zze a szérbendvést.
« Langyos vizzel nedvesitse be a keszty(t és borét.
«  Vigyen fel néhany csepp folyékony szappant vagy bérradirt a kesztydre.
.« Ovatos nyomast alkalmazva kérkérés mozdulatokkal masszirozza &t bérét.
+  Kerilje el az érzékeny terileteket, példaul a szemek kornyékét.

3¢ Preciziés szikitett feltét:
A preciziés sztikitett feltétet kis teriiletek (arcb6r) és pontok kezelésére tervezték.
« Ellendrizze, hogy az epilator ki van kapcsolva.
« Ellendrizze, hogy az epilator ki van kapcsolva.
+  Tavolitsa el a Tokéletes sz6g vagy Masszazs feltétet.
+ Helyezze a precizids sz(ikitett feltétet az epilator tetején lévé nyilasba.

¥ MASSZAZS FELTET ALOE VERAVAL
A masszirozo feltét a gyengédebb epilalashoz lett kifejlesztve.
« Ellendrizze, hogy az epilator ki van kapcsolva.
«  Tavolitsa el a ferde feltétet és a precizids szikitett feltétet a készulékrél.
+  Helyezze a Masszazs feltétet az epilator tetején [évé nyildsokba.
. Ovatosan nyomja a helyére a Masszazs feltétet, mig egy kattanast hall.

¥ BOROTVAFEJ
A borotvafej sima borotvalkozast biztosit az érzékeny teriileteken.
« Ellendrizze, hogy az epilator ki van kapcsolva.
+ Nyomja meg a fejkioldé gombot és tavolitsa el az epilator-fejet.
« Pattintsa fel a borotvafejet.
+ Tartsa a borotvafeje 90°-0s szogben a béréhez, és mozgassa a sz6r nvekedésével
ellentétes irdnyba.
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3¢ BIKINIVONAL NYiRAS ES ALAKITAS

+  Csatlakoztassa a bikinivonal-vago toldatot.

+  Tartsaa néiborotva terméket megfelel6 szogben bérére finom nyomast gyakorolva.
«  Tetszés szerint szegje és formazza a teriileteket.

VIGYAZAT

«  Hatulerésen nyomja az epilatort a béréhez, a készilék biztonsagi okokbol lelassul,
esetleg teljesen megis all.

«  Konzultaljon orvosaval, miel6tt az epilatort irritdlt, visszeres, kilitéses, pattanasos,
anyajegyes vagy sebes b6ron hasznalna. Haimmunrendszere pl. terhesség miatt
legyenglilt, vagy cukorbeteg, vérzékeny, esetleg immunbetegségben szenved, szintén
kérje ki orvosa véleményét a készllék hasznélataval kapcsolatosan.

- Higiéniai okok miatt epilatorat csak On hasznalja, ne adja kdlcsdn masnak.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A hosszan tartd tokéletes m(ikodés érdekében tisztitsa meg rendszeresen a készulék
fejegységét.

Az epilator-fej tisztitasa minden hasznalat utan

- Kapcsolja ki az epilatort, majd csatlakoztassa le a villamos hal6zatrol.

« Nyomja le a fejkiold6 gombokat, majd nyissa ki a fejegységet. (F diagram)

- Forditsa meg a fejegységet.

«  Azepilator feje tisztitas és ledblités céljabol levehetd. Az optimalis tisztitas soran oblités
elétt kefével tavolitsa el a szérszélakat a csipeszek kozil (G. diagram).

- Baérazepilator megfelel folyé viz alatti hasznalatra, javasoljuk, hogy ne meritse vizald a
késziiléket.

MEGJEGYZES: Ne meritse teljesen viz ala a késziiléket! Az epilator fejét vizbe meritheti,
miutan eltavolitotta az epilator testérdl.

A vagasi maradékok eltavolitasa
«  Azepilalas soran a rozsdamentes acél csipesztarcsakon felhalmozédott anyagokat egy
alkohollal finomanbenedvesitett torlékendével tavolitsa el.
+  Mozgassa a torl6kend6t a tarcsakon addig, mig a rajtuk maradtanyagokat el nem
tavolitotta.
VIGYAZAT: A tisztitidshoz hasznélt pamut térl6kend6t ne 4ztassa alkoholba, mertez
karosithatja az epilatort.

A borotvafej tisztitasa
«  Kapcsolja ki az epilatort és huizza ki a konnektorbdl.
- Nyomja meg a fejkiold6 gombot és tavolitsa el a borotvafejet.
« Aborotva és sz6rvago szerkezet eltavolitdsahoz az ujjaival fogja meg a szerkezet két
oldalat és huizza azt felfelé.
«  Aszoreltavolitasahoz finoman razza meg a borotva és sz6rvago szerkezetet. Kefélje

leszérvagdkat és aborotva burkolatat.
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+  Helyezze vissza a borotva és sz6rvago szerkezetet.

FIGYELEM: Soha ne tisztitsa a tisztito kefével a szitat, mert kart okozhat.

€ FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK
VIGYAZAT! EGESI SERULESEK, ARAMUTES ES EGYEB SZEMELYISERULESEK, VALAMINT A
TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN:

+  Nehagyja a késziiléket 6rizetleniil, amig be van dugva.

«  Akészuléket csak h6allo feltletre helyezze

+  Nemikodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikodik A sériilt
hélézati kabel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a haldzati kdbel nem ép,
akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni.

+ Akésziléket 15°C és 35°C kozotti hdmérsékleten tarolja

+  Nehasznadljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.

+  Netekerje atoltéadapter vezetékét a késziilék koré.

+  Atermék csak vezeték nélkil hasznalhaté. Ne prébalja meg hasznélniaz epilatort, ha az
csatlakoztatva van a f6 halozatra!

«  Akészuléket hasznélhatjak 8 évnél idésebb gyerekek, vagy cs6kkent fizikai, szenzoros,
vagy mentalis képességekkel, vagy kellé tapasztalattal és ismerettel nem rendelkezé
személyek, amennyiben a biztonsagukért felelés személy feltigyeli/utasitasokkal latja el
Oket, és megértették a késziilék hasznalataval jaro veszélyeket. Ne hagyja, hogy
gyerekek jatszanak a késziilékkel. A készilék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik gyerekek, kivéve, ha 8 évnél id6sebbek, és felnétt személy feltigyeli 6ket.

«  8évnélfiatalabb gyerekektdl tartsa tavol a késziiléket és a kabelt.

+  Nehasznalja a késziiléket, ha a csipesz szara megsériilt vagy torott, mivel sériilést
okozhat.

& KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkerilje az elektromos és elektronikus termékekben levo veszélyes anyagok altal

okozott kornyezeti és egészségligyi problémékat, azilyen jellel jelolt
késziilékeket nem szabad a szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, ﬁ
|

hanem 6ssze kell gydjteni, Gjra fel kell dolgozni és Ujra kell hasznositani.

= SZERVIZ ES GARANCIA

A terméket ellendrizték és hibamentesnek talaltak.

A termék hibas anyagbdl vagy 6sszeszerelésbél ered6 hibaiért garanciat véllalunk a fogyaszto
altali megvasarlas eredeti datumatol kezd6dé garancia idétartama alatt.

A készuilék anyag-, vagy gyartasi hibabol eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatol kezd6do
garanciaidén belul felelsséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis id6 alatt
hibésodna meg, a vasarlast igazol6 dokumentumok ellenében a vasarlas helyén kartalanitjak
Ont. Garancialis probléma esetén egyszerien hivja a régiéjanak megfeleld tigyfélkdzpontot.
Ezt a garanciat az Ont megilleté alapvet6 jogokon feliil nydjtjuk.

A garancia minden orszagban érvényes, ahol termékiinket hivatalos markakereskedén
keresztiil értékesitették.




A garancia nem érvényes a termék balesetbdl vagy helytelen hasznélatbdl, rongélasbél, a
termék atalakitasabol vagy a kételezé miiszaki és/vagy biztonséagi utasitdsokkal ellentétes
hasznélatdbol eredé sériilésére.

A garancia nem érvényes, amennyiben a terméket nem egy altalunk erre feljogositott személy
szerelte szét vagy javitotta.

Amennyiben a szervizkézpontba telefondl, kérjik, készitse el6 a modellszamot, mivel e nélkil
nem tudunk Onnek segiteni.

Azt a késziiléken lévé adattablan talalja.

®» JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre Ut 42-44.

(ez nem szerviz kdzpont, probléma esetén el6zetesen egyeztessen tgyfélszolgalatunkkal)
Gyartmany: REMINGTON®.
Jotallasiidé: 2 év Forgalmazoé neve, cime:
Tipus:

Vasarlas idépontja:

Eladé szerv éltal kitoltendé!




PYCCKUI

Cnacnbo 3a NoKynKy HoBoro usgenua Remington®.
I'Iepen NCNoNb30BaHMEM BHMUMATE/IbHO O3HAaKOMbTeCb C I/IHCprKLLI/IEIh N coXpaHuTe ee. I'Iepen
npuMeHeHem nsfenna CHAMUTE C Hero yrnakoBKy.

XAPAKTEPUCTUKU N3JQENUNA

«  [Tpunbop He MoXeT paboTaTb OT BHELIHErO TallMepa U ANCTaHLMOHHON CUCTEMbI
ynpaeneHus.

« Hewucnonb3yiite npr6op, ecnv oH NoBpexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamm.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKN
1 Anckn-nuHueTsl
2 CneyunanbHan Hacaaka Perfect Angle
3 CvemHasn v ononackmsaemas ronoska
4 NoBOpOTHasA ronoska
5MNopcBeTka
6 Mepekntoyatens Bkn./Bbikn. - Nepekntoyatens 2
7 CBETOBOW MHAVKTOP HU3KOrO 3apAaa/3apafiKku akkymynatopa
8 MoaknioyeHne nuTaHnA
9 KHomKa pa36ioK1poBKY FONOBKM
10 MpoTuBocKonb3AlLan pyyKka
11 Hacapka-HaKoHeYHUK
12 MaccaxHas Hacajika C anos sepa
13 BpuTBeHHaA ronoska
14 TpebeHb AN1A 30HbI BUKNHN
15 MepexoaHuk (Ha pucyHke He nokasaHo)
16 LleTka Ana uncTku (Ha pucyHKe He nokasaHo)
17 KocmeTnuka (Ha pucyHke He nokasaHo)

& HAYANO PABOTbI

He ToponuTech npu nepsom ncnonb3osaHum Bawero Tpummepa. Kak n niobas HOBUHKa,
TpUMMep NoTpebyeT HEKOTOPOro BPEMEHU AJIA 0O3HAKOMEHWA 1 NPUBbIKaHWA. lTocBATUTE
HeKOTOpOe BPeMs 13yUeHUIo Ballero TPUMMEPa, 1 Mbl yBEPEHbI, 4TO OH ByAeT NPUHOCUTbL
BaM pafoCTb OT UCMOJIb30BAHUA B TeYEHNE MHOTUX NeT.

& WUHCTPYKUMM NO 3APAOKE

+ Mepep 3apaakon ybeantech, 4To Bawu pyku, SNUnAaTop v ceTeBo agantep cyxue.

+ [Mepep nepBbiM UCNofb3oBaHNeM SnunAaTop Remington® HEO6XOAMMO NOCTaBUTL
Ha 3apAAKY Ha 4 uaca. B janbHeliem nepes UCMonb3oBaHem ero Heobxo[1MmMo
3apAXaTb Ha NpoTAXeHUn 40 yacos. OfjHa NonHaA 3apAzAKa NO3BOMIAET NO/b30BaTLCA
YCTPONCTBOM B TeyeHune 40 MUHYT.
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+  Y6eauTech B TOM, YTO SMUIATOP BbIKNIOYEH, N MOJCOEANHUTE K HEMY CETEBOI aaanTep.

«  BoBpems 3apagKu MHANKaATOP ByAET CBETUTLCA 3€N1eHbIM LIBETOM.

«  3apsxaiTe B TeYEHMe yKa3aHHOrO Bbllle BPEMEHU.

*  DNUNATOP 3apAXeH NOMHOCTbIO, €C/IN NOrac 3e1eHbl MHANKATOP.

+ Wcnonb3yiTe nspenve fo paspaaa 6atapen. 06 stom 6ygeT CBUAETENbCTBOBATL
KpacHbI MHAMKaTOP.

NPUMEYAHWE: [laHHbIN NPOAYKT NpefiHa3HauyeH TONIbKO A1A UCNONb30BaHNA B
6ecrnpoBOfHOM COCTOAHMN. BK/IOUeHMe SNnsTopa BO Bpems ero 3apsagKkn HeBO3MOXHO. He
nbiTaTeCb NCNONb30BaTb 3NUIATOP, NOKa OH NOAKIIOYEH K CeTU NUTAHNA.

SNUNATOP HEBO3MOXHO 3apAANTL U36bITOUHO. OfHaKO, ecnin Npubop He yaeT
MCNob30BaTbCA B TEUEHNEe AIMTENIbHOTO NepuoAa BpemeHn (2-3 mecsua), OTKoumnTe ero ot
ceTn nepemMeHHoro Toka v y6epure. MoAHOCTbIO 3apAANTE SNUAATOP, KOrAa CHOBA 3aX0TnTe
€ro ncnosb3oBaTb.

 0BLWAA UHOOPMALMA OB 3NUNALINNA

Snunatop Remington® 6bin paspaboTaH Tak, UTobbI cienaTb yaaneHne HexenaTenbHbiX BONOC
MaKCMManbHO NpocTbiM, 3GGeKTUBHbIM 11 6e360ne3HeHHbIM. Ero n3orHyTas snunupyiowjas
rofIoBKa CreLnanbHo CNpoeKT1poBaHa Tak, YTo6bl MOBTOPATL KOHTYpbI Balwero Tena, a
HanpasnswLme NOMoraioT

nofaBaTb TOHKUE, KOPOTKNE 1 MpUNeralLme K Teny BoNoChl B ANCKU-MUHLETDI.
Bpalyaolmecs JUCKN-NIMHLETbI 3aXBaTbIBAKOT laXKe CamMble KOPOTKME BONOCKM (MUHUMaNbHasA
AnuHa 0,5 MM) 1 yAanaT UX ¢ KopHeM. BHOBb oTpacTatolyye BONoChkl 6yayT MArKNMU 1
TOHKUMW. [ocne snunAyun Balwa Koxa byaeT ocTaBaTbCA MafKoi U MATKOI B TeYeHne
HeCKOMNbKUX HefleNb.

Ecnu Bbl npexAae He MCNonb3oBanu asnMUNATOp UKW ecnu Bbl AaBHO He MPOBOAUAM SNUAALMIO,
Baluel Koxe MOXeT NoTpeboBaTbCA HEKOTOPOE BPeMs, YTOObI MPUBbLIKHY Tb K npoueccy
3NMnALKU. BO3MOXHbIV B Hauane AnCKoM$OpPT 3HAUNTENBHO y TCA Npy Aa.
MCMOMb30BaHNK, MOCKONbKY KOXa MpuBbIKaeT K SNMAALUm.

Mcnonb3oBaHme anunATopa MOXeT Bbi3BaTb NMOKPaCHEHWE U pa3apakeHune KoxXu. ITo
HopMasnbHas peakLys, KoTopas 6bICTPO NPOXoANT. OfHAKO eCcn pasapakeHrie He NPOLLO B
TeueHVe Tpex iHeN, cneflyeT 06paTUTLCA K Bpauy.

Bce MeTo/ibl yAaneHna BONOC C KOPHEM MOTYT — B 3aBUCUMOCTV OT COCTOAHMA KOXW U BONOC —
NPUBECTY K BPACTaHWIO BONOC. PerynApHbIi NUAMHT NpeaoTBpalyaeT BpacTaHue BONOC.

B HeKOTOpbIX Clyyasx npwv nonaaaHuy 6akTepuin (Hanprmep, Npu nepemelyeHun npuéopa
N0 KOXe) Koxa MOXeT BOCNanuTbca. OUncTKa SnnampytoLLeil ronoBKy nepes Kaxabim
MCMONb30BaHNEM YMEHbLUAET PUCK MHPeKLMH.

€ >KcnnyATAUMA

) 3I'II/IJ1$|TOp noAXOANT ANA BNIAXKHOTO M CYXOro NpUMeHeHnA N MOXeT 6bITb MCNONb30BaH
[~ B Aywe. JaHHblit SMUAATOP GYHKLMOHMPYET TObKO B 6eCPOBOAHOM COCTORHMM.

75 HecKonbKo nonesHbix COBETOB
+  [pv nepBom NCMoNb30BaHUM SNUAATOPa Nlyylle Nonpo6oBaTh ero Ha Hebonblom
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yyacTKe, 4Tobbl NPVBBIKHYTb K MPOLeccy anuaauum.

« OntumanbHasa AnvHa yaanaembix BONOC — 0T 2 4o 5 mMm. [Npu Takon AnunHe anunauna
nerue n kompopTHee.

« Mepep anunauyuneit NPUMUTE TENYIO BaHHY WU AYL U NPOBEANTE MUANHT, YTOObI
YAANUTb MepPTBbIE KNETKMN KOXW. ITO cienaeT Bawwy koxy 6onee nogatnuson, fenas
NpOoLEeCcC ANUAALMN MeHee 6ONIe3HEHHbIM.

+  BbinonHAiTe aNMAALMIO BEYEPOM, YTOObI BO3ZMOXKHOE MOKPaCHEHNe KO MO0
NPONTYN 3a HOYb.

. Mocne ANUAALNU MOXHO UCMONb30BaTb KpemM ANA Tena Uan T0CbOoH anos Ana
CMArYeHNA KOXN U CHATUA pasfapaKeHna.

+  PerynapHo BbIMONHANTE MUAVHT NOCAE SNUAALMK, YTOObI U36eXaTb BpacTaHWA BONOC.

3auem HyXHO aenatb NUANHI?

MunuHr npefoTepallaeT BpacTaHme BONOC. BpacTaHne BONOC O3HaYaeT, YTo pacTyLuii
BOJIOC He NPOGMBAETCA HapyXKy 1 He pacTeT HOPMaJslbHbIM 06Pa3oM, a 0CTaeTcA Noj

KOXell v MPOofoNKaeT pacTi Tam. B pesynbTaTe Koxa B 3TOM MeCTe KpacHeeT U CTaHOBUTCA
60ne3HEHHO, T.K. NPONCXOANT BOCNaneHue. PerynapHoe ncnonb3oBaHue nepyaTky gns
NUANHIA B AiyLUEe UK BaHHOWN CHIKAeT PUCK BPacTaHWA BONOC 1 BO3HUKHOBEHUA NHEKLNIA.
HaTupaHue Koxu oTlwenylmnsaoLLeit pykasuLein BO BpeMa NPUHATAA AyLIa WAV BaHHbI Uan
ncnonb3oBaHne CyXOVI WeTKM AN1A Tena NOMOXeT CHU3UTb yPOBEHb BPOCLLNX BOJTOCKOB 1N
nHbekyuit.

BnaxHas snunauna:

YBnaxHute Koxy. [Ina nosbileHNA KOMPOPTa Ha KOXKY BO BPEMSA UCNONb30BaHUA MOXHO
HaHecTu renb Ana gywa. Jlyywe Bcero nonpo6oBaThb pasinyHble METOAbI, UTOObI ONpefennTb
CBOVI NPEANOYNTAEMbIN CNOCOB SNUAALNN.

MPUMEYAHWE: nocne Kaxgoi BNaxxHON anNMAALMN C UCNONb30BaHNEM rena Ana ayla
Heo6XOANMO OUMCTUTL SNUAATOP NOA MPOTOYHO BOJON.

Cyxana snunauyna

Mepep Hayanom anunALMK ybe[mTech B TOM, YTO Ballia KOxa YncTas, Cyxaa u He CMasaHa
KpemMoMm nnun macsiom.

MoTpuTe y4acTku, KOTOpble AOMKHbI ObITb MOABEPTHY TbI SMUAALUN, YTOObI MOAHATL
KOPOTKME BOMIOCKY C LieNblo yNyULleHUa nx yaaneHus.

MepekntounTe 3NUAATOP Ha HEOGXOAUMYIO CKOPOCTb:

LOW (Hn3Kan cKopocTb) peKOMEHAYETCA ANA TOHKUX BONIOCKOB

HIGH (BblcoKan cKOpOCTb) PEKOMEHAYETCA ANA KECTKUX BOOCKOB UM 60n1ee NHTEHCUBHOTO
nx pocta

+  CBOBGOAHOW PYKO HATAHUTE KOXKY TaK, YTOObI BONOCHI BbIN HanpaBneHbl BBEPX.

. anIJ'IO)KVITE SNUAATOP K KOXe TakK, 4yTO6bI MEeTaNINYeCcKre ANCKN Haxoaunucb nog
yrnom 90° v npuneranu K Koxe. nuanpyiolias ronoska npubopa n3orHyTa Tak, Ytobbl
obecneunTb cCambiM MAaKCMMASbHbI KOHTaKT C Y4acCTKOM KOXWK, C KOTOPOro
HeobX0AMMO yAanuUTb BOMOCHI. (MnnocTpayuna A)

+  HebonbWwnmmn KpyroBbiM1 ABUKEHVAMY MEASTIEHHO 1 aKKYpaTHO nepemellaiiTte
3NUAATOP MO KOXe. Takoe KpYroBoe fBIKeHe ABAATCA CaMbiM 3P PEKTUBHbBIM
MeTOI0M U ienaeT NpoLecc snuaaLumn meHee
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6onesHeHHbIM. B KauecTee anbTepHaTMBbl MOXHO MeAJIEHHbIM HENPEePbIBHbIM
[IBVXKEHVEeM nepemelyaTh SMUIATOP Mo HanpaB/eHMIo NPOTUB POCTa BOSIOC.
(nnnocTpaymn B)

« TMoBTOpUTe Ha KaxAOM y4acTKe, Moka He 6yAyT yaaneHbl BCe HexenaTesibHble BONOCHI

. Mocne 3aBepLleHVA 3INUIALUN BbIK/TKOYNTE SMUNATOP N HageHbTe SBLI.lI/ITHbIVI KONNayok.

¥ SNUNALNA PYK/HOT (unnioctpayus C)
HaunHanTe anunauuio pykn/Horu cHu3y, MeineHHo nepemeLlas snunatop seepx. ina
3NUAALMY 33 NOKTEM/ NOA KONEHOM BbINPAMUTE PYKY/HOTY, 4TOObI HATAHY Tb KOXY.

¥ MOAMbILKN U BUKUHU (unntocTpauuns D & E)

Heo6x0ArMO NOMHUTb, Y4TO 3TN Y4aCTKN OCOBEHHO YyBCTBUTENbHbI. OfHaKO 3Ta
YyBCTBUTEJIbHOCTb YMEHbLUNTCA MNOC/IE MHOTOKPATHOTO NCMOJIb30BAHUA. ﬂﬂﬂ 6onbluero
KomdpopTa HeO6XOANMO, UTOObI KOXKa Oblna HaTAHYTa, a ANNHA BONOC COCTAaBAANA 2-5 MM.
Ecnn c MomeHTa nocneaHero yaaneHnsa BosoC NpoLIo MHOrO BpeMeHHU, nepes snunaymen
NOACTPUrATE BOTIOCHI TOUMMEPOM AN1A 30HbI BUKMHUN NN KOCMETUYECKM TPpMMMEPOM
Remington®.

JinAa 4yBCTBUTENbHbIX 30H PEKOMEH/YeTCA NCNONb30BaTb HU3KYI0 CKOPOCTb UM AeTaNbHbI
TpUMMep.

¥ 3NUNALUA HA NULIE:
+  Wcnonb3yiite HacaaKy-HaKOHEUHUK.
«  YctaHoBuTe 3NUAATOP nog yrnom 90° K Koxe 1 nepemMellante ronosky anunatTopa
KpPYyroBbiMy ABUXEHNAMN.

MPUMEYAHUE: He ncnonb3yiite ans yaaneHna Bonoc u3 6posei.
He nogHocunTe ycTPOMCTBO 6/IM3KO K BOSIOCAM Ha rosioBe, 6poBAM 1 pecHuLam.

¥ TMOACBETKA
« TopcseTka coefnHeHa c nepekntoyatenem BKJ1./BblKJ1., oHa nomoraet ysugeTtb
OoTAeNbHble BOTOCKU.

¥ OTLENYLWNBAIOLASA PYKABULA:

«  Wcnonb3yiiTe oTwenywBaloLlyo pyKkasuLy BO BpeMA Npruema BaHHbI Uav ayLa ¢
Lienblo yfjaneHus oMepTBeBLLEi KOXN 1 NpeoTBpalleHns 06pa3oBaHns BPOCILNX
BOJIOC.

«  CmouuTe pyKasuLly N KOXY Tennoi BOgoN.

. HaHecuTe HeckonbKo Kanenb XKUOKOro Mbina nnu oTwenylwmnsearmwero CKpa6a
HernocpeaCcTBEHHO Ha PyKaBuLy.

«  MaccupyiTe Koxy HE60NbLINMUN KPYTrOBbIMU ABUXEHWAMY CO CNAabbIM ycunmem
npuxarua.

«  V3beraiite 4yBCTBUTENbHBIX y4aCTKOB, TAKNX Kak 30H BO3/e rnas.

¥ HACAJKA-HAKOHEYHWK:
« Hacapka-HakoHeuYHUK NpefHa3HayeHa AnA HeboNbLWUX yUacTKoB (BKIOYaA ML) 1
TOYeuHo 06paboTKu.
«  Y6eanTechb, 4TO INUNATOP BbIKIIOUEH.
«  CHumuTe Hacapaky Perfect Angle nnu maccaxHyto HacaaKy.
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+  BcTaBbTe HacafKy-HaKOHEUHVK B Na3bl Ha BEPXHel YacTu anunaTopa.
+ OCTOpPOXHO B/laBUTE HacafKy-HaKOHEUYHWK [10 XapaKTEePHOro LienykKa.

¥  MACCAXHAA HACALIKA C ANNO3 BEPA
MaccaxHas HacaiKa NpeAHa3Ha4yeHa ANA MATKON SNUAALMN.
«  Y6epuTech, YTO SMUAATOP BbIKMIOYEH.
«  CHumute Hacaaky Perfect Angle n geTanbHblii TpuMmep.
«  BcTaBbTe MaccaxHyto HacaAKy B nasbl Ha BEPXHEI 4aCTyh ANuUAATopa.
+ OCTOPOXHO BJjaBUTE MaCCaXKHYI0 HacafKy 10 XapaKTepPHOrO LenyKa

¥ BPUTBEHHAA TOJIOBKA
Bpelowjas ronoBka o6ecneunBaeT uncToe 6pnUTbe UyBCTBUTENbHbIX YacTel Tena.
«  Y6epuTech, YTO SMUAATOP BbIK/IOYEH.
+ HaxmuTe KHOMKY GUKCaLWV FONOBKM N CHUMUTE FONIOBKY SNUAATOpA.
+  MprcoegunHuTe 6PUTBEHHYIO FONIOBKY 10 e GUKCaLMM C XapaKTEPHbIM LLEYKOM.
+  YpepxuaiiTe 6pUTBEHHYIO FONOBKY nog yrnom 90° K Koxe 1 nepeapurainTe ee NpoTus
HanpasneHus pocTa BoJoC.
3 MOAPABHVUBAHUE U NPUAAHUE GOPMbI
*  YcTaHoBWTe HacafKy TPUMMepa A1A 30Hbl GUKUHN.
*  [lepxuTe XeHCKyto 6puUTBY Mo NPAMbIM YIIOM K Balueii Koxe 1 MArko HajaBnveanTe.
+ O6pabaTbiBalite U NPOGUNNPYITE 30HBI NO KENAHMIO.

XAPAKTEPUCTUKW U3OENNA

«  [ina Baweit 6e30nacHOCTY 3NUANATOP 3amefnseT paboTy U Aaxe NonHOCTbIO
OCTaHaBNMBaeTCA, ecnu Bbl CINLWKOM CUNTbHO HaXXMMaeTe M Ha KOXY.

« Hewucnonb3yinTe snnnATop Ha pasfgpaxeHHOMN KOXe U KOXe C BapUKO3HbIMY BEHaMU,
CbIMblO, NPbIWMKaMK, POANMbBIMU NATHAMU U PaHaMU, He MPOKOHCYNbTUPOBABLUNCH C
BpayoMm. JIOAN C MOHUKEHHBIM UMMYHVUTETOM, Hanprmep, 6epeMeHHbIe XXeHLLMHbI, Nn
60MbHble caxapHbiM AviabeTom, remodunmen unn nMmyHoaeGuLMTOM, Nnepea
NCNOoNb30BaHNEM SMUIIATOPA TaKXKe AO/IKHbI MPOKOHCYNbTMPOBATbCA C BPa4YOM.

+  Tlo rurneHnyecknm coobpaxeHram He Mo3BONANTE APYTVIM NIOAAM NOSb30BaTLCA
Bawum 3NUIATOPOM. OH npegHasHavyeH AnA NHANBNAYaNbHOIO NCMONb30BaHUA.

@ YUCTKA N OBCNYKUBAHUE

[insa obecneyeHns ANUTENbHON 1 6e3yNpPeYHO SKCMyaTaLun SNMIATOpa PerynapHo
ounLialiTe ero ronoBKy.

OuncTKa GPUTBEHHON FONIOBKM NOC/IE KaXKA0r0 NPUMEHEHNA:

«  Y6eamTecb B TOM, Y4TO SMUNATOP BbIK/IOYEH N OTCOEAVNHEH OT CETV NePEMEHHOT0 ToKa.
QOuucTuTe roNoBKY anNunATopa

«  Haxmute KHOMKy-drKcaTop/KHOMKN-PMKCaTOPbl FONOBKM 1 OTKPOITE FONOBKY B cHope.
(unnioctpayms F)

« [epeBepHuUTe roNoBKY B c6ope BBEPX HOramu.

«  DNUNALVOHHYIO FONIOBKY MOXHO CHATb U MPOMbITb [I/1f OYUCTKN. [1NA ONTUMAanbHO
OUNCTKN HEO6XOAMMO YANNTbL BOOCHI CO LUMMLIOB Nepes NPOMblBaHNEM
(unnioctpayma G)
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+  HecmoTps Ha TO, UTO 3NMNATOP MOXKET UCMOSb30BaTbLCA NOJ NPOTOYHOW BOAON, He
peKoMeH[yeTCA NorpyXaTb yCTPOWNCTBO Moy BOAY.

NMPUMEYAHWE: He norpy»kaiiTe ycTPONCTBO B BOAY NONHOCTbIO. [TOrpy»kaTb ronosky
3NUIATOPa B BOAY MOXHO TOMIbKO MOC/IE ee OTCOeANHEHNA OT KOpryca 3nNuaaTopa.

¥ YOAJIEHUE OCTATKOB BOJIOC

YTo6bl yanuTh C ANCKO-NNHLETOB U3 HepXKaBeloLeli CTann 06pe3kn BONOC, CMOYUTE TaMNOH
B cnmpre.

AKKypaTHO NpOTPUTE 3TUM TaMMOHOM JUCKN, O4MLLAA UX OT OCTATKOB BONOC.

BHUMAHWE: Y6eutech B TOM, YTO BaTHbI TAMMOH He NPONUTaH CMMPTOM Ype3MepHO, Tak
KaK 3TO MOXeT NOBPeANTb INUIATOP.

OumncTKa 6pMTBEHHOI FOIOBKM NOC/IE KaXKA0ro NPUMEeHeHNsA:
+  Y6eguTech, UTo U3AeNve BbIKNOUEHO 1 NOAKNIOYNTE CETEBON afanTep K NunaTopy.
+  HaxmuTe KHONKY dUKCaL v BpeloLeit rofoBKy U CHUMUTE ee.
+ CHVMWTE HOXeBOW 1 TPUMMEPHbIN 610K B c60pe, 3aXBaTUB €ro nanbLamu ¢ obenx
CTOPOH 1 NOTAHYB BBEPX.
+ OCTOPOXHO BCTPAXHUTE HOXKEBOW U TPUMMEPHbIV 610K, 4TOObI yAannTb BONOCHI.
+ OunCTUTE WETOUKOW TPUMMEPDI 11 KOPMYC 6pNTBbI.
3ameHunTe HOXEBO N TPUMMEPHbI 6NOK.
BHUMAHMWE: Hukorga He 4ncTuTe CeTKY LWETOUKON, TaK KaK 3TO MOXKET NPUBeCTU K ee
noBpeXaeHuio.

€ VIHCTPYKUMU NO BE3OMACHOCTU

BHUMAHUE! - ANTA CHUXKEHWA PUCKA OXKOTr OB, YAAPA SJIEKTPUYECKMM TOKOM,
BO3rOPAHWA U1 TPABMbI:

«  He ocTaBnsAiTe BKOYEHHDbIV Npubop 6e3 npucmoTpa.

+  YCTpOIiCTBO ClefyeT KNacTb TONbKO Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb.

+  Hewucnonb3yitte npnbop, ecnvi ol noBpexaeH unu pabotaeT ¢ nepeboamu.
Ecnv kabenb noBpexaeH, OH JOMKEH 6biTb 3aMeHeH NPOU3BOANTENIEM, CEPBUCHBIM
areHToOM NV PYTM KBannGuULMPOBaHHBIM IMLIOM ANA NPe/ioTBPalLeHNs ONacHOCTH.

«  YCTpoWCTBO CiefyeT XpaHuUTb Npu Temnepatype 15 — 35°C.

+  Wcnonb3yiiTe ToNbKO NPUHAANEXHOCTU U HacaAKM OT MPON3BOANTENA.

+  He o6opaunBaiiTe WHyp 3apAAHOro NepexoAH1Ka BOKPYT yCTPONCTBa.

+  Bcerpa oTkntovaiTe npubop Npm YNCTKE N MONKe NOA NPOTOYHON BOAOW

+  Wcnonb3oBaHue AaHHOTO YCTPONCTBA IeTbMU CTapLue 8 IET, INLaMI C OTPaHNYEHHbIM
$N31UECKUMU, CEHCOPHBIMM MV YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMM, HEJOCTaTKOM OMbiTa
VU 3HAHWI JONYCKaeTCA NPy yCNIOBUM KOHTPOMA WAW NHCTPYKTaXa 1 0CO3HaHUA
CBA3aHHbIX PUCKOB. [leTAM 3anpeLyeHo NrpaTbCs C ycTPOnCTBOM. OuncTky u
06CNyK1BaHNe YCTPONCTBA MOTYT BbINOHATbL AeTU CTaplue 8 NeT Npu ycnosun
HabniofeHNA B3POC/bIMU.

+  XpaHuTe yCTPOWCTBO 1 Kabenb B HeJOCTYNHOM ANA ieTelt 0 8 neT MecTe.

+  3anpeLyeHo NCnonb3oBaTb YCTPOWNCTBO C MOBPEXAEHHBIM UV CTOMaHHbIM BajloM
WMMLOB, MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTY K TENIeCHbIM MOBPEXAEHNAM.




PYCCKUN

& 3ALMUTA OKPYXKAIOLLEN CPE[bI

Jinsi Toro, YTo6bI N36exKaThb Yrpo3 ANiA 340POBbA 1 OKPYKaloLen Cpesbl
13-3a BPEAHbIX BELECTB B 3/IEKTPUYECKUX U NEKTPOHHbBIX TOBapaXx,
npn6opbI, OTMEYEHHbIE JaHHBIM CUMBOSIOM, AOMKHbI Y TUNN3NPOBATH
€A He KaK He OTCOPTUPOBaHHbIe 6bITOBbIE OTXOAbI, @ Kak BOCCTAaBNEHHbIE

NN MOBTOPHO NCMNOJIb30BaHHbIE.

= CEPBUCHOE OBC/TYXVBAHWE U TAPAHTUA

[laHHOe n3aenune NPOBEPEHO U He COAEPXKUT edeKTOoB.

[laHHaA rapaHTVA pacnpoCTpaHAETCA Ha fedeKTbl, BO3HUKLIVE B pe3y/ibTaTe UCMONb30BaHNA
HeKayeCTBEHHOro MaTepyaa Uav NPou3BOACTBEHHOrO 6paka B TeYeHne rapaHTUNHOTO
nepvoaa, cunTasn ot jaTbl NOKYMKN N3aenus.

Ecnv B TeueHne rapaHTUIHOTO Neprofia B N3fennn 06Hapy K1BaloTCA HeronagKu, Mbl
6ecnnaTHO MOYMHUM €ro UM 3aMeHM U3/eNIVe MW €r0 YacTb, NPU YCIOBUN HaNuuuA
[IOKyMeHTa, NoATBEPXK/AaIoLero NoKymnKy.

[laHHOe fleiCTBME He Noapa3ymMeBaeT NPOAJIeHNA rapaHTNIIHOTO Neproja.

Mpy BO3HMKHOBEHWM rapaHTUINHOTO CNlyyas MPOCTO MNO3BOHWTE B CEPBUCHDBIN LIEHTP B Ballem
pervioHe.

[laHHaA rapaHTVA NpeAoCTaBAAETCA MOMVMO BalMX OObIYHBIX 3aKOHHBIX MPaB.

[laHHan rapaHTVA AeiCTBUTENbHA BO BCEX CTPaHaX, rAe Halle n3jenve npoaasanoch Yepes
aBTOPU30BaHHOTO Aunepa.

HacToAwan rapaHTA He PacNpPOCTPaHAETCA Ha MOBPEXAEHUA U3AENNA, BOSHNKLINE B
pe3ynbTaTe HECYaCTHOrO C/ly4as, HenpaBUIbHOTO ObPalLeHUsA, BHECEHNA U3MEHEHUI

B 3[je/Ine UV SKCMTyaTaLny He B COOTBETCTBIM C TEXHUYECKUMI NHCTPYKLMAMI Nn
npasunamm 6e30nacHoCTy.

HacToAwan rapaHTUA HeaenCTBUTENbHA, €CN U3Aenne pa3brupanoch Unn noasepranoch
PEMOHTY HEyNOTHOMOUYEHHBIM JIMLIOM.

3BOHSA B CEPBUCHBIV LIEHTP, COOBL1TE HOMEP MOJieNN, MOCKONbKY 6€3 Hero Mbl He CMOXeM
BaM MOMOYb.

OH HaHeceH Ha TabnunyKe, NPUKPENIeHHON K yCTPONCTBY.
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TURKCE

Yeni Remington® Grlintintizii satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.
Kullanmadan 6nce, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce rtintin tim ambalajlarini ¢ikarin.

DIKKAT

«  Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin Remington®
tarafindan tavsiye edilmeyen aparatlari kullanmayiniz.

«  Hasarliveya arizali cihazlari calistirmayin.

@ TEMEL OZELLIKLER

1 Cimbizlar
2 Miikemmel Agi Bashgi
3 Cikarilabilir ve Yikanabilir Bashk
4 Doner Bashk
5 Net Gorlis Lamba
6 Ag/Kapa Dugmesi - 2 kademeli hiz
7 Low Dusuk Pil / Sarj Gosterge Lambasi
8 Glig Baglantisi
9 Bashk cikarma diigmesi
10 Kaymaz Kavrama
11 ince Baslk
12 Aloe Vera'li Masaj Bashigi
13 Tiras Bashgi.
14 Bikini Bolgesi Taragi
16 Guzellik cantasi (Gosterilmemis)
17 Adaptor (Gosterilmemis)

& BASLARKEN

Vicut tiiy kesme makinenizi ilk kez kullanirken sabirli olun. Tiim yeni tirtinlerde oldugu gibi,
trtine alismaniz biraz zaman alabilir.

Yeni tiy kesme makinenizi 6grenmek icin kendinize biraz zaman verin, triinii yillarca keyifle
ve tam verimle kullanacaginiza inaniyoruz..

© SARJTALIMATLARI

«  BuUruni sarj etmeden 6nce ellerinizin, cihazin ve elektrik adaptoriniin kuru
oldugundan daima emin olunuz.

+  Remington® epilatord ilk defa calistirmadan 6nce, 4 saat sarj ediniz. Daha sonraki
kullanimlar icin, kullanimdan 6nce 16 saat sarj etmeniz yeterlidir. Tam sarj edildikten
sonra, 40 dakika kullanilabilir

- Epilatoriin KAPALI oldugundan emin olunuz ve priz adaptoriini epilatore takiniz.

« Cihazsarjolurken sarj gostergesi yesil yanacaktir.

«  Yukarida belirtilen stre boyunca sarj ediniz.

- Epilator, yesil stk sondigiinde tamamen sarj edilmis durumda olacaktir.

- Urting, pil azalana dek kullanin. Bu, kirmizi renkte yanan bir isikla belirtilir.
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NOT: Bu riin sadece kablosuz kullanima uygundur. Epilatér, sarj islemi sirasinda
agilmamalidir. Epilatori sebeke elektrigine bagl durumdayken kullanmaya calismayin.

Epilatériintiziin sarj limiti bellidir. Ancak trtin uzun bir stire (2-3 ay) kullanilmayacaksa, prizden
cekip saklayiniz. Tekrar kullanmak istediginizde epilatoriiniizi tam sarj ediniz.

& EPILASYONLA ILGILI GENEL BILGILER

Remington® epilatér, istenmeyen tiiylerin temizligini olabildigince etkili, nazik bir bicimde
ve kolaylikla yapmak tzere tasarlanmistir. E§imli epilasyon bashgi, viicudunuzdaki kivrimlara
uymasi icin 6zel olarak tasarlanmis olup, ince, kisa ve yatay sekildeki tiyler cmbiz disklere
yonlendirilmektedir.

Déner cimbizlar en kisa tiy bile (minimum 0.5mm) yakalayip kokiinden alir. Tyler tekrar
uzadiklarinda yumusak ve ince olur. Epilasyondan sonra cildiniz haftalarca piiriizsiiz ve tiiyden
arindirilmis olur.

Daha 6nce epilatér kullanmadiysaniz ya da uzun bir siiredir epilasyon yapmadiysaniz,
cildinizin buna alismasi biraz zaman alabilir. Baslangicta hissedilen rahatsizlik, tekrarlanan
kullanimlarla cilt isleme alistik¢a azalir.

Epilator kullanimi ciltte kizarma veya tahrise yol acabilir. Bu, hizla kaybolan normal bir
reaksiyondur.

Ancak, tahris t¢ gtin icinde kaybolmadiysa, doktora danisiniz.

Buittin kokten tiiy temizleme yontemleri, cilt ve tlylerin durumuna bagl olarak tiiylin

deri altinda uzamasina (kil ddnmesine) neden olabilir. Diizenli olarak peeling yapmak kil
dénmesini 6nlemeye yardimci olacaktir.

Bazi durumlarda bakterilerin deri altina gegmesi (6rnegin cihaz cilt tizerinde gezdirilirken)
iltihaplanmaya neden.

€ KULLANIM
Bu epilator islak veya kuru kullanim igin uygundur ve dusta kullanilabilir.
[ Bu epilatér sadece kablosuz caligir.

7> Bazifaydaliipuglari

- Epilatoriilk kez kullanirken epilasyon islemine alismak icin 6nce kiguk bir bolge
tzerinde deneme yapilmasi tavsiye edilir.

«  Tuylerin temizlenmesi icin en uygun uzunluk, 2-5 mm arasidir. Epilasyon daha kolay ve
rahat gergeklesir.

«  Epilasyon yapmadan 6nce ilik bir banyo yapiniz veya dus aliniz ve cildi 6lu hiicrelerden
arindirmak icin peeling yapiniz. Bu cildinizi daha yumusak hale getirecektir.

- Epilasyon islemini gece yaparsaniz, olasi bir kizarma sabaha kadar kaybolacaktir.

«  Kullanimdan sonra cildi rahatlatmak ve ciltteki tahrisi azaltmak igin viicut kremi ya da
aloe losyonu kullanabilirsiniz.

- Epilasyondan sonra diizenli olarak peeling yapmak suretiyle cildi 61 hiicrelerden
arindirarak kil dénmesini 6nleyiniz.

Neden peeling?

Peeling tiylerin deri altinda uzamasini(kil donmesi) dnler. Kil donmesi, kilin olmasi gerektigi
gibi disa dogru uzamasi yerine deri altinda dénerek uzamasiyla olusur. Cogunlukla aci veren
bir sislik ve muhtemel enfeksiyonlarla sonuclanir. Dusta ya da banyoda peeling eldiveniyle
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cildinizi ovalamaniz, kil donmeleri veya enfeksiyonlari azaltmaya yardimci olacaktir.
Cildinizi dus altinda veya banyoda bir kese eldiveni ile ovmak veya kuru bir cilt fircasi
kullanmak, batik tiyleri veya enfeksiyon olusumunu azaltmaya yardimci olacaktir.

Islak Kullanim

Cildi nemlendirin. Daha rahat islem yapmak icin, kullanim sirasinda cilde dus jeli uygulanabilir.
Tercih edilen epilasyon yontemini belirlemek igin farkh yontemleri denemek yararli olacaktir.
NOT: Dus jeliile yapilan her islak kullanimdan sonra, epilatorii akan suyun altinda temizleyin.

Kuru Kullanim

Epilasyondan 6nce cildinizin temiz, kuru, krem ve yaglardan arindirilmis oldugundan emin
olunuz.

Ty giderme islemini optimize etmek tizere kisa tiyleri diklestirmek igin, epilasyon yapilacak
alandaki cildi ovun.

Epilatérii istenilen hizda calistinin:
ince tiiyler icin LOW (DUSUK) kademe o6nerilir.
Kalin veya yogun tiiyler igin HIGH (YUKSEK) kademe &nerilir

« Boselinizle cildi gergin tutunuz ve tiylerin dik olmasini saglayiniz.

- Epilatori, paslanmaz gelik diskler cilde 90°'lik bir agiyla ve diiz degecek sekilde tutunuz.
Remington®un epilasyon bashgy, tiylerin temizlenecegi bélgeyle maksimum temasi
saglamak icin egimli olarak tasarlanmistir. (Sekil A)

- Epilatort kiictik dairesel hareketlerle, yavas ve hafifce cildin Gistiinde gezdiriniz. Dairesel
hareket, en etkili yontem olup, islem sirasinda duyulan aciyi azaltir. Alternatif olarak,
epilatori yavas ve devamli olarak tiylerin buyime yoniintin tersine dogru hareket
ettiriniz. (Sekil B)

- Butin istenmeyen tlyler temizlenene kadar her bélgede bu islemi tekrar ediniz.

- Epilasyondan sonra, epilatorii kapatiniz ve koruyucu baslhgi yerine takiniz.

KOL/BACAK EPILASYONU (Sekil C)
Kol ve bacaklarin alt tarafindan baslayip yavasca yukariya dogru hareket ettiriniz. Dirsek ya
da dizinizin arkasina epilasyon yapmak igin, kolunuzu veya bacaginizi cildin gerilmesi i¢in diiz
tutunuz.

KOLTUK ALTLARI VE BiKiNi BOLGESI (Sekil D & E)

Bu bolgelerin 6zellikle hassas olduguna lutfen dikkat ediniz. Ancak bu hassasiyet, islem
tekrarlandikca azalacaktir. Daha rahat epilasyon igin, cildin gergin tutuldugundan ve tuylerin
2-5 mm arasi en elverisli uzunlukta oldugundan emin olunuz. Uzun bir stredir tylerinizi
almadiysaniz epilasyondan 6nce Remington® bikini bolgesi dizelticisi ile ya da kozmetik
diizelticiyle kisaltabilirsiniz. Son tiy giderme isleminizden sonra uzun bir zaman gegtiyse,
epilasyon yapmadan 6nce bir Remington bikini bolgesi tiy kesici ya da kozmetik tiy kesici ile
tuylerinizi kesin.

Bu hassas alanlarda dustik hiz ya da ince baglik kullanilmasi tavsiye edilir.
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3% YUZEPILASYONU:
« InceBashgr kullanin.
- Epilatori cilde 90° agiyla yerlestirin ve epilator bashgini dairesel hareketlerle gezdirin

NOT: Kaslardaki tiiyleri almak icin kullanmayin. Uriinii sag derisi, kaslar ve kirpiklerden uzak
tutun.

¥ NETGORUS LAMBASI:
« Hertlyl gérmenize yardimci olmasi igcin, ON/OFF (AC/KAPA) diigmesine bir net goris
lambasi dahil edilmistir.

¥  KESE ELDIVENi:

«  Yizeydeki 6l cilt hiicrelerini gidermek ve tiylerin ice dogru biiyiimesini 6nlemek icin,
banyoda veya dusta kese eldivenini kullanin.

«  Eldiveni ve cildinizi ihk suyla islatin.

« Birkag damla sivi sabunu veya 6li hiicrelerden temizleme iriintini dogrudan eldivene
uygulaymn.

- Kicuk dairesel hareketlerle, hafifce bastirarak cildinize masaj yapin.

« GOz kenarlari gibi hassas alanlardan uzak durun.

¥ INCEBASLIK:
- Ince baslik, (yiiz dahil) dar alanlar ve belirli bir noktada yapilacak islemler igin
tasarlanmistir.
« Epilatorin kapali konumda oldugundan emin olun.
«  Mikemmel Agi veya Masaj Bashgr'ni gikarin.
- Ince Bashg, epilatdriin iist kismindaki uygun yuvalara yerlestirin.
+ Ince Basliga, yerine oturmasi icin bir “tik” sesi duyana dek hafifce bastirin

3%  ALOE VERA'LIMASAJ BASLIGI
Masaj basligi daha nazik epilasyon igin tasarlanmistir.
« Epilatorin kapali konumda oldugundan emin olun.
+  Mikemmel aci bashgi ya daince bashgi cikarin.
« Masaj Bashigini, epilatériin tst kismindaki uygun yuvalara yerlestirin.
« MasajBasligina, yerine oturmasi icin bir “tik” sesi duyana dek hafifce bastirin

3% TIRAS BASLIGI
Tras bashgi hassas bolgeler icin yakin mesafeden iyi bir tras saglar.
« Epilatorin kapali konumda oldugundan emin olun.
«  Baslik ¢ikartma diigmesine basiniz ve epilasyon basiligini ¢ikariniz.
«  Tiras bashgini, yerine bir “tik” sesiyle oturtun.
«  Tiras bashgini cilde 90° agiyla tutun ve tiylerin ¢ikis yoniiniin aksi yonde hareket ettirin.

¥ DUZELTME VE SEKILLENDIRME
«  Bikini bolgesi alma aparatini takiniz.

+  Epilatériintizi cildinize dik agida tutun ve hafifce bastinin.
« Istediginiz yerleri aliniz veya sekillendiriniz
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DIKKAT

«  Guvenliginizigin, epilator cilde sertce bastirildiginda yavaslayabilir hatta durabilir.

- Epilator bashgini bir doktora danismadan tahris olmus ya da varisli, kizarik, lekeli, benli,
yarali ciltler Gzerinde kullanmadan 6nce doktora basvurunuz. Bagisiklik sisteminin
direnci zayiflamis olan kisiler (6rnegin hamilelikte oldugu gibi) ya da seker hastahg:
veya hemofili olan veya bagisiklik sistemi tamamen ¢okmdis olan kisiler de ayrica tGriint
kullanmadan 6nce doktora danismalidirlar.

« Hijyen agisindan, epilatoriintizii baska birinin kullanmasina izin vermeyiniz. Sadece bir
kisi tarafindankullaniimasi tavsiye edilir.

& TEMIZLIK VE BAKIM

Epilatériintziin performansinin uzun émirli olmasi igin baglik donanimini diizenli olarak
temizleyiniz.

Epilasyon basliginin temizlenmesi her kullanimdan sonra

+ Epilatorin kapali oldugundan ve prizden gekili oldugundan emin olunuz.

+  Baslik serbest birakma diigmelerine basiniz ve baslik donanimini aginiz. (Sekil F)

+ Baslhk donanimini bas asagi ceviriniz.

+ Epilasyon bashgi, temizlenmek tzere cikarilabilir ve su altinda durulanabilir.
ideal temizlik icin; durulamadan &nce tily alma bashgindaki tilyleri firga ile temizleyin
(Sekil G)

+ Epilator akan suyun altinda kullanilmaya uygun olsa da, cihazi suya daldirmaniz
onerilmez.

NOT: Suya tamamen daldirmayin. Epilator bashgi, epilatér gévdesinden gikarildiktan sonra
suya batirilabilir.

TORTULARIN TEMIZLENMESI

+  Paslanmaz gelik cimbizlardaki tortulari temizlemek i¢in pamuklu bir cubugu hafifce
alkolle islatiniz.

«  Tortu temizlenene kadar pamuklu cubugu cimbizlarin Gzerinde gezdiriniz.

DIKKAT: Epilatére zarar verebileceginden pamuklu gubugu alkole batirmadiginizdan emin -
olunuz.

Tirag baghgini her kullanimdan sonra temizleme:

+  Epilasyon cihazinin kapali oldugundan ve fisin prizden ¢ekilmis oldugundan emin
olunuz.

+  Bashgin cikarma diigmesine basiniz ve tras basligini ¢ikariniz.

+  Bigagi ve dizeltici donanimi ¢ikarmak icin parmaklarinizi cihazin her iki yanina
yerlestirip yukari dogru ¢ekiniz.

«  Saclarisilkelemek icin bigagi ve duzelticiyi hafifce sallayiniz. Diizelticiyi ve tras yuvasini
fircalayin.

+  Bigagive dizeltici donanimi degistiriniz.

NOT: Hasardan sakinmak icin temizleme fircasini elek icin kullanmayiniz.
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€ ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI
UYARI - YANMA, ELEKTRIK CARPMASI, YANGIN, YARALANMARISKLERINE KARSI:

« Cihaz, elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.

« Cihazi sadece i1si gegirmez ylzeylere koyun

« Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin. Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan
sadece uretici, Ureticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

« Cihazi 15°Cila 35°C arasindaki bir isida depolayin.

« Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki trtinleri kullanmayin.

« Sarjadaptoriiniin kablosunu, cihazin etrafina sarmayin.

« Buiriin sadece kablosuz kullanima uygundur. Epilatori sebeke elektrigine bagl
durumdayken kullanmaya calismayin.

«  Temizlerken ya da akan su altinda kullanirken cihazi her zaman sebeke elektriginden
cikarin.

- 8yas ve Uzeri cocuklar, yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel yeteneklere sahip olan
veya yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler, denetim/talimat altinda
izlenmedikleri ve ilgili tehlikeleri anlamadiklari takdirde bu cihazi kullanamaz. Cocuklar
cihazla oyun oynamamalidir. Cocuklar, temizlik ve bakim islemlerini sadece 8 yasin
uzerinde ve denetim altinda iseler gerceklestirebilirler..

« Cihazi ve kablosunu, 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

« Yaralanmaya yol agabileceginden, bu cihazi, tily alma tamburu hasarli veya kirik
durumdayken kullanmayin.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden

oldugu gevre ve saglik sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge
ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil, geri
|

doéntsim konteynerlerine birakilmalidi.

= SERVIS VE GARANTI

Bu {rilin denetimden gegirilmistir ve kusuru bulunmamaktadir.

Bu riind, hatali malzeme veya iscilik nedeniyle olusan tiim kusurlara karsi, musterinin satin
alma tarihinden baslamak lizere garanti siiresi boyunca garanti ederiz.

Uriin garanti siiresi icinde kusurlu hale geldigi taktirde, satin alma islemini dogrulayan kanit
niteliginde bir belgenin sunulmasi kaydiyla, tim bu kusurlari onaracak veya irtini veya
herhangi bir kismini licretsiz degistirmeyi tercih edecegiz.

Bu, garanti stiresinin uzatilmasi anlamina gelmemektedir.

Garanti kapsamindaki bir isleminiz icin bolgenizdeki Servis Merkezini aramaniz yeterli
olacaktir.

Bu garanti, sizin olagan yasal haklariniza ek olarak sunulmaktadir.

Garanti, Griiniimiiziin yetkili satici yoluyla satildigi tim Ulkelerde gecerlidir.

Bu garanti; Uirline kaza, yanhs veya kot kullanim, tirtinde yapilan degisiklik veya gerekli
teknik ve/veya giivenlik talimatlarina aykiri kullanim nedeniyle verilen hasarlari kapsamaz.
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Bu garanti, Griin tarafimizca yetkilendirilmemis biri kisi tarafindan parcalarina ayrildigi veya
onarildigi taktirde gecerliligini yitirecektir.

Servis Merkezini aradiginizda size daha iyi hizmet verebilmemiz igin litfen Griintiin Model
Numarasini belirtin.

Model No., cihazin tzerinde yer alan tespit plakasinin Gzerinde yazilidir.
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Va multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®.
Tnainte de utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

A ATENTIE

+ Nufolositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
+ Nuoperati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.

@ CARACTERISTICI DE BAZA

1 Pensete discuri
2 Accesoriul pentru unghi perfect
3 Cap demontabil si lavabil
4 Cap pivotant
5 Bec de precizie
6 Buton pornit/ oprit cu 2 viteze
7 Becindicator baterie slaba/incarcare
8 Conector alimentare
9 Buton de eliberare a capului
10 Unitate anti-alunecare
11 Accesoriu pentru detaliu
12 Accesoriu pentru masaj cu Aloe Vera
13 Cap pentruras
14 Pieptene bikini
15 Perie de curatare (nu este prezentat)
16 Saculet de voiaj (nu este prezentat)
17 Adaptor (nu este prezentat)

& INTRODUCERE

Avetirabdare cand folositi pentru prima oara epilatorul. Fiind un produs nou, este posibil sa
vé ia putin timp sa va familiarizati cu el.

Acordati putin timp pentru a studia noua dvs. epilatorul; suntem convinsi ca veti firasplatit cu
ani multi de utilizare placuta si satisfactie completa.

€ INSTRUCTIUNI DE INCARCARE

+ Asigurati-va intotdeauna ca mainile dumneavoastra, epilatorul si adaptorul la retea sunt
uscate inaintea incarcarii acestui produs.

- Inainte de folosi epilatorul Remington® pentru prima oar4, lasati-l la incarcat timp de 4
ore, pentru utilizarea initiald, precum si pentru utilizarile ulteriore. O incarcare completa
permite o utilizare fara cablu de 40 de minute.

+ Asigurati-va ca epilatorul este OPRIT si atasati la acesta adaptorul pentru reteaua de
alimentare.

« Indicatorul luminos va arata verde in timpul incarcarii.
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- Incéarcati conform timpilor mentionati mai sus.
+  Epilatorul este complet incarcat cand se stinge becul verde.
«  Utilizati produsul pana cand bateria este pe terminate. Aceasta va fi indicata prin
aprinderea luminii rosii.
RETINETI: Acest produs se utilizeaza doar fara cablu. Epilatorul nu poate fi pornit atata vreme
cat este laincarcat. Nu incercati sa folositi epilatorul in timp ce este conectat la priza.

Nu este permisa supraincarcarea epilatorului. Cu toate acestea, daca produsul nu va fi utilizat
pentru o perioadd mai indelungata (2-3 luni), deconectati-l de la reteaua de alimentare si
depozitati-l. Reincarcati complet epilatorul in momentul reluarii utilizarii acestuia.

& INFORMATII GENERALE PRIVIND EPILAREA

Acest epilator Remington® a fost conceput pentru a face ca indepartarea firelor de par sa

fie cat se poate de eficienta, delicata si usoara. Capul sau de epilare este conceput special
pentru a se adapta contururilor corpului dumneavoastra iar ghidajele directioneaza firele de
par fine, scurte si plate intre discurile de pensare.

Pensele rotative prind pana si cele mai scurte fire de par (lungimea minima de 0.5mm) si

le smulg de la radacina. Firele care cresc ulterior sunt fine si subtiri. Epilarea lasa pielea
dumneavoastra neteda si fara fire de par timp de mai multe saptamani.

Daca nu ati mai folosit un epilator inainte sau daca nu v-ati mai epilat de o perioada mai
lunga de timp, ar putea dura un pic pana ce pielea dumneavoastra se va obisnui cu epilarea.
Disconfortul resimtit esential se reduce considerabil dupa utilizari repetate pe masura ce
pielea se adapteaza la proces.

Utilizarea unui epilator poate cauza inrosirea sau iritarea pielii. Acestea constituie reactii
normale care vor dispare in scurt timp. Cu toate acestea, daca iritatia nu a disparut dupa trei
zile, trebuie sé va consultati doctorul.

Toate metodele de epilare de la radacina pot avea ca rezultat cresterea firelor sub piele, in
functie de starea pielii si cea a parului. Exfolierea regulatd ajuta la prevenirea cresterii firelor
de par pe sub piele.

n anumite cazuri se poate produce o inflamare a pielii atunci cdnd bacteriile patrund in
aceasta (de ex.

atunci cand deplasati aparatul pe piele). Curatarea capului de epilare inaintea fiecarei utilizari
va minimiza riscul de producere a unor infectii.

<€) MOD DE UTILIZARE

Acest epilator poate fi folosit pe pielea uda sau uscata si poate fi folosit chiar si sub dus.
[ Acest epilator functioneazé doar fara cablu.

7> Cateva sfaturi practice
+  Atunci cand utilizati un epilator pentru prima data cel mai bine este sa il testati pe o
zona mai restransa pentru a va obisnui cu procesul de epilare.
- Lungimea optima pentru indepértarea firelor de par se situeaza intre 2 si 5mm. in
aceste conditii epilarea este mai usoara si mai confortabila.
+  Facetio baie sau un dus cald inaintea epilarii si exfoliati-va pentru a indeparta celulele
moarte ale pielii.
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« Astfel pielea dumneavoastra va deveni mai elastica facand procesul de epilare mai
putin supdrator.

- Epilati-va seara astfel incat eventualele inrosiri sa dispara peste noapte.

« Dupa utilizare puteti folosi o crema de corp sau o lotiune cu aloe pentru a calma pielea
si pentru a reduce iritarea acesteia.

« Dupa epilare exfoliati-va in mod regulat pentru a evita cresterea firelor de par sub
piele.

De ce sa va exfoliati?

Exfolierea previne cresterea firelor de par sub piele. Perii incarnati apar atunci cand firele
care cresc se onduleaza sub piele in loc sd creascd in afara acesteia aga cum ar trebui. Acest
fapt are drept urmare o umflatura deseori dureroasa si posibile infectii. Frecarea pielii
dumneavoastra cu o manusa de exfoliere in timpul béii sau dusului va ajuta la reducerea
riscului de peri incarnati sau infectii. Prin frecarea pielii cu 0 manusa exfolianta, sub dus sau
in cada, sau prin folosirea unei perii uscate de corp, veti ajuta la reducerea cresterii firelor in
interior sau a infectiilor.

Utilizarea pe pielea uda

Asigurati-va ca aveti pielea umeda. Pentru mai mult confort, puteti aplica pe piele gel de dus
in timpul utilizarii. Cel mai bine este sa folositi metode diferite pentru a determina metoda
preferata de epilare.

RETINETI: Dupa fiecare utilizare cu gel de dus, curatati epilatorul sub jet de apa.

Utilizarea pe piele uscata
Frecati pielea in care urmeaza sé fie epilata pentru a ridica firele scurte de par in scopul
optimizarii epilarii.

Porniti epilatorul la viteza dorita:
MICA este recomandata pentru parul moale
MARE este recomandata pentru parul mai gros sau mai mare

- Utilizand mana dumneavoastra libera, mentineti pielea intinsa pentru a face in asa fel
incat firele de par sa stea in pozitie verticala.

« Pozitionati epilatorul astfel incat discurile de otel inoxidabil s se afle la un unghi de 90°
si suprapuse pe piele. Capul de epilare Remington® este curbat pentru a asigura un
contact maxim cu suprafata de pe care se indepdrteaza parul. (Diagrama A)

« Folosind miscari scurte circulare, deplasati usor si cu grija epilatorul pe suprafata pielii
Aceasta miscare circulara constituie cea mai eficientd metoda si face ca procesul sa fie
mai putin suparator. Alternativ, deplasati epilatorul printr-o miscare lenta continua in
sensul invers celui de crestere a firelor de par.(Diagrama B)

« Repetati pentru fiecare portiune de pe care se doreste indepartarea parului.

« Dupa epilare, opriti epilatorul si reatasati capacul de protectie.
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¥  EPILARE BRATE/PICIOARE (Diagrama C)

Epilati incepand cu zona inferioara a bratului/piciorului si continuati catre partea superioara.
Pentru a epila in spatele cotului/genunchiului tineti bratul/piciorul drept pentru a intinde
pielea.

¥ ZONA INGHINALA SI AXILELE (Diagrama D &E)

Tineti cont ca aceste zone sunt indeosebi sensibile. Cu toate acestea, sensibilitatea se va
reduce progresiv dupa utilizari repetate. Pentru mai mult confort, asigurati-va ca pielea este
ntinsa si ca parul are lungimea optima de 2-5mm. Dacd a trecut o perioada mai mare de timp
de cand nu v-ati mai epilat, scurtati parul cu un trimmer inghinal de la Remington® sau cu un
trimmer cosmetic, inainte de epilare.Daca nu v-ati epilat de mai mult timp,utilizati accesoriul
pentru tuns inghinal sau trimmer-ul cosmetic, inainte de epilare.

Pentru zonele sensibile,este recomandabil sa folositi viteza mica sau capul pentru detalii.

¥ EPILAREA FACIALA:
+  Folositi Accesoriul pentru epilare in detaliu.
+  Plasati epilatorul la un unghi de 90° fata de piele si miscati capul de epilare in cerc

RETINETI: A nu se utiliza pentru indepartarea parului sprancenelor.
Tineti aparatul departe de pdrul scalpului, sprancenelor si genelor.

¥ BECUL DE PRECIZIE:
+  Becul de precizie este incorporat in butonul On/Off (Pornire/Oprire) pentru a va ajuta
sa vedeti fiecare fir de par.

¥ MANUSA PENTRU EXFOLIERE
+  Folositi manusa pentru exfoliere in cada sau sub dus, pentru a indeparta celulele
moarte de pe suprafata pielii si a ajuta la prevenirea incarnarii parului.
« Udati manusa si pielea cu apa calda.
+  Aplicati cateva picaturi de sapun lichid sau de lotiune exfolianta direct pe manusa.
+ Aplicand presiune usoara, masati pielea cu miscari mici circulare.
+  Evitati zonele sensibile precum cele de langa ochi.

¥  ACCESORIUL PENTRU EPILARE IN DETALIU:

+  Accesoriul pentru epilare in detaliu este destinat zonelor mici (inclusiv de pe fatd) si
tratamentelor in anumite locuri.

+ Asigurati-va ca epilatorul este oprit.

+  Scoateti Accesoriul pentru unghi perfect sau Accesoriul pentru masaj.

+  Plasati Accesoriul pentru epilare in detaliu in orificiile corespunzatoare din partea de
sus a epilatorului.

+  Apasati usor Accesoriul pentru epilare in detaliu pana se fixeaza printr-un ,clic”.
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# ACCESORIUL PENTRU MASAJ CU ALOE VERA

Accesoriul pentru masaj este recomandat pentru o epilare fina.

Asigurati-va ca epilatorul este oprit.

Scoateti accesoriul pentru unghi perfect sau capul pentru detalii.

Plasati Accesoriul pentru masaj in orificiile corespunzatoare din partea de sus a
epilatorului.

Apasati usor Accesoriul pentru masaj pana se fixeaza printr-un ,clic”.

CAPUL PENTRU RAS

Capul aparatului de ras ofera posibilitatea unui ras precis al zonelor sensibile.
Apasati butonul de eliberare a capului si indepartati capul de epilare.
Asigurati-va ca epilatorul este oprit.

Atasati capul pentru ras pana cand se fixeaza printr-un clic.

Tineti capul pentru ras la un unghi de 90° fata de piele si miscati in directia opusa
cresterii parului.

TAIEREA $I CONTURAREA

Atasati accesoriul pentru ras inghinal.

Tineti aparatul de ras pentru femei in unghiul corect pe piele si apasati usor in jos.
Finisati si conturati marginile zonei dupa cum doriti.

ATENTIE

Pentru protectia dumneavoastra, epilatorul ar putea incetini sau s-ar putea chiar opri
dacd este presat cu prea multa fermitate pe piele.

Nu utilizati capul de epilare pe pielea iritata sau pe pielea cu vene varicoase, eruptii,
pete, alunite sau rani inaintea consultarii unui doctor. Persoanele cu imunitate redusa,
de ex. in timpul sarcinii, sau persoanele care sufera de diabet zaharat, hemofilie sau
imunodeficienta trebuie de asemenea sa-si consulte doctorul inainte de a utiliza acest
produs.

Din ratiuni privind igiena, nu permiteti altei persoane sa utilizeze epilatorul
dumneavoastra. Este recomandat utilizarii de catre o singura persoana.

@ CURATARE SIINTRETINERE

Pentru a garanta performante de lunga durata pentru epilatorul dumneavoastra, curatati
ansamblul capului cu regularitate

Curatarea capului de epilare dupa fiecare utilizare

Asigurati-va ca epilatorul este oprit si deconectat de la reteaua de alimentare cu
electricitate.

Apasati butonul/le de eliberare a capului si detasati ansamblul capului. (Diagrama F)
Intoarceti ansamblul capului inversi.

Capul epilatorului poate fi indepartat si curatat prin spélare. Pentru o curatare optima,
curatati firele de par din capatul de epilare cu o perie inainte de a-| spala.

(Diagrama G)

Cu toate ca epilatorul poate fi folosit sub apa, nu este recomandata scufundarea
unitatii direct sub apa.
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RETINETI: A nu se scufunda complet in apa. Capul epilatorului poate fi scufundat in apa
dupa ce a fost indepartat de pe unitatea de baza a epilatorului.

Pentru indepartarea reziduurilor

+  Pentruaindeparta reziduurile de pe pensetele din otel inoxidabil, inmuiati un tampon
n alcool.

+  Stergeti cu grija cu tamponul pensetele pana cand reziduurile au fost indepartate.

ATENTIE: Asigurati-va ca tamponul de bumbac nu este imbibat in alcool deoarece astfel
epilatorulpoate fi deteriorat

Curatarea capului pentru ras dupa fiecare utilizare:

+  Asigurati-va ca epilatorul este oprit si deconectat de la reteaua de alimentare cu
electricitate.

+  Apasati butonul de eliberare a capului si indepartati capul de ras.

- Indepartati ansamblul lamei si trimmerului, pozitionandu-va degetele pe fiecare parte
aansamblului si trdgand in sus.

«  Scuturati cu grija ansamblul lamei si trimmerului pentru a indeparta firele de par.

+  Periati carcasa trimmerului si cea a aparatului de ras.

+  Reatasati ansamblul lamei si trimmerului.

ATENTIE: Asigurati-va ca tamponul de bumbac nu este imbibat in alcool deoarece astfel
epilatorul poate fi deteriorat.

€ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE AVERTISMNENT - PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR
ELECTROCUTARII,RISCUL DE INCENDIU SAU CEL DE RANIRE A PERSOANELOR:

+ Nulasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

+  Asezati aparatul doar pe o suprafata termorezistenta

+ Nuoperati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.

+ Incazulin care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de
service sau orice altd persoana calificata, pentru a evita accidentele.

+  Depozitati aparatul la o temperatura intre 15°C si 35°C.

+ Nufolositi alte accesorii sau atasamente decét cele furnizate de noi.

+  Nuinfasurati cablul adaptorului de incarcare in jurul aparatului.

+  Acest produs se utilizeaza doar fara cablu.

+ Nuincercati sa folositi epilatorul in timp ce este conectat la priza.

+  Acestaparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si cunostintele
necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si au inteles
pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.

+  Operatiunile de curatare si de intretinere nu trebuie efectuate de cétre copii decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.

+ Nufolositi acest aparat daca cilindrul de prindere este deteriorat sau stricat; riscati sa
va raniti.
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& PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele
periculoase din aparatele electrice si electronice, aparatele marcate

cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la gunoi, ci trebuie recuperate,
refolosite sau reciclate.

®» DEPANARE S| GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu prezinta defecte.

Oferim garantie pentru acest produs pentru defectele cauzate de materiale defecte sau de o
executie gresitd, pe perioada de garantie, incepand cu data achizitiei de catre consumator.
Dacaé produsul se defecteaza in timpul perioadei de garantie, il vom repara sau vom opta sa
inlocuim produsul sau orice componenta a sa, gratuit, cu conditia sa existe dovada achizitiei.
Aceasta nu va aduce dupa sine o extindere a perioadei de garantie.

Pentru o interventie in perioada de garantie nu trebuie decat sa apelati centrul de depanare
din regiunea dvs.

Aceasta garantie este oferita fara a socoti drepturile dvs. legale normale.

Garantia se aplica in toate tarile in care produsul nostru a fost comercializat printr-un dealer
autorizat.

Aceasta garantie nu acopera defectarea accidentala sau utilizarea incorecta a produsului,
abuzul, modificarea produsului sau folosirea prin nerespectarea instructiunilor tehnice si/sau
de siguranta obligatorii.

Aceasta garantie nu se aplica in cazul in care produsul a fost demontat sau reparat de o
persoand pe care nu am autorizat-o noi.

Daca sunati la centrul de depanare, trebuie sa aveti la indemana numarul modelului, deoarece
nu vom putea sa va ajutdm in caz contrar.

Acesta este indicat pe placuta de evaluare de pe aparat.

Nivel de zgomot: 78dB
Declaratia de conformitate se gaseste
pe site-ul: www.remington.com

Pentru informatii detaliate despre produs, va rugam sa va adresati :
Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL

Str. Siriului 36-40, Sect .1, Bucuresti.

Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistenta SERVICE: Best Expert Service Jak SRL
Str.Drumul Taberei nr.4,bloc F,sector 6,Bucuresti.
Tel./fax:+40 21 411 92 23;Mobil:+40 788 030 359




EAAHNIKH

206 EVXAPIOTOUHE Yla TNV ayopd Tou VEou oag TpoidvTog Remington®.
Mpv amo tn xprion, S1apAcTe MPOCEKTIKA TIG TAPOUCES 08NYieS Kal QUAAETE TIC OE A0PAAEG
HEPOC. Apalp€oTe OAA TA UAIKA CUCKELAGIAC TIPLV amd Tn xprion.

NPOZOXH
+ Mn XPnOILOTIOLEITE TN GUOKEUN YO OTIOIOVSATIOTE GKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU
TIEPLYPAPETAL OTIC TAPOUOEG 08NYiEG.
+ Mn XpnOIOTIOLEITE TN CUOKEUN €4V gival eBappévn 1 Tapouatalel SUCAEITOUPYIEG.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1 Towmdakia

Kaméki 18avikn¢ Mwviag
AgaipoUpevn & Mhevopevn Kepaln
MNeplotpepopevn Kepahn
Auxvia AkpiBeiag
AwakomTng Aettoupyiag On/Off
Auxvia Evdei&ng Xapunine Mmatapiag / ®optiong
SUvdeon pevpaATOG

Koupri amodéopeuang Kepalwv
AvTtiohoOnTiki Aapn

Kamaki AkpiBeiag

Kamdkt Maodd pe ahon Bépa

Kepahr ZuploTikic Mnxavig.

Xtevakt Mmikivt

Bouptoa kabapiopou (Aev ameikoviletar)
Kopyn 6ikn @OAa&ng (Aev ameikovi{etar)
17 Mpooappoyéag (Aev ameikoviletat)

XNV A WN

G RWNZO o

@ [MPOETOIMAZIA

Na €{0TE UTTOHOVETIKOI KATA TNV TPWTN XPHON TNG KOUPEVTIKAG UNXaVAS OWwpaToG. Onwg He
KAOE vEO TIPOTOV, EVOEXETAL VA XPEIAOTEITE Aiyo KAIPO Yla VA EE0IKEIWOEITE UE AUTAV.
AQPIEPWOTE XPOVO YO VA YVWPIOETE KAAA TN VEX 0OG KOUPEVTIKNA UNXavh), KaBwg gipaote
BéRatot 611 Ba tnv amolavoeTe Kal Ba PEIVETE IKavoToipéVol yia TTOANG Xpdvia xpriong.

0 OAHTIEZ OOPTIZHZ

DpovTileTe MAVTa Ta X£PLA GAG, N ATTOTPIXWTIKH HNXAVH KAl O TPOCAPHOYEAG PEVHATOG
va givat GTeyva TPV amo T QOPTIoN TNG UNXAVHG.

« [Mpotou xpnotuomotoete Tn Mnxav Anotpixwong Remington® yia mpwtn @opd,
POPTIOTE TN yla 4 WPEC YIa TNV APXIKH XProN Kat yla KaBe emakoloudn @opTion. Me pia
TANPN POPTIoN €xeTe 0N S1aBeoT| oag 40 AemTd acVPHATNG XPNONG.
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«  BeBawwBeite 6TI TO MPOIOV €ival AMEVEPYOTIOINUEVO KAl CUVOECTE TOV TPOCAPHOYED
PELHATOC OTN MNXAVH AMoTPiXWOoNG.

«  Hévdei€n poptiong Ba avapel mpdotvn katd Tn SIdpKeLa TG OPTIONG

«  Hunxavr anotpixwong 0a €xel popTIoTEI MARPWE 6Tav 6PRH0EL N TPActvn Auxvia.
DopTioTE TN CLUOKEUN Yla 60N WP €XEl KABOPIOTEI Tapamavw.
XPNOIHOTOIROTE TN UNXavH HEXPL va TTECEL N pmatapia. Autd umoSelkvUeTal 6Tav n
£VOEIKTIKN AU Via avaBet KOKKIvN.

Agv UTIAPXEL TTEPIMTTWON UTIEPPOPTIONG TNG HNXAVAG. QGTOCO, AV TO TIPOIOV SEV TPOKELTAL VA
XPNOIHOTOINBEl yIa TTAPATETAHEVO XPOVIKO S1AoTNHA (2-3 HAVEC), amoouVE£OTE TO amd TO
pevpa kat amoBnKevoTe To. DOPTIOTE MANPWE TNV ATOTPIXWTIKK 0AC UNXavh 6tav BeAoeTe
Va TNV XPNCIHOTIOINOETE ava.

THMEIQZH: Auto To mpoidv mpoopileTtal povo yla actppatn xprion. H pnxavi amotpixwong
Sev pmopei va evepyomoindei 600 popTilel. Mnv TpooTabrioETE va XpNOIHOTOINCETE TN
Hnxavr anotpixwong 600 gival cuvdedepévn otnv mpila Tou PELUATOC.

& TENIKEZ MAHPO®OPIEZ T'IA THN AMOTPIXQXH

AUTA N AMOTPIXWTIKA HNXavr TN Remington® éxel oXeSIAO0TEL e TETOLO TPOTIO WOTE N
aPaipeon TwvV avemBUUNTWV TPIXWV VA YIVETAL 0G0 TO SUVATOV TIIO ATTOTENEGHATIKG, ATTAAA
Kat e0KOAA. H KapmOAn amotpixwTikn KEQAAR TnG unxavig ivat 181k oxedlaopévn yla va
£QAPHOLEL OTIC YPAUHES TOU OWHATOG 0AG, EVW 0L 08Nyl KATEUBUVOUV TIG KOVTEG KAl (OLEG
Tpixeg avapeoa oToug SioKOUG UE TIG TOIPTTIOEG.

Ol TIEPIOTPEPOPEVES TOIUTISEG TTIAVOUV AKOMN KAL TIG TTIO KOVTEG TPIXEC (EAAXIOTO UAKOG
0,5mm) Kat Ti¢ TpaBouv amd ) pia. Ot Tpixeg mou EavaByaivouv ivat HaAaKEG Kat NemTég.
Metd tnv amotpixwon to §éppa oag givat Aeio, xwpig TPIXES yia apKeTEG ERSOPASEC.

Av eV €XeTE EQVaPNOIUOTIO|OEL AMOTPIXWTIKK HNXAVH 1} av €XETE TTOANU Kalpd va tn
XPNOIHOTIOOETE, EVEEXETAL TO SEPPA GAG VA XPEIACTEL Aiyo XpOVO UEXPL VA TIPOCAPHOCTEL
otn Sladikacia amotpixwong. H apxiki Suc@opia HEIWVETAL GNUAVTIKA HE TN CUVEXH XPHON
™G Hnxavrg, kabwg to éppa ouvnBilel tn Stadikacia.

Katd tn Xprion tng amoTpIxwTIKNAG HNXAvAG eVEEXETAL TO SEppa 0AG VA KOKKIVIOEL 1} vat
epebiotei. Auth n avtidpaon givat puotoloyikn kat ypriyopa Ba umoxwproet. QoT600, av o
£PEBIOPOG SEV UTIOXWPNOEL EVTOG TPIWV NUEPWV, TIPETTEL VA CUMBOUAEVTE(TE TO YIATPO 0AG.
‘O\ec ot péBodot agaipeonc tng Tpixag amd tn pia evééxeTtal va mPOKAAEGOUY TNV ECWTEPIKNA
avanTuén TG TPiXag avaloya e TNV KATAoTACN TOu §€PUATOG Kal TNG TPIXAG.

MEe TNV TAKTIKN amOAETION AMOTPETETAL ) ECWTEPIKN AVATTTUEN TNG TPIXAC.

Y€ OpIOPEVEG TTEPIMTTWOELG EvEéxeTal va SnuioupynBei pAeypovi ato Sépua, av
Sieloduoouy Bakthpla (M. dTav MEPVATE TN CUOKEUT Tdvw amd 1o §€ppa). O GXOAAGTIKOG
KaBaptopdg e amoTpixwTIKrG KEQAAG METE amd KAOE xprion eAaxIOTOTOLE( TOV KivEuvo
HOAuvong.
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) TPOMNO3 XPHzHS

H ouykekpipévn pnxavi amotpixwong givat KATAAANAN yia xprion oe Bpeypévn i
OTEYVN EMEEPUISA KAl UTTOPEITE VA TNV XPNOILOTIOLEITE OTO VTOUG.H GUYKEKPIpEVN
HNXavr anotpixwong AEITOUPYEL HOVO XwPiG KAAWSI0.

75 MepIKEQ XPNOIMEG CUMPBOUAEG

« ‘OTav XpNOIHOMOIE(TE TNV ATMOTPIXWTIKH HNXAVH Yl TTPWTN QOop4, gival KaAUTEPA
va T SOKIUACETE O€ pla MIKPN TTEPLOXN, Yia va e§0IKEIwBEiTE pe T Stadikacia
amotpixwong.

«  To18aviko KOG TWV TPIXWV Yla apaipgon givat 2-5mm. 1o prikog autd n
anoTpixwon yivetal mo eVKoAa Kat Gveta.

«  Kavte éva (0T UMAVIO 1} VTOUG TPV a6 TNV amoTpixwon Kabwe Kat amoléman,
YIQ VO apaIpECETE TA VEKPA KUTTapa armod To déppa oag. ETol to §épua oag Ba yivel
Mo eAaoTIKO Kat n Stadikacia Tng amotpixwong Aiyotepo SucdpeoTn.

+  Z0G OUMPBOUNEVOUE VA KAVETE TNV AMOTPiXWOT 0ag To BPAdu, £T0L WOTE ot MOAVES
KOKKIVIAEG 0TO S€ppa va €xouv €aPavIOTE HEXPL TO TTPWI.

«  Metd TV anmoTpixworn, UTOPEITE va XPNOIMOTIOINOETE HId KPEUA OWHATOG
Kkamotla Aoctév pe aAdn mou Ba katampalivouv To §épua oag Kat Ba PEIWTOLY TOUG
£peBIOPOUG.

«  MeTd TV amoTpixwon, va KAVETE TAKTIKA ATTOAETTION, YIA VA AMOTPEMETAL N
EO0WTEPIKI AVATITUEN TWV TPIXWV.

Mati xpeiaerar n amoAémon;

H amoAémon amoTpénel TNV E0WTEPIKN avamTtuén Tng Tpixag. Ot Tpixeg avantiocovTtat
EO0WTEPIKA OTAV OYOUPAIVOUV KATW aTTO TO S€PPA avTi va HEYAADVOUV PUGIONOYIKA £§w
amd TV EMPAVELD TOU SE€PPATOC. AUTO €XEl WG amOTENETHA TN Snuioupyia evog emwduvou,
KOKKIvou mpn&ipatog kat moavi péAuvon. Tpiovtag 1o déppa oag pe £va yavTi amolémong
&TaV KAVETE VTOUG i} UITAVIO, HEIWVOVTAL Ot TIBAVATNTEG ECWTEPIKIG AVATITUENG TWV TPIXWV
1 Ol HOAUVOELS .Ma va HEIWBOUV TA TIEPICTATIKA EYKAWBIOHOU TPIXWV I} HOAUVOEWY UTTOPEITE
va TPIRETE TO S€ppa 0ag HE YAVTI ATTONETTIONG OTO VTOUG ) TO AOUTPO 1} VA XPNOIHOTIOLEITE
BoupTtoa yia xprion oe oTeyVo Sépua.

Xpron oe Bpeypévo épua

DpovtioTe va Bpé€ete To Sépua oag. Ma mpdoBeTn dveon katd T xprion, UMopEite va
TPOooBEéceTe APPANOUTPO 0TO SEPHA. Zag CUVICTOUHE VA SOKIUACETE S1aQopPeTIKEG HEBOSOUC
yta va mpoodlopiceTe TNV MpoTiudTEPN péBoSo amotpixwong.

THMEIQZH: Metd amd kabe xprion o€ Bpeypévo Séppa pe appdloutpo, va kabapilete Tn
HNxavr amotpixwong KATw amod TPEXOVHUEVO VEPO.

Xprion o€ oteyvo Séppa
Tpipte 10 S€ppa oTNV TEPLOXT) TTOU XPEIGLETAL ATTONETIION YO VO AVACNKWOETE TIG KOVTEG
TPIXEG Kal va BENTIOTOMOINCETE TNV AmoTPiXwon.

©£0TE TN uNXavi} amoTpixwong otnv emOupnth TaxvTnTa:

H XAMHAH tax0tnTa cuvioTatat yia AenTég Tpixeg
H YWHAH taxotnTa cuvictdtat yia XovTpég TpiXEG i yia mo £vrovn Tpixo@uia.



EAAHNIKH

« Mg 10 eAeVBEPO 0aC XEPL, TEVTWOTE TO SEPPA 0AC, ETOL WOTE OL TPIXEC va gival OpBIeg.

«  TomoBeTAOTE TNV AMOTPIXWTIKA UNXavh €10t WoTe ot iokol and avo&eidwTto atodAtva
eival o€ ywvia 90 polpwv pe To S€ppa. H amoTpixwTikr KEQAAr TNG nxavi¢ Remington
givat KapmuAn, yia va Stac@alilel Tnv KAAUTEPN EMAPH PE TNV TIEPLOXN AT Tnv omoia
agatpouvtal ol Tpixes. (Atdypappa A)

« Me HIKPEG, KUKAIKEG KIVAOELG TIEPACTE apyd Kal amad Tn pnxavi mévw and 1o

S€ppa. Ot KUKAIKEG QUTEC KIVIOELG EVaL OL TTIO ATTOTEAETHATIKEG Y10 T OUYKEKPIPEVN
Stadikacia, Kabwe TNV KaBloTouV AMiyoTePO SuTAPETTN. EVAANAKTIKE, UTTOPEITE va
TIEPACETE TN MNXAVI) HE APYEC KAl CUVEXEIG KIVOELG KATA TNV avTIBETN popd mou
PUTPWVOLV Ot TPIXEG. (Ataypappa B)

«  EmavaldBete n Sadikacia og OAa Ta onpeia amod Ta omoia BEAETE Vo aQaIPECETE TIG
avemBUUNTEC TPIXEC.

«  MEgTd TNV amoTpiXWwon, AmEVEPYOTIOIOTE TN HNXAVI) KAl EMTAVATOMOBETHOTE TO
TIPOCTATEVTIKO TTWHA.

¢ AMOTPIXQEH XEPIQN/MOAIQN (Ataypappa C)

ApxioTe TNV anotpixwon amd 1o KATw HEPOG TOU XePIOU/TOSI00 HE APYEC KIVACELC Kal
ouvexioTte Mpo¢ Ta Mavw. MNa va KAVETE anoTpixwon miow amoé Tov aykwva/yévato, KpaTHoTe
TO X€p1/mOS1 {010 YIa va TEVTWOEL To déppa.

¥ MAIXAAEZ KAITPAMMH MMIKINI (Aidypappa D & E)

Na €i0Te TPOOEKTIKOI OTIC TEPIOXEC AUTEG, ylaTi eival ISlaitepa evaioOnTeg. Q0T600, N
evatodnoia autr Oa pelwOei petd TNV emavalapBavopevn xprion. Na eyahltepn aveon,
PPOVTIOTE TO S€Ppa 0aC Va Eival TEVTWHEVO KAl TO KOG TWV TPIXWV va givat ota 2-5mm.

Av €xel TTEPATEL PEYANO S1ACTNHA A6 TNV TEAEUTAIN 0AC ATIOTPIXWOT, KOUPEWTE TIG TPIXEC HE
TNV KOUPEUTIKNA UNXAVH YA TN YPAUPH UITIKivi TnG Remington® i pe kdmotla dAAn mapopola.
Zuviotdtat va xpnotpomnoteite XAMHAH taxutnta 1) kamakt AKpIBEiag yia auTtég TIg evaiodnteg
TIEPIOXEC

¥ AMOTPIXQIH MPOXQMOY:
«  Xpnowomnotjote to Kamakt AkpiBeiag.
«  AKOUUTTAOTE TN puNxavi amotpixwong umd ywvia 90° 0To S€ppa Kat HETAKIVIOTE TV
KEPAAR TNG HNXAVAG ATTOTPIXWONG HE KUKAIKEG KIVAOEIG

THMEIQZH: Mnv TN XpNOIHOTOLEITE yia va apalpéCETE TPIXEC amd Ta gpudia.
Kpatrote 1o mpoidv pakpld amd Tig TPIXEC TOu KEQAALoU, Ta gppudia Kat TiG BAe@apided.

¢  AYXNIA AKPIBEIAZ:
«  HMuyvia akpiBeiag éxel evowpatwOei otov Stakomtn Aettoupyiag ON/OFF yia va
UTTOPEiTE va BAETIETE ONEC TIG TPIXEG.

¢ TANTIAMNOAENIZHX:

«  XpNnOoIOTOINOTE TO YAVTL AmOAEMONG 0TO AOUTPO 1) 0TN VTOU{IEPA YIa VA AMTOUAKPUVETE
TA VEKPA KUTTOPA aTmd TNV EMPAVELR TG EMOEPHISAC KAl va ATOTPEPETE TOV
EYKAWPIOUO TPIXWV.

«  Bpé€te To yavtikat v emdeppida oag pe (e0TO vePO.

«  Pifte pEPIKEC OTAYOVEC KPEUOTATIOLVOU I} LYPOU ATTOAEMIONG ATTEVBEIAC TAVW GTO YAVTL.

«  Meanmaln mieon, KAvte pacdl oTnv emMEePHISa 0aG HE KUKAIKEG KIVIOELG.

«  ATTOQUYETE EVAICONTEC TTEPIOXEC OTIWG KOVTA OTA HATIA.
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3¢  KATMAKI AKPIBEIAZ:
To kamdkt akpiBeiag éxel oXeS10TEL yia pIKpEG TEPLOXEC (KABWE KAl Yia TO MPOowmo
Kal Y10 TOTIKI TIEPINOinon.
+ BePawBeite 6TI N Hnxav AmoTPiXWONG €XEL ameVEPYOTTOINOEL.
« Agaipéote to Kamdkt I8avikr¢ fwviac i Maoad.
«  TomoBetriote To Kamdaki AKpIBEiag oTig avTioToIXEG UTTOSOXEG OTO TAVW HEPOG TNG
HNXavA¢ amoTpixwong.
+  Miéote amald to Kamaki AKpIBEIag yia va KOUWoeL 6Tn BE0N TOU Kal va aKOUOTE( éva
“KAIK”
3 KAMAKIMAZAZ ME ANOH BEPA
To kandkt pacad éxet oxedlaoTei yia mo avwduvn anotpixwan
«  BePaiwBeite 6TI N pnxavr amoTtpixwong €Xel amevepyomoindei.
«  Agaipéote To Kamakt I8avikng Mwviag i Aemtopépelag
+  TomoBetriote To Kamakt Maodd oTiq avTioTOIKEG UTTOSOXEG OTO TAVW HEPOG TNG UNXAVIG
amoTPiXwong.
Miéote amald o Kamakt Maodd yia va Koupmwoel 6Tn B£0n Tou Kal va aKOUoTE( éva
“KAIK”

3 KEQAAH ZYPIZTIKHZ MHXANHZ

H kepaln fupiopatog e§aopalilel Babl Upiopa oTIq EVaioONTEG TEPIOXEG.

MatOTE TO KOUNTTE ATTEMTTAOKIG TG AMOTPIXWTIKAG KEPANAG KAl APAIPECTE TNV.
BePaiwBeite 6TI N nxavr amoTpixwong €Xel amevepyomoindei.

ZuVE£0TE TNV KEPAAR TNG EUPLOTIKAG UNXAVAG WG OTOU KOUUMWOEL KAVOVTAG KAIK.
Kpatote v ke@aln TG EUPIOTIKAG HNXAVAG Lo ywvia 90° mavw otnv emdeppida Kat
HETAKIVAOTE TNV KOVTPa 0T S1elBuvon Tng TpIXopuiag.

3 KOYPEMA KAI AIAMOP®QXH EXHMATOX
+  TpooapTioTE TO EEAPTNUA KOUPEUATOG YIa TO HTIK{VL.
+ KpatnoTe TNV amoTpixwTIKr pnxavr umo Se€1d ywvia mpog tnv emdeppida oag Kot méoTte
amald TPoG Ta KATW.
* AlQpOPPWOTE TO OXNHA KAl TO TIEPIYPAUHA OTTWG EMOUHEITE.

NMPOXOXH

+ a8k 0ag mpooTasia, N uNXavi MmopEi va apxioel va AEIToupyEi UE XaUNAOTEPN
TaxvTNTA 1} AKOUN KAl va OTAHATAOEL, av TNV TATHOETE e SUvapn mavw oTo Séppa.

+ Mnv XpNOIHOTIOIEITE TNV ATTOTPIXWTIKN KEPAA O€ £peBIOpEVO Séppa 1 oe Sépua pe
KIpooug, e§avOnpata, KNASEG, KPEATOENEC i) TPAUHATA XWPIG VA CUUBOUAEUTEITE TO
YIaTP6 0aG. ATOHA HE HEWHEVN AVOCONOYIKH amOKPLoN T.Y. KATd T SidpKela Kunong f
GTOHO TTOV UTTOPEPOUV a6 caKXapwdn StapriTn, alo@iiia i} avoCOavEMAPKEL TTPETEL
Va GUHBOUAEDOVTAL TO YIATPO TOUG TTPLV XPNOIHOTIOICOUV QUTO TO TTPOTOV.

+ N AGYoUuG LYIEIVAG, UNV A@AVETE GANG ATOHA VO XPNOIHOTIOIOVV TNV AMOTPIXWTIKA 0a¢
HNXavr. ZUVICTATAL N HNXAVH VA XPNOIUOTOLE(TAL HOVO aTTd éva ATOMO.
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@ KAGAPIZMOX KAI ZYNTHPHZH

a va Stac@ahioete TRV anddoon TnG HNXavig yla peydio dtaotnua, va kabapilete
TAKTIKA TO GUYKPOTNHA KEPAAAG.

KaBaplopog tng amotpixwTiKig KEQAANG HETA amd KABe Xprion

+  BePaiwBeite OTI €XETE AMEVEPYOTTOIOEL TNV ATTOTPIXWTIKK UNXAVH KOl TNV €XETE BYANEeL
and v npila.

+  TMatoTe To KOUPT(G) AmEUTTAOKIC TNG KEPAAG Kal avoi€Te TO CUYKPOTNHA KEQAAAG.
(Adypappa F)

+  TupioTe TO CUYKPOTNHA KEPAAG avamoda.

+  Hkepalr amotpixwong pmopei va agatpebei kat va Eemubei yia va kabapioTei. NMa
18avikd KaBaptopo BoupTaioTe TIC TPiXEC amd TOu §{CKOUC AmOTPIXWO NG TPOTOU TOUG
EemAuveTe. (Alaypappa G)

+  Mapoho mou n pnxavi anotpixwong givat KATAAANAN yia xprion Katw amd TpeXoUpeEVO
vepo, be ouviotdtal n Bubion Tng Hovadag 6To VePO.

SHMEIQZH: Mnv tn Bubilete evieAws Héca 0TO VePO. H KEQAr amoTpixwong pmopei va
BuBloTei apoU éxel apalpeBei amd To CWHA TNS UNXAVAG AmoTP{Xwong.

MNa va agaipéoete Ta Katdhotma

+ o va agalpéoeTe Ta Katalouma anod TG ToIpmidec and avo&eidwto atodAl,
XPNOIHOTIOIOTE Hial UTTATOVETA TTOU £XETE UYPAVEL LE OIVOTIVELHA.

+  KaBapiote amald Ti¢ TOIUTSEG Pe TNV PmaTovETa PéXPL va agalpeBolv Ta katdlotma.

MPOZOXH: ®povTioTe va pnv 6TAlEL TO OIVOTIVEUHA ATTO TV UITATOVETA, KABWG AUTd
UTTOPE( VA KATAGTPEYPEL TN UNXAVH.

KaBaplopog tng amotpixwTiKig KEQAANG HETA amd KABe Xprion

+  BePaiwBeite OTI €XETE AMEVEPYOTTOIOEL TNV ATTOTPIXWTIKK UNXAVH KO TNV €XETE BYANEL
and v npica.

+  MatoTe T0 Koupri ameUmAOKAG TNG KEPAAG EUPICHATOC KAt AQPAIPECTE TNV.

« Agaipeite Tn Aemida kal To €APTNHA KOUPEPATOG, KPATWVTAG TO HE Ta SAKTUAG oag and
Ta MAdyla Katl TpapwvTag To mpog Ta mavw.

+ AvakivioTe paakd tn Aemida Kal To e£4PTNHA KOUPERATOC VIO VA AQPAIPECETE TIG TPIXEG.

+  BoupToioTe 10 E£APTNHA KOUPEUATOG Kal TO TTEPIBANMA TOU.

+  EmavatonmoBetioTte Tn Aemida Kal 1o e€4PTNHA KOUPEUATOC.

Inpeiwon: Moté pnv xpnotponoleite Tn Bovptoa kabaplopov yia va KabapiceTe To
éNaopa fupiopatog, kaBwe umopei va mpokAnBei BAGRN.
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€ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AXOANEIAL
MPOEIAOMOIHZH - A TON MEPIOPIZMO TOY KINAYNOY EFKAYMATQN,
HAEKTPOMAHZIAZ, NYPKATIAZ 'H TPAYMATIZMOY:

+ Mnv a@iveTe Tn cuokeun Xwpic emiPAePn evoow eivat ouvdedepévn aTo pelpa.

+  Na aKOUMTTATE TN GUOKEUK HOVO TTAVW O€ BEPUOAVOEKTIKN EM@PAVELA.

+ Mn XpnOIOTIOLEITE TN CUOKELN €4V gival @Bappévn 1 Tapoustalel SUCAEITOUPYIEG.

Edv To KaAwS10 eival Bappévo, TIPETEL va AVTIKATACTABE Ao TOV KATAGKEVATTH, TOV
QVTITPOOWTTO TOU 1) KATIOL0 ££0UGL0S0TNHEVO TTPOCWTTO TIPOG ATTOPUYH KIVEUVWV.

« QuAa&te T ouokeun og Beppokpacia petagy 15°C kat 35°C.

+ Mn xpnolpormoleite e§apTARATA SIAPOPETIKA QMO AUTA TTOU TTAPEXOVTAL ATTO TNV ETALPEIA
pac.

+ Mnv TUAIYETE TO KAOAWSIO TOU TIPOCAPUOYEA POPTIONG YUPW ATTO TN GUCKEUN.

+ AuTé TO TTPOT6V TTPOOPIETAL HOVO Yia acUpHaTn Xpron. Mnv mpoomabrosTe va
XPNOIHOTIOICETE TN PNXaVA amotpixwong 600 givat cuvdedepévn otnv mpila Tou
PEVUATOC.

+ AuTth n ouokeun pmopei va xpnotpomoinBei amd maudid nAikiag dvw Twv 8 eTwv Kat and
GTOMA HE HEIWHEVEG CWHATIKEG, ALOONTNPLIAKES 1) SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG I HE ENNEWPN
TIEIPAG KAl YVWOEWY EQOCOV UTIAPXEL KATTOLOG vl Ta MTNpei/Kabodnyei kat epocov
£XOUV KATAVONOEI TOUG OXETIKOUG KIvEUVOUG. Ta maidid Sev emtpémetal va maifouv pe T
ouokeun. O KaBaplopoE Kat n cuvThpEnon amd Tov Xprotn de Ba mpémnel va yivovtat and
Tad1d EKTOG €AV Eival AVW TWV 8 ETWV KAl UTTAPXEL KATIOLOG val Ta EMPBAETEL.

+  Kpatote Tn GUOKELH KAl TO KAADSI0 HaKPLd ammo matdid KATW TwV 8 ETWV.

+ Mnv XpNOIHOTIOLEITE TN CUYKEKPIHEVN CUOKEUN OTAV Ot §{OKOL AMOTPIXWONG £XOUV
unooTei BAAPN 1} £xouv OTIAoEL KABWE UTTAPXEL EVOEXOHEVO TTPOKANGNG CWHATIKAG
BA&BNC.

MPOXTAZIA TOY MEPIBAAAONTOX
Mpog amouyn MEPIBAANOVTIKWV TIPOBANHATWY Kat TPORANHATWY UYEiag
|

AOyw EMKIVEUVWY OLUGIWV ATTO NAEKTPIKEG Kal

NAEKTPOVIKEG CUTKEVEG, Ol GUOKEUEG ME AUTO To cUMPBONO Sev Ba mpémel va
amoppimTovTal UE Ta AOUTA OIKIAKA amopP{HHaTa, aAAd va avakTovTal, va
£MAVAYXPNOIHOTTOIOVVTAL I} VO aVAKUKA®VOVTAL.

= SEPBIX KAIEITYHZH

To mpoidv auTo éxel eAeyxBOei kat dev mapouotdlel EhaTTwpATA.

To mapov mPoioV KAAUTITETAL amd £yyUNon 600V a@opd EAATTWHATA AOYW UAIKWV 1
KATAOKEUNG yla TNV ePiodo TN yyunang, n omoia Eekivd amod Tnv apxIKi NUEPOUNVIa ayopdd
amd Tov KatavaAwTh.

AV TO TIPOTOV TAPOUGIATEL BAARN eVTOG TNG TEPIOSOUL £YYUNONG, B TO EMOKEVATOUNE 1y Ba
QVTIKATAOTIOOUHE TO TTPOIOV €§ OAOKANPOU 1} HEPOG AUTOU XWPIG XPEWDT, EQOTOV UTIAPXEL
anddelgn ayopds.

AuTO S€V CUVENAYETAL ETTEKTAON TNG TTEPIOSOUL EYyUNONG.

Ma {nTpata €yyunong, anmlwg TNAEQWVHOTE 0TO KEVTPO O£PPIG TNG TTEPIOXNG OAG.

H mapovoa eyyUnon CUMTANPWVEL TA KAVOVIKA, VOHIHA SIKAIWHATA 0AG.
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H gyy0non 1oxVel g ONEC TIC XWPEG OTIC OTTOIEC TTWAE(TAL TO TTPOIdV amd e€ouciodoTnuévo
avTImpoowno.

H mapovoa eyyunon dev mephappavet BAARN Tou mpoidvTog Adyw aTuxAHaAToq i Un
£vdedelypévng XPNONG, KAKAG XPAONG, TPOTIOMOINoNG TOU TTPOIOVTOG 1 XPriong avtiBeta mpog
TIG TEXVIKEG 08nyieg Kal/f} 0dnyieg acpalelag mou amarrovvTal.

H mapovoa eyyunaon Sev 1oxVEL av To TTPOIdV amocuvappoloynBei 1 EMOKEVACTE Ao pn
egouolodotnuévo amoé epdg Atopo.

EQv €MKOIVWVAOETE UE TO KEVTPO GEPPIG, PPOVTIOTE Va EXETE TIPOXEIPO TOV APIOUO pHOoVTENOU
yla va prmopécouv va oag BonBrjcouv.

Oa Tov BPEITE OTNV MVAKISA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY TTOU BP{OKETAl 0T CUCKEUN.
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Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Remington®.
Prosimo, da pred uporabo skrbno preberete ta navodila in jih shranite na varnem mestu.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

OPOZORILO

+ Neuporabljajte aparata za druge namene, razen tistih, opisanih v teh navodilih.
+ Neuporabljajte aparata, e je poskodovan ali slabo deluje.

& KLJUCNE LASTNOSTI
Pincete
Pokrov za popoln kot
Snemljiva in pralna glava
Gibljiva glava
Lucka za natan¢no delo
Stikalo za vklop/izklop
Indikator polnjenja/prazne baterije
Napajalni priklju¢ek

9 Gumb za sprostitev glave
10 Drzalo protizdrsu
11 Pokrov za podrobnosti
12 Pokrov za masazo z alojo
13 Brivnaglava
14 Bikini nastavek
15 Stetka za ¢is¢enje (ni prikazana)
16 Toaletna torbica (ni prikazana)
17 Napajalnik (ni prikazan)

NV A WN =

@ PRVI KORAKI

Pri prvi uporabi striznika za telo bodite potrpezljivi. Kot pri vseh novih izdelkih lahko traja
nekaj ¢asa, da se seznanite zizdelkom.

Vzemite si ¢as, da se seznanite s svojim novim aparatom, saj smo prepric¢ani, da vam bo dal
leta prijetne uporabe in popolnega zadovoljstva.

0 NAVODILA ZA POLNJENJE

Pred polnjenjem epilatorja se prepricajte, da so vase roke suhe. Prav tako morata biti
suha tudi epilator in napajalnik.

+  Pred prvo uporabo depilator Remington® polnite 4 ure in nato po vsaki uporabi
Polnjenje omogoca 40 minut brezzi¢ne uporabe.

+  Poskrbite, da je izdelek izkljucen, in priklju¢ite omrezni napajalnik na depilator.

+ Indikator med polnjenjem sveti zeleno.

« Napravo polnite tako, kot je opisano zgoraj

+  Depilator je napolnjen, ko zelena lucka ugasne.

+ lzdelek uporabljajte, dokler ne izpraznite baterije. To oznacuje rdeca lucka
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OPOMBA: Ta izdelek je namenjen samo za brezzi¢no uporabo. Ko se depilator polni, ga ni
mogoce vklopiti. Depilatorja ne poskusajte uporabiti, ko je priklju¢en v omrezno vti¢nico.

Epilatorja ne morete preve¢ napolniti. Ce izdelka ne boste uporabljali dalj ¢asa (2-3 mesece),
ga izkljucite iz elektricnega omrezja in shranite.
Ko boste epilator Zeleli ponovno uporabiti, ga ponovno popolnoma napolnite.

@& SPLOSNI PODATKI O EPILATORJU

Epilator Remington® je izdelan tako, da vam olajsa odstranjevanje nezazelenih dlak, celoten
postopek pa naredi bolj u¢inkovit in preprost.

Zaobljena glava epilatorja je izdelana posebej zato, da se prilega oblinam vasega telesa,
vodila za dlacice pa usmerijo tanke, kratke in ploske dlacice v diske s pincetami.

Vrtljive pincete izpulijo e tako kratke dlacice (najkrajsa dolzina 0,5 mm) skupaj s koreninico.
Dlacice, ki ponovno zrastejo, so mehke in tanke. Po epiliranju je vasa koza vec tednov gladka
in brez dlacic.

Ce epilatorja $e niste uporabljali ali pa se niste epilirali ze dalj ¢asa, bo va$a koza morda
potrebovala nekaj ¢asa, da se navadi na epiliranje. Neudobje, ki ga najprej izkusite, se z
veckratno uporabo znatno zmanjsa, ker se koza privadi na postopek.

Uporaba epilatorja lahko povzroci rdecico ali drazenje koze. To je povsem normalna reakcija,
ki hitro izgine. Ce pa se vasa koza ¢ez par dni ne umiri, pojdite k zdravniku.

Pri vseh nacinih odstranjevanja dlacic s korenino so posledice vrascene dlacice, odvisno od
vase koze in dlacic. Redno odstranjevanje odmrlih celic pomaga prepreciti pojav vras¢enih
dlacic.

V nekaterih primerih se lahko pojavi tudi vnetje koze, kadar bakterije prodrejo v kozo (npr. pri
pomikanju naprave po kozi). Temeljito cis¢enje glave epilatorja pred vsako uporabo zmanjsa
moznost vnetja.

4) NAVODILA ZA UPORABO

Ta depilator je primeren za suho ali mokro rabo in ga smete uporabljati pod prho.
] Tadepilator deluje samo brezzi¢no.

75 Nekaj koristnih nasvetov

« Ko prvi¢ uporabljate epilator je najbolje, da ga najprej preizkusite na manjsem
obmodju, da se privadite na postopek epilacije.

- Optimalna dolzina za odstranjevanje dlacic je med 2-5 mm. Epilacija je tako bolj
preprosta in udobna.

«  Pred epiliranjem ali odstranjevanjem odmrlih celic si privos¢ite toplo kopel ali pa se
oprhajte. Tako bo vasa koza bolj prozna, kar naredi postopek epilacije veliko bolj
prijeten.

- Epilirajte se zvecer, da lahko morebitna rdecica ¢ez noc izgine.

«  Pouporabilahko uporabi mleko za telo ali aloe vero, da pomirite koZo in zmanjsate
razdrazenost.

«  Poepiliranju je priporocljiv piling, da preprecite pojav vras¢enih dlacic.
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Zakaj odstranjevati odmrle celice?

Odstranjevanje odmrlih celic preprecuje pojav vrascenih dlacic. Vrascene dlacice se pojavijo,
ko se rastoca dlacica zvije pod kozo namesto, da zraste ven, kot bi morala. Posledica tega

je bole¢a rdec¢a bulica in moznost vnetja. Ce se boste pod prho ali v kadi drgnili po kozi

s to rokavico, boste lahko zmanjsali pojav vrascenih dlacic. Drgnjenje koze z rokavico za
odstranjevanje odmrle povrhnjice pod prho ali v kadi ali uporaba suhe krtace za telo bo
pomagala zmanjsati vras¢ene dlacice ali okuzbe.

Mokra uporaba

Poskrbite, da je koza vlazna. Za dodatno udobje lahko med uporabo po kozi razmazete gel za
prhanje. Najbolje je, da poskusite razlicne nacine in najdete takega, ki vam najbolj ustreza.
OPOMBA: Po vsaki rabi z gelom za prhanje depilator ocistite pod teko¢o vodo.

Suha uporaba
Podrgnite kozo na obmo¢ju depilacije, da dvignete kratke dlake in optimizirate
odstranjevanje dlak.

Depilator vklopite na zeleno hitrost:
Za fine dlacice priporo¢amo nizko nastavitev
Za mocnejse dlake se priporoca visja nastavitev hitrosti

«  Sprosto roko napnite kozo, da se bodo dlacice postavile pokon¢no.

Namestite epilator plosko, tako da bodo diski iz nerjavecega jekla pod kotom 90°in
plosko ob kozi.

+  Glava epilatorja Remington® je zaobljena, kar zagotavlja maksimalni kontakt
predelom,kjer odstranjujete dlacice (Diagram A).

«  Zmajhnimi kroznimi gibi pocasi in nezno premikajte epilator po kozi. Krozni gibi so
najbolj u¢inkovit nacin, epiliranje pa je tako manj neudobno. Alternativno lahko
epilatorpomikate s poc¢asnimi, enakomernimi gibi v nasprotni smeri rasti dlacic
(Diagram B).

+  Postopek ponovite na vsakem predelu, dokler ne odstranite vseh nezazelenih dlacic.

«  Poepiliranju izkljucite epilator in odstranite zas¢itni pokrov.

¥ EPILACIJA ROK/NOG (Diagram C)
Z epiliranjem zacnite na spodnjem delu roke/noge in epilator pomikajte pocasi navzgor. Za
epiliranje za komolcem/kolenom, drZite roko/nogo iztegnjeno, da napnete kozo.

¥ PODPAZDUHA IN BIKINI (Diagram D in E)

Pomnite, da so ti predeli izredno obcutljivi.

Vendar se bo ta obcutljivost s casom zmanjsala.

Za vecje udobje zagotovite, da je vasa koza napeta in da so lasje optimalno dolgi med 2-5
mm.Ce si ze dalj ¢asa niste odstranjevali dlacic, si jih pred epilacijo postrizite s striznikom
Remington® alikozmeti¢nim striznikom.

Nastavitev HIGH se priporo¢a za moc¢nejse dlake.
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¥

DEPILACIJA OBRAZA:
Uporabite pokrov za podrobnosti.
Depilator postavite pod kotom 90° na koZo in premikajte njegovo glavo s kroznimi gibi

OPOMBA: Ne uporabljajte ga za odstranjevanje dlacic obrvi.
Izdelek varujte pred stikom z lasmi, obrvmi in trepalnicami.

¥

¥

LUCKA ZA NATANCNO DELO:
Lucka za natan¢no delo je vklju¢ena v stikalo za vklop/izklop, da lahko vidite vse dlacice.

ROKAVICA ZA ODSTRANJEVANJE ODMRLE POVRHNJICE:

Rokavico za odstranjevanje odmrle povrhnjice uporabite v kopeli ali tusu, da odstranite
odmrle celice s povrsine in prepredite vras¢anje dlak.

Rokavico in kozo omotite s toplo vodo.

Neposredno na rokavico dajte nekaj kapljic teko¢ega mila ali sredstva za odstranjevanje
odmrle povrhnjice.

Z rahlim pritiskom masirajte kozo z majhnimi kroznimi gibi.

Izogibajte se obcutljivim obmocjem, na primer v blizini o¢i.

POKROV ZA PODROBNOSTI:

Pokrov za podrobnosti je namenjen za majhna obmo¢ja (tudi obraz) in to¢ckovno
obdelavo.

Poskrbite, da je depilator izkljucen.

QOdstranite pokrov za popolni kot ali masazo.

V ustrezne reze na vrhu depilatorja namestite pokrov za podrobnosti.

Previdno pritisnite pokrov za podrobnosti na svoje mesto, dokler ne zaslisite klika

POKROV ZA MASAZO Z ALOJO

Masazni nastavek je namenjen neznejsi depilaciji.

¥

Poskrbite, da je depilator izklju¢en.

Odstranite nastavek za perfektni kot oziroma nastavek za obcutljiva podro¢ja.
V ustrezne reze na vrhu depilatorja namestite pokrov za masazo.

Pokrov za masazo previdno pritisnite na njegovo mesto, dokler ne zaslisite klika

BRIVNA GLAVA

Brivna glava omogoca britje tik ob kozi na obcutljivih predelih.

¥

Poskrbite, da je depilator izkljuc¢en.

Pritisnite gumb za sprostitev depilacijske glave in jo snemite.

Pritrdite glavo brivni ka, tako da se zasko¢i.

Glavo brivnika drzite pod kotom 90° na kozo in jo premikajte proti rasti dlak.

STRIZENJE IN OBLIKOVANJE

Nataknite nastavek bikini striznika.

Zenski brivnik drzite pod pravim kotom in ga nezno pritisnite ob kozo.
Sedaj zeleno obmogje poljubno oblikujte.
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OPOZORILO

«  Zaradivase varnosti se bo epilator upocasnil ali celo ustavil, ¢e ga boste premocno
pritisnili ob kozo.

- Epilatorja ne uporabljajte na razdrazeni kozi ali kozi s krénimi zilami, izpuscaji, madezi,
znamenji ali ranami, ne da bi se prej posvetovali z zdravnikom. Ljudje zzmanjsanim
imunskim odzivom, npr. med nose¢nostjo, ali ljudje, ki imajo diabetes melitus, hemofilijo
ali oslabljen imunski sistem se morajo prav tako pred uporabo
tega izdelka posvetovati z zdravnikom.

«  Zaradi higiene ne dovolite drugim, da uporabljajo va3 epilator. Priporocljivo je, da
ga uporablja samo enaoseba

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Da bi zagotovili dolgo Zivljenjsko dobo vasega epilatorja, redno Cistite sklop brivne glave.

Cis¢enje glave epilatorja po vsaki uporabi

+  Prepricajte se, da je epilator izkljuc¢en in vti¢ izvlecen iz elektricnega omrezja.

+  Pritisnite na gumb za sprostitev glave in odprite sklop glave (Diagram F).

«  Sklop glave obrnite navzdol.

+  Depilacijsko glavo je mogoce za ¢is¢enje odstraniti in splakniti. Za optimalno cis¢enje
pred spiranjem skrtacite dlacice iz pincet. (Diagram G)

- Ceprav je depilator primeren za uporabo pod teko¢o vodo, ga ni priporo¢ljivo potopiti
pod vodno gladino.

OPOMBA: Naprave ne potopite v celoti v vodo. Glavo depilatorja lahko potopite, ko jo
odstranite z ohisja depilatorja.

Odstranjevanje ostankov dlacic
+  Zaodstranjevanje ostankov z nerjavecih pincet, namocite vatno palicko v alkohol.
+ Nezno povlecite pali¢ko preko pincet, da odstranite vse ostanke.

POZOR: Vatna palicka ne sme biti prepojena z alkoholom, ker lahko pride do okvar epilatorja.

- Cis¢enje glave brivnika po vsaki uporabi:

+  Prepricajte se, da je epilator izkljuc¢en in vti¢ izvlecen iz elektricnega omrezja.

+  Pritisnite gumb za sprostitev brivne glave in jo snemite.

+  Odstranite sklop rezil in striznika tako, da s prsti na obeh straneh sklopa slednjega
povlecete navzgor.

+  Nezno stresite sklop rezil in striznika, da odstranite dlacice. S krtacko ocistite ohisje
naprave.

+  Nato sklop rezil in striznika vstavite nazaj.

Opomba: Cistilne $¢etke nikoli ne uporabljajte za ¢is¢enje mrezic, ker jih lahko poskodujete
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€ POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI
OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA UDARA, POZARA
ALI POSKODB OSEB:

« Naprave ne puscajte brez nadzora ko je prikljuc¢ena v elektricno omrezje.

«Napravo polozite izklju¢no na povrsine, ki so odporne na toploto.

- Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan ali slabo deluje. Ce je kabel poskodovan, ga
je treba nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne sluzbe, ali s strain nekoga, ki
je usposobljen in pooblascen, da bi se izognili nevarnosti.

«Napravo hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.

«  Neuporabljajte dodatne opreme ali dodatkov, razen tistih, ki so v ponudbi.

« Kabla napajalnika za polnjenje ne ovijajte okoli naprave.

« Taizdelek je namenjen samo za brezzi¢no uporabo.

« Depilatorja ne poskusajte uporabiti, ko je priklju¢en v omrezno vti¢nico.

« To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave, e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom.

« Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

« Tenaprave ne uporabljajte s poskodovanim ali zZlomljenim valjem s pincetami, saj lahko
sicer pride do telesnih poskodb.

& VARUJTE OKOLJE

Naprave po koncu njene uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Napravo lahko tudi odnesete v nase servisne centre Remington® E
]

ali na ustrezna zbiralisca.

= SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in je brez napak.

Za ta izdelek dajemo garancijo za vse napake, ki bi v garancijskem roku, ki se za¢ne zdnem
nakupa, nastale zaradi napak v materialu ali izdelavi.

Ce se naizdelku v garancijskem roku pojavi napaka, bomo tako napako odpravili ali pa po
svoji izbiri brezpla¢no zamenjali izdelek ali njegov del, ¢e ima kupec dokazilo o nakupu.
To ne pomeni podaljsanja garancijske dobe.

V primeru uveljavljanja garancije preprosto poklicite servisni center v svoji regiji.

Ta garancija dopolnjuje vase obicajne zakonske pravice.

Ta garancija velja v vseh drzavah, kjer se na3 izdelek prodaja preko pooblas¢enega
prodajalca.

Ta garancija ne vklju¢uje $kode na izdelku zaradi nesrece ali zlorabe, nepravilne uporabe,
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spremembe izdelka ali uporabe v nasprotju s tehni¢nimi in/ali varnostnimi navodili.
Ta garancija ne velja, Ce je izdelek razstavila ali popravila oseba, ki ji za to nismo dali
pooblastila.

Ce pokli¢ete servisni center, imejte pripravljeno $tevilko modela, saj vam brez nje ne moremo
pomagati.

Najdete jo na tablici z nazivnimi vrednostmi na napravi.




SLOVENSCINA

SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od datuma
izrotitve izdelka. Garancijski rok je naveden na embalazi izdelka. Ce se naprava pokvari med
garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezpla¢no popravili ali zamenjali, ¢e boste predlozili
dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklicite servisni center Remington® v svoji blizini.
Ta garancija je v skladu z vasimi obic¢ajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja na geografskem obmocju republike Slovenije

Garancija ne vkljucuje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, Ce je izdelek razstavljala ali popravljala oseba,
ki nima nasega pooblastila.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Po preteku garancijskega roka zagotavljamo potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in
priklopne aparate najmanj 3 leta po poteku garancijskega roka.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na naslov
pooblascenega serviserja preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da
stroske posiljanja po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o..
Servisiran ali nov proizvod boste prejeli v najkrajsem ¢asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

Uvoznik:
Pooblasceni servis: VARTA REMINGTON
JEZEKTRGOVINA, SERVIS, d.o.0. RAYOVAC d.o.0. Trzaska 132, 1000
C. 24junija 21, 1231 Ljubljana-Crnuce LjubljanaTel: 01 564 72 47

Tel: 01 561 66 30; servis.jezek@siol.si

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.0., Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:




HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

Zahvaljujemo na kupovini Vaseg novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe, molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu i ¢uvajte ih na sigurnom
mjestu. Otklonite svo pakiranje prije uporabe.

OPREZ

+ Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
+  Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

@ GLAVNA OBILJEZJA

1 Pincete
2 Kapica za savrseni kut
3 Glava uredaja se moze skinutiiisprati
4 Pokretljiva glava
5 Svjetlo za precizan rad
6 Prekidac za paljenje / gasenje
7 Niska razina baterije /Indikatorsko svjetlo punjenja
8 Adapter (nije prikazan)
9 Gumb za otpustanje glave
10 Neklizajuca drska
11 Kapica za epilaciju detalja
12 Kapicaza masazu s aloe verom
13 Glava brijaca
14 Cesalj za bikini zonu
15 Cetkica za ¢iscenje (nije prikazana)
16 Kozmeticka torbica (nije prikazana)
17 Adapter (nije prikazana)

& PRIJEPOCETKA

Prilikom prve uporabe trimera za tijelo budite strpljivi. Mozda ¢e Vam upoznavanje s
proizvodom malo potrajati, kao $to je to slu¢aj sa svakim proizvodom.

Upoznajte se sa svojim novim trimerom postepeno i sigurni smo da ¢e vam donijeti veliko
zadovoljstvo kroz dugogodisnju uporabu.

€ UPUTE ZA PUNJENJE

«  Prije punjenja proizvoda uvijek pripazite da su Vam ruke, epilator i adapter za struju
suhi.

«  Prije prve uporabe Vaseg Remington® Epilatora, punite ga 4 sata za prvu uporabu, aiza
svaku sljedecu. Potpuno napunjen uredaj omogucava 40 minuta bezi¢nog rada.

«  Uvjerite se da je proizvod iskljucen i prikljucite adapter za elektri¢cnu mrezu na epilator.

«  Tijekom punjenja, zelena lampica ce biti upaljena.

« Uredaj punite tijekom gore navedenog vremenskog roka.

« Kad se ugasi zeleno svjetlo epilator je potpuno napunjen.

«  Proizvod rabite dok se baterije ne isprazne. Na to ¢e ukazati upaljeno crveno svjetlo.
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NAPOMENA: ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo za bezi¢nu uporabu. Epilator se ne moze
ukljuciti dok se puni. Nemojte pokusavati koristiti epilator dok je prikopcan na elektri¢nu
mrezu.

Vas se epilator ne moze prepuniti. Ipak, ako proizvod ne namjeravate koristiti tijekom duljeg
vremenskog razdoblja (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz napajanja i pohranite. Prije ponovne
uporabe potpuno napunite svoj epilator.

& OSNOVNE INFORMACIJE O EPILACUI

Ovaj Remington® epilator stvoren je za uklanjanje nezeljenih dlacica na u¢inkovit, njezan i
najjednostavniji moguci nacin.

Rotirajuce pincete hvataju i najkrace dlacice (minimalna duljina 0,5 mm) i izvlace ih zajedno

s korijenom. Kada ponovo narastu, dla¢ice su meke i tanke. Nakon epilacije koza tjednima
ostaje glatka i bez dlacica.

Ako nikada niste koristili epilator ili ako je od posljednje epilacije proslo dulje vremena, Vasoj
¢e kozi mozda trebati izvjesno vrijeme za prilagodbu na epilaciju. Neugoda koju osjecate na
pocetku kasnije ¢e se

bitno smanijiti, kada se kroz ¢estu uporabu koza navikne na taj postupak. Uporaba epilatora
moze prouzroditi crvenilo i iritaciju koZe. To je normalna reakcija koja ¢e brzo nestati. Ipak, ako
iritacija ne prestane u roku od tri dana, konzultirajte lije¢nika. Svi postupci uklanjanja dlacica
s korijenom mogu dovesti do urastanja dlacica, ovisno o stanju koze i dlacica. Redovan piling
pomaze u spre¢avanju urastanja dlacica.

U nekim slu¢ajevima moze do¢i do upalnih procesa na kozi, kad bakterije prodru kroz nju
(npr. pri povlacenju uredaja po kozi). Pozorno ¢ic¢enje glave za epilaciju prije svake uporabe
smanjit Ce rizik infekcije.

<€) UPUTE ZA UPORABU

Ovaj epilator je prikladan za mokro ili suho koristenje i moze se koristiti pod tusem.
[~ Ovaj epilator radi samo bezi¢no.

Z% Korisni savjeti

«  Priprvoj uporabi epilatora najbolje ga je isprobati na malom podru¢ju koze, kako biste
se navikli na postupak epilacije.

« Najbolja duljina dlacica za uklanjanje je 2-5 mm. Tada je epilacija laksa i ugodnija.

«  Prije epilacije preporucuje se topla kupka ili tus, te uklanjanje mrtvih stanica koze
pilingom.

«  Tako ¢e koza biti mek3a, a postupak epilacije manje neugodan.

«  Epilaciju vrsite navecer, kako bi moguce crvenilo koze nestalo do jutra. Nakon epilacije
iritaciju koze mozete smanjiti kremom za tijelo ili losionom od aloe.

«  Redovan piling nakon epilacije pomaze u spre¢avanju urastanja dlacica.
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Zasto raditi piling?

Piling sprecava urastanje dlacica. Do urastanja dlacica dolazi kada se dlacice u rastu saviju
pod koZzom umjesto da izrastu izvan koZze. Tada dolazi do crvenog otoka koji je ¢esto bolan,
amoze dodii do infekcije.

Koristite rukavicu za peeling pod tusem ili u kadi ili Cetku za suho ¢etkanje koze jer pomazu
u smanjenju uraslih dlacica ili infekcija.

Mokro koristenje

Pobrinite se da je koza vlazna. Za dodatnu udobnost, tijekom koristenja mozete na kozu
staviti gel za tusiranje. Najbolje je isprobati razlicite metode kako biste odredili Vas omiljeni
nacin epilacije.

NAPOMENA: Poslije svakog mokrog koristenja uz gel za tusiranje, isperite epilator pod
tekucom vodom.

Suho koristenje
Prije epilacije koZe mora biti Cista i suha, bez ulja i kreme za tijelo. Protrljajte koZzu na mjestu
koje cete tretirati kako bi se dlacice uspravile, kako biste ih najbolje mogli odstraniti.

Postavite epilator na Zeljenu brzinu:
LOW (niska) se preporucuje za njezne dlacice
HIGH (visoka) se preporucuje za grube dlacice ili jai rast

+  Slobodnom rukom zategnite kozu kako bi dlacice stajale okomito.

«  Postavite epilator ravno kako bi pincete stajale pod kutem od 90° i uz samu kozu.
Glava Remington epilatora je zakrivljena kako bi se postigao maksimalan kontakt s
podru¢jem skidanja dlacica. (Crtez A)

+ Malim kruznim pokretima polako i njezno pomicite epilator po kozi. Kruzni pokret je
najucinkovitiji nacin epilacije i ¢ini postupak manje neugodnim. Ako zZelite, mozete
epilator pomicati polaganim, kontinuiranim pokretom u smjeru suprotnom od rasta
dlacica.

+  Ponovite na svim podrucjima koje Zelite epilirati, sve do skidanja svih dlacica.

+Nakon epilacije iskljucite epilator .

¥ EPILACIJA NADLAKTICA/NOGU (Crtez C)
Epilirajte donji dio nadlaktice ili noge, te polagano pomicite epilator prema gore. Prilikom
epiliranja iza lakta/ koljena izravnajte ruku odnosno nogu kako bi se koza napela.

¥ ZONAISPOD PAZUHA I BIKINI ZONA (Crtez D i E)

Ne zaboravite da su ova podrucja osobito osjetljiva. Ipak, ta ¢e se osjetljivost smanjiti
ponavljanjem uporabe.

Kako bi epilacija bila ugodnija drzite kozu napetom, a dlacice pri epilaciji trebaju biti duljine
2-5 mm. Ako dulje vrijeme niste uklanjali dlacice, skratite ih Remington® trimerom za bikini
zonu ili kozmetickim trimerom prije epilacije.
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Za osjetljiva podrucja preporucamo koristenje LOW postavke za brzinu ili Kapicu za epilaciju
detalja.

¥ EPILACIJA LICA:
« Koristite kapicu za epilaciju detalja.
« Postavite epilator pod kutom od 90° naspram koze i pomicite glavu epilatora kruznim
pokretima.

NAPOMENA: Ne koristite epilator za uklanjanje obrva.Drzite proizvod daleko od kose, obrva
itrepavica.

¥ SVJETLO ZA PRECIZAN RAD:
Svjetlo za precizan rad je ugradeno u prekida¢ ON/OFF i pomaze vam da vidite svaku
dlacicu.

¥ RUKAVICA ZA PEELING:
«  Koristite rukavicu za peeling tokom kupanja ili tusiranja kako biste uklonili mrtve
stanice koze i sprijecili urastanje dlacica.
« Navlazite rukavicu i kozu toplom vodom.
« Nanesite nekoliko kapljica tekuceg sapuna ili proizvoda za peeling izravno na rukavicu.
« Njeznim pritiskom, masirajte kozu malim kruznim pokretima.
« lzbjegavajte osjetljiva podrucja poput podrucja oko ociju.

¥ KAPICA ZA EPILACIJU DETALJA:
« Kapica za epilaciju detalja namijenjena je za mala podrucja (ukljucujuciilice)
« Uvjerite se da je epilator iskljucen.
« Skinite kapicu za savrsen kut ili kapicu za masazu.
« Postavite kapicu za epilaciju detalja u odgovarajuce otvore na gornjem dijelu epilatora.
« Lagano pritisnite kapicu za epilaciju detalja na mjesto dok ne ¢ujete ,klik".

¥ KAPICAZA MASAZU S ALOE VEROM
Masazna kapica napravljena je za njezniju epilaciju.
« Uvjerite se da je epilator iskljucen.
« Skinite kapicu za savrseni kut ili kapicu za oblikovanje detalja
« Postavite kapicu za masazu u odgovarajuce otvore na gornjem dijelu epilatora.
« Lagano pritisnite kapicu za masazu na mjesto dok ne cujete ,klik".

¥ GLAVABRIACA
Glava za brijanje omogucuje fino izbrijavanje osjetljivih zona.
« Uvjerite se da je epilator iskljucen.
Pritisnite tipku za otpustanje glave i skinite glavu za epilaciju.
Postavite glavu brijaca tako da sjedne na mjesto uz klik.
« Drzite glavu brijaca pod kutom od 90° naspram koze i pomicite ga u smjeru suprotnom
od rasta dlacica.
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¥ SISANJE | OBLIKOVANJE
* Dodajte nastavak za trimer za bikini zonu.
+  Drzite aparat za brijanje pod pravim kutom u odnosu na povrsinu koze i lagano ga
pritisnite.
*  Obrubite i oblikujte podrucja po zelji.

OPREZ

- Radizastite epilator ¢e usporiti ili ¢ak stati ako ga prejako pritisnete na kozu.

- Epilacijski uredaj ne treba koristiti na nadrazenoj kozi ili koZi s prosirenim venama,
osipom, madezima ili ranama bez konzultiranja lije¢nika. Osobe sa oslabljenim
imunoloskim sustavom, primjerice trudnice, ili osobe koje pate od dijabetesa (diabetes
mellitus), slabokrvnosti (haemophilia) odnosno insuficijencije
imunoloskog sustava takoder bi trebale konzultirati lije¢nika prije uporabe ovog
proizvoda.

- Iz higijenskih razloga drugim osobama ne dozvoljavajte uporabu svog epilatora

Preporucuje se da ga koristi samo jedna osoba.

& CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovnim ¢is¢enjem glave epilatora postici ¢ete njegovu dugotrajnu pouzdanost u radu.

Ciscenje nastavka za epilaciju nakon svake uporabe

- Provjerite je li epilator isklju¢en i iskop¢an iz napajanja.

- Pritisnite tipku za otpustanje glave i skinite glavu za epilaciju. (Crtez F)

«  Okrenite sklop glave naopako.

«  Kako biste ocistili glavu epilatora mozete je skinuti i isprati. Za optimalno ¢isc¢enje prije
ispiranja otresite dlacice iz pinceta. (Crtez G)

« lako je epilator prikladan za uporabu pod teku¢om vodom, ne preporu¢ujemo uranjanje
jedinice u vodu.

NAPOMENA: Nemojte ga potpuno uranjati u vodu. MozZete uroniti glavu epilatora posto ste je
skinuli s tijela.

Uklanjanje naslaga
«  Zauklanjanje naslaga s diskova pinceta higijenski $tapi¢ navlazite alkoholom.
«  Njezno protrljajte diskove higijenskim $tapi¢em sve dok ne uklonite naslage.

POZOR: Higijenski stapi¢ samo navlazite alkoholom, prevelika koli¢ina alkohola moze ostetiti
epilator.

Ocistite glavu brija¢a nakon svake uporabe:

- Provjerite je li epilator isklju¢en i iskop¢an iz napajanja.

- Pritisnite tipku za otpustanje glave i skinite glavu za brijanje.

- Skinite sklop ostrice i $iSaca postavljanjem prstiju s obje strane sklopa i povla¢enjem
prema gore.

-« Lagano protresite sklop kako biste uklonili preostale dlacice. Cetkicom o¢istite kuciste
sklopa za brijanje.
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«  Ponovo postavite sklop ostrice i $isaca.
Upozorenje: Nikad ne koristite cetkicu za ¢is¢enje na mrezici, buduci da moze dodi do
ostecenja

€ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
UPOZORENJE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA STRUJE, POZARA ILI
OZLJEDA OSOBA:

« Neostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukopcan

« Uredaj postaviti samo na povrsinu otpornu na toplinu.

« Nemojte koristiti uredaj ako je osteceniili neispravan. Ako je kabel ostecen, radi
izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba slicne
stru¢nosti.

- Cuvajte uredaj na temperaturi izmedu 15°Ci 35°C.

« Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.

«  Nemojte namatati kabel oko uredaja.

«  Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo za beZi¢nu uporabu. Nemojte pokusavati koristiti
epilator dok je prikopc¢an na elektri¢cnu mrezu.

«  Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina nadalje i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako
su pod nadzorom i rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje smiju vriiti djeca starija od 8 godina i moraju biti
pod nadzorom.

« Drzite uredaji kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

« Ne koristite ovaj uredaj ako je valjak s pincetama ostecen ili slomljen, jer se tako mozete
povrijediti.

& ZASTITA OKOLISA

Da bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
|

otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.

= SERVIS | JAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka.

Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od datuma kupnje od strane potro3aca za kvarove nastale
uslijed neispravnog materijala ili neodgovarajuce izrade.

Ako u jamstvenom roku dode do kvara, uz dokaz o kupnji uklonit ¢emo kvar ili besplatno
zamijeniti proizvod ili njegov dio.

To ne znaci produljenje jamstvenog roka.

U slu¢aju kvara jednostavno nazovite Servisni Centar u Va3oj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobicajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na3 proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj.
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Ovo jamstvo ne ukljucuje ostecenje proizvoda nastalo uslijed nesrece, zlouporabe,
izmjene proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehnickim i/ili sigurnosnim uputama.
Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.
Ako zovete Servis Centar, molimo Vas da imate pri ruci broj modela, u suprotnom Vam
ne¢emo moci pomodi bez istog.

Broj modela mozete naci na plocici za procjenjivanje koja se nalazi na uredaju.

Ovlasteni distributer:

Alca Zagreb d.o.o.

Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia
Tel. +385 1248 1111

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, Petrova 120, Zagreb
Zagreb, tel 01/2341-653

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj racuna

Datum prodaje Potpis prodavaca izig
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

) SERMANY Central Europe

> FRANCE

> ITALY 8 00800 I 82 I 700 82 I

> SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 am.— 5 pm. Central European Time (free call)

P AUSTRIA E-Mail: service@remington-europe.com

> SWITZERLAND Wwww.remington-europe.com

> SPAIN 8+34902104517 (8.00-13.00 h | 14.00-17.00 h de lunes a viernes)
™ net

) PORTUGAL &8 +800 100 058 (8.30-12.30 h | 14.00-18.00 h 2.2 a 6.2 feira)
[Iremington@asgaard.pt
B Tel. +356 21 664488

> MALTA

Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luga LQA 1814,
wwwmillermalta.com

» UNITED KINGDOM

» CESKA REPUBLIKA

» IRELAND

» MAGYARORSZAG

» POLSKA

» poccusa

» TURKIYE

» UAE.

» CROATIA

» CYPRUS

» ROMANIA

P SLOVENIA

» GREECE

& Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 OHS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
&R Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s r.o., Jindficha z Lipé 108, 470 01 Ceski Lipa,
‘CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
& Tel. +353 (0) 1 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
R Tel. +36 1 3300 404
Remington Szervizkézpont, | 138 Budapest, Vici it 136/a, www.remington.hu
& Tel+22 598 07 00

Spectrum Brands Poland gp.x © o. ulBitwy Warszawskiej 1920r. 7a, 02-366 Warszawa
Fax+22 598 07 01 pl.remington-europe.com
& Ten.8 800100 8011 -
000 «KOMMAHWSA «MPO®CEPBUC, POCCHSI.

15201, Mocsa, |-i1 Bapwasckuit npoesa, A.a, c7p.3, www.remington-europe.com
B Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti,, Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4, 34217, Mahmut-
bey/Istanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
B Tel. +9714 355 5474
VRR.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street,Al Jawhara Bldg 504, Dubai, UAE.,
Wwww.remington-europe.com
& Tel. +385 13772644
Singuli d.o.0., Pri ka 3, 10000 Zagreb, hr.remi 1-europe.com
& Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com
& Tel. +400788 030359
Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St,, sector 6, Bucharest, Romania,
Wwww.remington-europe.com
& Tel. +386 (0) 1 561 66 30
Jezek Trgovina Servis d.0.0., Cesta 24Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnuze
Republika Slovenija, si.remington-europe.com
& Tel. +30210 94 10 699
D.& ). DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com




Model No. EP7030

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinii disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.

TURKIYE ithalatci Firma Bilgisi

VARTA Pilleri Tic. Ltd. Sti.

ISTOC 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat 1 D4 34217 Mahmutbey/iST

Tel: 0212 659 50 60

URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

MpounssoanTens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym Bpanac -
LeHbuxeHb

Nta., Kntan gna Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-

Kpynn Wtpacce 9, SnnbBaHrew, 73479, lepmanuna Bzo02
M3penve ncnonb3osatb Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMei No
3Kcnnyatayum
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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